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Preface 


Several new texts in English translation have become available since the 
publication of the first edition of this Synopsis ten years ago and are added 
to this expanded version. They include The Armenian Gospel of the Infancy, 
an Ethiopic version of The Infancy Gospel of Thomas, and two Sahidic Coptic 
extracts. Greek text-type ‘S’ now replaces text-type ‘B’ of The Infancy Gospel of 
Thomas. | have also included references to The Discourse of Demetrius and to 
The Priesthood of Jesus. Also newly added are two accounts involving the Wise 
Men: The Revelation of the Magi and The Legend of Aphroditianus. Permission 
has now been given to include extracts from the Liber Flavus when previously 
I was able only to provide mere cross-references. My Introduction has been 
revised and the Bibliography is different. A short section of concluding notes 
has been provided. Smaller, silent, changes to the earlier texts have been made. 

Thanks are proffered again to T&T Clark (now Bloomsbury) for permission 
to reproduce their translations of the Liber Flavus and to the Irish Texts Society 
for permission to reproduce the English translation of the Irish versified version 
of Infancy Thomas, as edited by James Carney. Since the first edition was pub- 
lished, Abraham Terian, The Armenian Gospel of the Infancy has been published 
and I acknowledge with gratitude the willingness of Oxford University Press to 
allow me to reproduce extracts from that apocryphon. Brepols of Turnhout 
are also to be thanked for allowing me to reproduce extracts from their series 
Corpus Christianorum Series Apocryphorum. Tony Burke and Brent Landau are 
deserving of thanks too for permitting me to use items from their recent collec- 
tion, published by Eerdmans of Grand Rapids, More New Testament Apocrypha 
I, as too is Paul-Hubert Poirier for use of his translation of Grébaut’s Ethiopic 
text of The Infancy Gospel of Thomas, accessed through Tony Burke’s web-page. 

Bart Ehrman and Eldon Epp are warmly thanked for accepting this 
expanded and revised Synopsis into the series New Testament Tools, Studies and 
Documents, which they edit. The always professional, highly competent and 
helpful staff of Brill are gratefully thanked for their expertise. 


JK. Elliott 
August 2015 


Introduction 


In the New Testament the stories about Jesus’ birth occur in the opening two 
chapters of the Gospel according to Saint Luke and the Gospel according to Saint 
Matthew. Both evangelists seem to have composed these chapters indepen- 
dently of the other. The two accounts differ considerably. 

Matthew’s includes the Magi and the massacre of the innocents; Luke's 
relates the story of Jesus’ birth in parallel to the story of the birth of John 
the Baptist, and includes an account of the visit of Mary to her kinswoman, 
Elizabeth. Luke tells of the census; and among his dramatis personae are the 
shepherds, as well as Simeon and Anna, the prophetess. Luke's narrative ends 
with the visit of Jesus to the Temple at the age of twelve. It is Luke’s account 
that contains several hymns, many of which may have existed independently 
prior to the writing of this Gospel. 

But whatever the sources used by these two evangelists, both of them obvi- 
ously felt the need to preface their accounts of Jesus’ ministry with some details 
about his coming into the world. 

This was a need that continued; many later Christian writings elaborate 
upon the circumstances surrounding Jesus’ birth. The non-canonical writings, 
usually classified as Christian apocrypha, display great literary and theological 
imagination in their expansions of the Christmas story. In these later narra- 
tives more is written about Mary and her parents in an attempt to explain the 
unique status of the mother of Jesus. Joseph’s réle is also enhanced. Gaps in 
thestoriesin Matthewand Lukeare filled, itbeinga common characteristic ofthe 
so-called apocryphal writings to amplify the stories told in what became 
the canonical accounts. Thus much is written about the flight of the Holy 
Family to Egypt to escape Herod’s massacres. Distinctive stories about Jesus as 
a child also emerge. But the additions are not only literary or due to creative 
storytelling; many reflect a developing theological interest in Mary’s virginity, 
for example. And, of course, it was these stories that not only reproduced the 
folk traditions about Mary and developing Mariology but in themselves also 
fuelled that theology. 

Whereas most synopses of the canonical gospels are printed in parallel ver- 
tical columns, the present Synopsis sets out relatively short extracts from the 
texts under separated subheadings one beneath the other, because in many 
cases there are too many texts to have made parallel vertical columns practi- 
cable. It is to be hoped that the layout will allow differences and similarities 
between the parallel accounts to be easily observable, because one of the main 
rationales for a synoptic presentation of parallel texts is obviously that these 
parallels be made clear to the reader. 


© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 | DOI 10.1163/9789004311206_002 


2 INTRODUCTION 


A few substantial passages occur where these are peculiar to only one of the 
texts found in the present publication. They are most striking and significant 
in chapter 10 “Jesus as a Child” where some stories are found in only one text 
(e.g. Pseudo-Matthew, or the Infancy Gospel of Thomas or the Armenian Infancy 
Gospel) and in the stories of the miracles in Egypt in chapter 9 from the Arabic 
Infancy Gospel. Many of the texts selected for this book have a complicated and 
varied textual history. As well as the usual text-critical questions that arise when 
editing literature dependent on scribal copying, several of these texts were sub- 
jected to expansions or contractions as well as to substantial rewriting. None of 
the texts attained the status of canonical writings, a situation that could have 
curbed wild rewriting or imaginative reconstructions. Many of these texts were 
subjected to censorship from ecclesiastical authorities, which resulted in clan- 
destine copies being circulated (with the likelihood of an increased level of 
error in transmission such activity doubtless created). In other cases expur- 
gated versions were made, again with catastrophic consequences for a smooth 
textual history. Thus the editing of those texts that are preserved in a variety of 
manuscripts and in different early versions is a major enterprise. Because of a 
comparatively recent upsurge in scholarly attention devoted to this literature, 
some of our texts are now available in good, modern critical editions. Those are 
noted in the bibliographies below. For other texts we are still sometimes depen- 
dent on older and less-than-ideal editions. Nevertheless, for the purposes of the 
present Synopsis I think we are relatively well served. When available, modern 
critical editions have been used for my translations. 

For those who wish to investigate the minutiae of the differences within the 
textual tradition of a given story or to compare the detailed linguistic parallels 
between different but related texts, only a modern critical edition will suffice. 
And for those readers obviously only an edition that sets out the texts in their 
original language and prints an apparatus criticus will serve their purpose. 

The aim in producing this English language Synopsis, however, is to enable 
the broader differences and developments to emerge from a comparative 
study of the parallels. 

The letters and numbers that precede and follow the extracts enable a 
reader to place each gobbet into its context (e.g. 5Di at the end of a passage 
tells us that the words following are to be seen in chapter 5 of the Synopsis in 
its subsection Di; 1M at the beginning of an extract shows that if one wished 
to see the immediately preceding words in this book one would need to look 
in chapter 1 of the Synopsis in its section M). Chapter numbers are not given if 
the preceding or following extract appears in the same chapter (e.g. a passage 
marked Di at its end would mean that one would turn to section Di in the cur- 
rent chapter of the Synopsis to find the next passage that follows the extract). 
In some translations gaps in the manuscript(s) utilised are indicated by dots 
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surrounded by angled brackets. Words enclosed by round brackets are conjec- 
tures added to assist the sense. 


The Texts 


This Synopsis includes the two canonical birth stories (Matthew 1-2; Luke 1-2) 
and a representative selection of the most important and influential later nar- 
ratives. The stories start with the circumstances surrounding the Virgin Mary’s 
ancestry, birth, upbringing and life as a ward of the Temple up to her betrothal 
to Joseph. Then come the Annunciation, the birth of Jesus, the Holy Family’s 
exile in Egypt and Jesus’ childhood deeds. The stories in this Synopsis then 
conclude with the account of Jesus in the Temple at the age of twelve. These 
parameters are set by Geerard’s chapter ‘Apocrypha de nativitate et de infantia’ 
in his Clavis.! The non-canonical texts included are: 


The Protevangelium of James 

The Infancy Gospel of Thomas 

The Gospel of Pseudo-Matthew 

Arundel 404, which together with the Hereford Cathedral Latin infancy 
narrative is now renamed the J’ Compilation, referring to M.R. James who 


PODNE 


originally published these two texts, the Arundel and the Hereford manu- 
scripts, in 1927 

5 de Nativitate Mariae 

6. The History of Joseph the Carpenter 

7. Papyrus Cairensis 10735 

8. Two fragmentary Sahidic Coptic texts 

9. The Discourse of Demetrius 

10. On the Priesthood of Jesus 

u. The Arabic Infancy Gospel 

12. The Armenian Gospel of the Infancy 

13. The Irish Versified Narrative of Infancy Thomas 

14. Leabhar Breac 

15. Liber Flavus Fergusianum 

16. The Revelation of the Magi 

17. The Legend of Aphroditianus 

18. An Ethiopic version of Infancy Thomas? 


1 M. Geerard, Clavis Apocryphorum Novi Testamenti (Turnhout, 1992) 25-52 (= Corpus 
Christianorum). 
2 Iexclude Geerard 56: Visio Theophili (Sermo de ecclesia S. Familiae in Monte Qusqam). 
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1 The Protevangelium of James (Geerard, Clavis 50; BHG? 1046) 
Together with the Infancy Gospel of Thomas the Protevangelium of James is our 
most important source, and forms the basis for the further developments of the 
traditions about Mary’s and Jesus's early lives. Because it tells of events prior to 
Jesus’ Birth, especially concerning Mary’s parents, her birth and upbringing, it 
became known as the Proto-Gospel. In ch. 25 the author claims to be James of 
Jerusalem. Its stories reflect the developing tradition that was ultimately expressed 
in Christian dogma on the perpetual virginity of Mary. In addition it gave sup- 
port and impetus to feasts such as the Immaculate Conception of Mary and the 
Presentation (of Mary) in the Temple. Chapters 22-24, the so-called Apocryphum 
Zachariae, which may have been added later or come from a different source, 
tell of the death of John the Baptist’s father. These chapters give prominence to 
a character who in the New Testament has only a small rôle and in a sense this 
concludes his story. (The completing of biographies of Biblical characters satisfies 
curiosity and is often a prime motive behind many an apocryphal elaboration.) 

The text of the Protevangelium, which was probably originally composed 
in the second century, was particularly popular in the East. Over 150 manu- 
scripts of it in Greek have survived. These are dated from several centuries, 
thus indicating its long-standing popularity. It was translated into several early 
versions (Coptic, Syriac, Georgian, Armenian, Ethiopian and Slavonic) show- 
ing that it was also popular in a wide geographical area. Latin versions also 
exist, albeit not in great numbers. (The most complete manuscript in Latin is 
Paris, Bibliothèque Sainte-Geneviève 2787, recently edited by Rita Beyers—see 
Bibliography below). In the West the later Gospel of Pseudo-Matthew, see below, 
was the main vehicle in Latin for propagating stories that had originated in the 
Protevangelium. 

The Greek text has been edited in various collections (for example by 
Fabricius, Thilo and Tischendorf ). The oldest manuscript, found in Bodmer v, 
edited by Testuz in 1958, forms the basis for Emile de Strycker’s French transla- 
tion and commentary in his La forme la plus ancienne du Protévangile de Jacques 
(see Bibliography below), and this has been consulted for my translation; for 
text omitted by Bodmer v, Tischendorf ’s edition and the earlier translation in 
my The Apocryphal New Testament (Oxford, 1993, rev. 2005) have been used. 


2 The Infancy Gospel of Thomas or Té matdixa tod Kuptov (Geerard, 
Clavis 57; BHG 779 p-pb) 

This text was probably originally written in Greek and comes from the second 

century. Translations were made early into Syriac, in which language the earliest 


3 BHG = Bibliotheca hagiographica graeca ed. Socii Bollandiani (Brussels, 1898-1901; 3rd. edi- 
tion by F. Halkin, 1957) (= Subsidia hagiographica 8). 
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form of this work seems to have survived, and into Latin (in two versions), as 
well as into Ethiopic, Slavonic and Georgian. Chapters 1, 10, 17-18 were added 
to the Greek in the Middle Ages: the form published by Tischendorf as ‘Greek 
A’ includes those additions. The full textual history of this apocryphon is com- 
plicated. I use the translations of Greek A and Greek S (the earlier edition used 
Greek A and Greek B). Burke in Corpus Christianorum Series Apocryphorum 17 
pp. 466-539 prints a helpful synopsis in parallel columns of the Greek and an 
English translation of the four text types, S, A, B and D. Also see Geerard, Clavis 
pp. 37-39 for a synopsis of stories from this apocryphon in ten different editions. 

The commonly used title isa misnomer. Most of the manuscripts do not claim 
that it was written by Thomas, nor does this ‘Gospel’ tell of Jesus’ infancy. A pre- 
ferred title is The Childhood Deeds of Jesus. Together with the Protevangelium, 
this was the most popular of the infancy narratives within the early church. It 
formed the basis and inspiration for many subsequent documents. As a com- 
pendium of stories that were doubtless told in the oral traditions of the church 
it is not surprising that the precise contents varied, as stories were added to or 
subtracted from written collections. Repeated versions of the same basic story 
were also included, the story of Jesus and his schoolmaster and the symbolism 
of the letters of the alphabet being an example of the way some collections pre- 
served alternative versions of the same story. The creative imagination of early 
Christians who wished to tell stories from the period in Jesus’ life after his fam- 
ily’s return from Egypt and prior to the canonical story of Jesus in the Temple 
at the age of twelve resulted in a belief that Jesus held power over life and death 
and was possessed of complete knowledge from the beginning of his life. Filling 
a gap in a canonical record and expanding, albeit often in a crudely uncritical 
way, its theological thinking and teaching are common in other apocrypha too. 

This text is referred to throughout as Infancy Thomas, or InfTh, and, when 
necessary, with the Greek form (A or S), or the Latin version indicated. The 
‘Pars Altera’ (to use Tischendorf’s sub-title in ZA), attached to some manu- 
scripts of the Gospel of Pseudo Matthew, i.e. Ps-Matthew 25-42, needs to be 
considered alongside variant accounts of Infancy Thomas. 

For the versified Irish version of this apocryphon see no. 13 below; for the 
Ethiopic text see no. 18 below. 


3 The Gospel of Pseudo-Matthew or Liber de ortu beatae Mariae et 
infantia Saluatoris (Geerard, Clavis 51; BHL* 5334-5342b) 

This Latin text, originating in the sixth-seventh century is close to a Latin ver- 

sion of the Protevangelium (in chapters 1-17) and to the Arabic Infancy Gospel 


4 BHL = Bibliotheca hagiographica latina ed. Socii Bollandiani (Brussels, 1898-1901) (= Subsidia 
hagiographica 12). 
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(in chapters 18-24). Our oldest extant manuscript is eleventh century. The 
chapters, which Tischendorf included in his edition (25-42) and called ‘Pars 
Altera’, are attached to Pseudo-Matthew in some medieval manuscripts and 
these originated in the Infancy Gospel of Thomas, with which they need to be 
considered both from a literary and textual point of view. 

This text popularized legends about Mary’s early life in Latin-speaking 
Christendom in the Middle Ages. What encouraged its wide circulation and 
acceptance were prefatory letters from bishops Cromatius and Heliodorus to 
Jerome and his reply to them. Those spurious letters, which are found in other 
apocryphal texts too, were added here to provide this Gospel with appropriate 
credentials. [The letters are not reproduced in this Synopsis, but may be read in 
my Apocryphal New Testament. | 

The motive for compiling this Gospel seems to have been to further the ven- 
eration of Mary, not least by the inclusion of stories during the Holy Family’s 
sojourn in Egypt. 

I have based my translation on the text recently edited by Jan Gijsel, which 
follows the text of one family of manuscripts (‘A’). Gijsel’s edition sets out the 
complicated textual history of this text;> nearly 200 extant Latin manuscripts 
contain all or part of this apocryphon. 


4 Arundel 404 (Liber de infantia Salvatoris) (Geerard, Clavis 53; 
BHL 5345 M, p) 

This is but one manuscript that belongs to what is now being referred to as the 
T (= M.R. James) Compilation. Another manuscript, not included here, is the 
Hereford manuscript. Both were originally published in part by M.R. James and 
a full version of both now appears in Corpus Christianorum Series Apocryphorum 
14 (see Bibliography below). The Arundel manuscript (British Library Arundel 
404) is 14th. century; the Hereford Cathedral manuscript 0.3.9 is 13th. century. 

Like the Gospel of Pseudo-Matthew, the Arundel manuscript and its allies 
provide another means whereby the stories of the Protevangelium were popu- 
larized in Latin in the West. Jean-Daniel Kaestli and Martin McNamara’s recent 
researches show how the Irish traditions about the nativity and the original 
form of the J’ Compilation seem to have had an existence prior to their ‘con- 
tamination’ by Ps-Matthew. If so, the text in the Arundel, Hereford and allied 
manuscripts has a good and early pedigree. 

I repeat the translation of chapters 72—74 found in my Apocryphal New 
Testament, supplemented with a translation of chh. 68-69. Cross references 


5 An abbreviated form of that history may be seen in Gijsel’s introduction to this apocryphon 
in Francois Bovon and Pierre Geoltrain (eds.), Écrits apocryphes chrétiens 1 (Paris, 1997) 107- 
114 (Bibliothèque de la Pléiade 442). 
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to other chapters in the J’ Compilation appear alongside my references to the 
Irish traditions in the relevant chapters of the Synopsis. 


5 The Gospel of the Birth of Mary or the Libellus de natiuitate 
sanctae Mariae (Geerard, Clavis 52; BHL 5343-5345) 

Over 130 manuscripts of this apocryphon have been catalogued. The text 
appears in two main forms, one the more original, the other a grammatically 
or stylistically revised form. The Gospel probably arose in the ninth century; in 
chapters 1-8 it is a free adaptation of Ps-Matthew and chapters 9-10 follow the 
canonical gospels of Matthew and Luke. The motive for its composition was 
to enhance devotion to Mary but without some of the apocryphal accretions 
found in Ps-Matthew that were doubtless deemed inappropriate or offensive. 
Much attention is paid to angelic apparitions. The problematic tradition about 
Joseph’s former marriage is eliminated. Jacob of Voragine popularized this 
apocryphon by including it in The Golden Legend. 

Ihave translated into English the critical edition recently edited by Rita Beyers. 


6 The History of Joseph the Carpenter (Geerard, Clavis 60; BHO® 
532-533) 

In many ways this apocryphon may be seen as a counterpart to stories and leg- 

ends about Mary. The whole narrative emanates from a speech by Jesus. 

The text probably arose in Egypt in the 4th.—5th. centuries and was origi- 
nally composed in Greek. Coptic and Arabic versions also survive. 

The translations below are adapted from A. Walker, Apocryphal Gospels, 
Acts, and Revelations (Edinburgh, 1870) 62-77 (= Ante-Nicene Christian Library 
16). Much of the narrative concerns the death of Joseph, the patron saint of 
good death, and, as such, is outside this Synopsis. Only those chapters relevant 
to the topics covered in this Synopsis are included here. 


7 Papyrus Cairensis 10735 

Among fragmentary papyri that may contain parts of otherwise lost apocrypha 
is a sixth-seventh century Greek papyrus, now in Cairo. I use the translation of 
this papyrus found in my Apocryphal New Testament. 


8 Coptic Fragment (cf: Geerard, Clavis 96(2) BHO p. 138 n. 2, d) 
Extracts from two episodes found in a Sahidic Coptic fragment (Vatican: Borg. 
cxviii) published by Forbes Robinson have been added to this edition. These 
are referred to as Fragment 11 A and Fragment 11 B. 


6 Bibliotheca hagiographica orientalis (Brussels, 1910) (= Subsidia hagiographica 10). 
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9 The Discourse of Demetrius (Geerard, Clavis 96b Sermo Demetrii 
Antiochini; BHO p. 138 n. 2, d) 

In this account both Joachim and his wife are addressed by a ‘man of light’ 
who announces that Anna will conceive. The account moves swiftly on to 
Mary’s birth, and then on to her third birthday when she is presented to the 
Temple. I include only an extract (from Budge 655-656) as a parallel to the 
description of Mary’s monastic existence in the Temple, a theme popular in 
Coptic apocrypha. Elsewhere there is much written on virginity and on Mary’s 
virginity post partum. The account also includes the Annunciation, the visita- 
tion to Elizabeth, the census and the birth of Jesus in Bethlehem (in a khan or 
caravanserai). Salome, the shepherds and the Magi all figure, as does an exten- 
sive account of Herod’s massacres and the Holy Family’s flight to Egypt. The 
account then moves on to the life of Christ. The text may be described better 
as a homily than as an apocryphon. 


10 On the Priesthood of Jesus (Geerard, Clavis 54; BHG 810-812) 
Several manuscripts survive in Greek, the original language, but versions in 
Arabic, Slavonic and Georgian also exist. The story, which probably arose 
in the 7th—8th. century, states that a vacancy had occurred in the ranks of 
the Temple’s priests. Jesus, now presumably in his 20s, is proposed to fill the 
vacancy and a genealogical certification of his worthiness is requested. Mary is 
duly summoned and she recounts the common stories of the events surround- 
ing Jesus’ birth. She tells of the miraculous conception, her enduring virginity 
even post partum and the water test. The midwives who investigated the mat- 
ter are also summoned and they confirm the veracity of Mary’s account. As a 
result of the investigations Jesus is duly admitted to the priesthood. 

The text appears in several forms, the longest of which is cited in chapter 
5 below for the explanation of Mary’s virginity post partum that again draws 
on the midwives’ account of the gynaecological examination following upon 
Jesus’ birth. Yet again one sees that the writer of this apocryphon is particularly 
concerned to propagate virginity and celibacy as if these were the main or only 
‘virtues’ for Christians to pursue. 

The translation comes from W. Adler's edition. 


u The Arabic Infancy Narrative (Geerard, Clavis 58; BHO 619) 

Many of the stories from this source included in the Synopsis are peculiar 
to this Gospel, although several of the many miracles found here show links 
to the underlying Syriac text known in the edition by E.A. Wallis Budge, The 
History of the Blessed Virgin Mary and the History of the Likeness of Christ 
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(London, 1899). Mary is the principal character throughout the Arabic Gospel 
and the core of the book consists of miracles wrought in Egypt during the 
Holy Family’s sojourn there. The date of these stories is probably 6th. century 
although extant manuscripts are considerably more recent, being from the 
13th.-14th. centuries. 

The translations below are adapted from A. Walker, Apocryphal Gospels, 
Acts, and Revelations (Edinburgh, 1870) 100-24 (= Ante-Nicene Christian Library 
16) with close attention to M. Erbetta, Gli apocrifi del Nuovo Testamento (Casale 
Monferrato, 1981) 1/2, 104-116 based on Vatican Syr. 159, a text close to Sike’s 
edition, and to Tischendorf’s edition of the Latin (as revised by Fleischer). This 
text differs somewhat from that translated into French by Charles Genequand 
in Francois Bovon and Pierre Geoltrain (eds.), Ecrits apocryphes chrétiens 1 
(Paris 1997), 211-38, which is based on the Laurentin ms. or. 32. Comparisons 
between the Arabic and Syriac versions of the stories are to be found in Peeters’ 
study. Wallis Budge’s edition of 1899 (itself running to some 166 pages) is too 
extensive to reproduce here although some eighty pages have important and 
interesting parallels to other infancy and childhood stories. (The rest of his 
book concerns Jesus’ career up to his Resurrection and Mary’s subsequent 
miraculous works and powers leading up to her Assumption.) 


12 The Armenian Infancy Gospel (Liber de pueritia Saluatoris) 
(Geerard, Clavis 59; BHO 617-618) 

Abraham Terian’s translations are followed. He bases his new edition princi- 
pally on four Armenian manuscripts resulting in his recensions A-D. The foot- 
notes in his edition indicate textual variation in these recensions. Only brief 
summaries of the extensive yarns concerning miracles on the way to Egypt, 
during the Family’s sojourn there and then on their returning are provided in 
this Synopsis. 


13 The Irish Versified Narrative of Infancy Thomas (cf. no. 2 above) 
This interesting and charming version of some of the ‘Childhood Deeds’ found 
in the Infancy Gospel of Thomas is the earliest form in which these stories were 
known in Ireland, dating perhaps as early as the 700 AD, although the extant 
manuscript containing them is 17th. century (Dublin: National Library G50). 
It seems that this poetic version is based on the Latin of the Infancy Gospel of 
Thomas (and not on its later retelling in Ps-Matthew). 

The translation follows that edited by James Carney found in his The Poems 
of Blathmac Son of Cu Brettan together with the Irish Gospel of Thomas and a 
Poem on the Virgin Mary (Dublin, 1964). An attempt to render the poem into 
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English verse may be found elsewhere in Maire Herbert, ‘Text and Translation 
of the Irish Versified Narrative of the Childhood Deeds of the Lord Jesus’ in 
M. McNamara etal. (eds.), Apocrypha Hiberniae I Evangelia Infantiae (Turnhout, 
2001) 441-83 (= Corpus Christianorum Series Apocryphorum 13). 


14 Leabhar Breac 

The manuscript known as Leabhar Breac (= ‘the speckled book’) is 15th. century 
but contains an infancy gospel (known in other manuscripts) of much earlier 
date. It has strong links with the Latin traditions behind the J’ Compilation (see 
above) and all point to a gth. century origin. 

This infancy story is a sequence of events from the census to the murder of 
Zacharias, and includes a section on the Magi, and stories concerning the flight 
to and sojourn in Egypt, but, unlike the Liber Flavus Fergusiorum (see below), 
the Leabhar Breac avoids the testimony of the midwife after the birth of Jesus 
(chapters 67-75). The chapter numbers in the Leabhar Breac have been made 
to conform with the numbering given to the Liber Flavus, and these num- 
bers parallel closely the chapter divisions in the J’ Compilation too. Leabhar 
Breac 59-85 occurs below in chapter 5; chapters 87-92 (96) occur in chapter 8 
regarding the Druids; 97-161, adapted from McNamara’s edition, occur in brief 
throughout chapter 9. 

The translation of chapters 59-158 is adapted or summarised from M. R. 
James’ edition (see Bibliography) which strikes me as better and more fluent 
than that in Corpus Christianorum Series Apocryphorum 13. 


15 Liber Flavus Fergusiorum 
Like the Leabhar Breac the stories found in this Irish manuscript of the 15th. cen- 
tury go back to the gth. century. This text concerns the birth of Mary in chapters 
2-58 and is thus an Irish version of the Protevangelium 1-16 with some parallels 
to Ps-Matthew as it appears in the J’ Compilation. Only cross-references to the 
text are given in chapters 1—4 of the first edition of this Synopsis; Now permission 
to reproduce this story has been granted. These stories are not in the Leabhar 
Breac. Liber Flavus overlaps the Leabhar Breac in chapters 59-75 (the census 
and the birth of Jesus), again with interesting parallels to the P Compilation. 
McNamara in Corpus Christianorum Series Apocryphorum 13 refers to the chap- 
ters as having come from a ‘Special Source’. That source contains details about 
the Roman census and the journey of Mary and Joseph to Bethlehem. There the 
parents of Jesus seek a lodging and a midwife. This text and the F’ Compilation 
contain the midwife’s account of the miraculous birth. (The Leabhar Breac here 
merely has a summary of miracles associated with Christ’s birth.) 

The translation is in part adapted from M. Herbert and M. McNamara (eds.), 
The Irish Biblical Apocrypha (Edinburgh, 1989), which, as with the Leabhar 
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Breac, is a better, more fluent translation than that found in the more recent 
edition in Corpus Christianorum Series Apocryphorum 13. 


16 The Revelation of the Magi 

This and the following text are new to the Synopsis. Both are found in Tony Burke 
and Brent Landau’s recently edited collection More New Testament Apocrypha, 
hereafter MNTA. The full text of The Revelation of the Magi appears in Landau’s 
full-length book, also listed here in my Bibliography, but extracts based on his 
summaries in the chapter in MNTA appear in chapter 8 below. Landau claims 
an early date (5th. century, if not earlier) for the origin of the apocryphon. 

The account describes how the twelve Magi travel from a country in the mys- 
tic East (here called Shir) following the star. One distinctive feature is that Jesus 
himself is the guiding star. Another distinctive element is the inclusion in the 
story of the world’s oldest codex containing a prophecy originally written by 
Seth in which the birth of Jesus is proclaimed. On finding Jesus in a cave in 
Bethlehem the Magi worship him. (Again, Jesus is seen here as a luminous infant 
emerging from the star’s light; he is thereby literally the ‘light of the world’ who 
becomes flesh.) On their return to the East the Magi are met by Judas Thomas 
who baptises them; these chapters (from 2off.) were probably later additions. 

Jacob of Voragine, The Golden Legend ch. 6 seems to know this apocryphon 
in his telling of the Magi. 


17 The Legend of Aphroditianus (Geerard, Clavis 55; BHG 802-806) 
This apocryphon has recently been receiving attention from the work of 
Pauline Bringel in a thesis for the Sorbonne submitted in 2007 and, more 
recently, in Katherina Heyden’s work (see Bibliography). The story occurs in 
a 5th.-6th. century text in Greek but the apocryphon is also found in Slavonic 
and Armenian, and is particularly well-known in mediaeval Russian culture. 
It is possible that the text began in the grd. century. In Greek the account is 
often incorporated within accounts of a dispute entitled De gestis in Perside. 
In the legend the Magi come from pre-Islamic Persia, reach Jerusalem and 
Bethlehem, hold discussions with the Jewish leadership, meet Joseph and 
Mary and the two-year old Jesus. They return home with a likeness of mother 
and child. This evangelising story shows the universality of the Christian mes- 
sage, especially to reveal how pagans come to worship Christ. 


18 Ethiopic Infancy Thomas 

The Ethiopic version of The Infancy Gospel of Thomas comes from chapter 
8 of Taamra Tyasus (= Miracles of Jesus). I use the English version made by 
Paul-Hubert Poirier from Grébaut’s edition of 1919, based on a 19th. century 
manuscript in the Bibliothéque nationale de France. Possibly the Ethiopic 
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derives from earlier Syriac or Arabic originals. Some twenty-five manuscripts 
are registered, all later than the 15th. century. Their contents lack Infancy 
Thomas 1, 10, 17, 18. Infancy Thomas chapter 12 comes here at the end of the 
Ethiopic version which also includes the story of Jesus and the Sunbeam. The 
Ethiopic version is of value when tracing the differing version of these child- 
hood accounts. 


An area that merits further attention is art. Several representations of the life 
of Mary and the birth and childhood of Jesus in sculpture, frescoes and other 
iconic forms reveal significant parallels to the so-called Christian apocryphal 
writings. For example, pictorial depictions of the Annunciation to Mary are 
revealing. Some have the scene set indoors in a room, with Mary piously read- 
ing a book or weaving; others have her out of doors, carrying a water-pitcher 
at a well. Parallels in art to the Protevangelium u: and 11:2-3 as well as to 
Ps-Matthew and to the traditions behind Liber Flavus 42-44 show the develop- 
ment of the two angelic apparitions; such links are instructive. References to 
scenes absent from Cartlidge and Elliott? (such as Jesus riding on a sunbeam 
and the nature of the star seen by the Magi are added here ad loc.) 


7 See David R. Cartlidge and J. Keith Elliott, Art and the Christian Apocrypha (London and New 
York, 2001). 
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A Joachim’s Offering Rejected 


Protev.1 
In the ‘Histories of the Twelve Tribes of Israel’ Joachim was a very rich man, 
and he brought all his gifts to the Lord twofold, saying, ‘What I bring in excess 
shall be for the whole people, and what I bring as a sin-offering shall be for the 
Lord, as a propitiation for me.’ 

Now the great day of the Lord drew near, and the children of Israel were 
bringing their gifts. And Reuben stood up and said, ‘It is not lawful for you to 
offer your gifts first, because you have begotten no offspring in Israel.’ Then 
Joachim became very sad, and went to the record-book of the twelve tribes of 
the people and said, ‘I will look in the register to see whether I am the only one 
who has not begotten offspring in Israel’, and he found that all the righteous 
had raised up offspring in Israel. And he remembered the patriarch Abraham 
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to whom in his last days God gave a son, Isaac. And Joachim was very sad, and 
did not show himself to his wife, but went into the wilderness; there he pitched 
his tent and fasted forty days and forty nights, saying to himself, ‘I shall not go 
down either for food or for drink until the Lord my God visits me; my prayer 
shall be food and drink.’ B 


Ps-Matthew 1-2 

In those days there was a man in Israel, Joachim by name, of the tribe of Judah. 
He was the shepherd of his own sheep, fearing the Lord in integrity and single- 
ness of heart. He had no other care than that of his herds, from the produce 
of which he supplied with food all who feared God, offering double gifts in 
the fear of God to all who laboured in doctrine, and a single gift to those who 
ministered to him. Therefore his lambs, and his sheep, and his wool, and all the 
things he possessed, he used to divide into three portions: one he gave to the 
orphans, the widows, the pilgrims, and the poor; the second to those who wor- 
shipped God; and the third he kept for himself and his entire house. And as he 
did so, the Lord multiplied to him his herds, so that there was no man like him 
in the people of Israel. This now he began to do when he was fifteen years old. 
And at the age of twenty he took to wife Anna, the daughter of Achar, of his 
own tribe, that is, of the tribe of Judah, of the family of David. And though they 
had lived together for twenty years, he had by her neither sons nor daughters. 

And it happened that, in the time of the feast, among those who were 
offering incense to the Lord, Joachim stood getting ready his gifts in the sight 
of the Lord. And the scribe, Ruben by name, coming to him, said; ‘It is not law- 
ful for you to stand among those who are doing sacrifice to God, because God 
has not blessed you so as to give you seed in Israel’ Therefore, being put to 
shame in the sight of the people, he retired from the Temple of the Lord weep- 
ing, and did not return to his house, but went to his flocks, taking with him his 
shepherds into the mountains to a far country, so that for five months his wife 
Anna could hear no tidings of him. B 


Mary 1-2 
The blessed and very glorious Mary, ever-virgin, was born of royal lineage and 
of the family of David. She was born in the town of Nazareth and brought up in 
Jerusalem in the Temple of God. Her father was called Joachim and her mother 
Anna. The paternal home was originally in Galilee in the town of Nazareth; 
her mother’s home town was Bethlehem. Their life was simple and honest 
before God, irreproachable and charitable among men. They divided all their 
goods into three, dedicating one third to the Temple and its servants, another 
part to pilgrims and the poor with the other third reserved for themselves and 
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their own domestic needs. Righteous before God and charitable to men, they 
lived a chaste married life for about twenty years without producing children. 
Nevertheless they made a vow that if God gave them a child they would dedi- 
cate it to the service of the Lord. For that reason they were in the habit of visit- 
ing the Temple of the Lord at every festival in the year. 

When the Feast of Dedication approached Joachim went up to Jerusalem 
with some of his kinsfolk. At that time Issachar was High Priest there. And 
when he saw that Joachim was there among his compatriots with his offering 
he rebuked him and refused his gifts, asking him why he dared to take his place 
among the fruitful when he was infertile. He told him that his offering may be 
unworthy in God’s sight, as God had not deemed him worthy of producing a 
descendent. Scripture said that everyone who did not produce a male child 
was cursed in Israel. That meant that he could release himself from this curse 
if he produced a child; only then could he appear before God with his offerings. 
Filled with great shame by the reproach of this opprobrium, Joachim retreated 
among the shepherds who were keeping watch over their flocks in the pas- 
tures. Thus he did not wish to return home in case he was reproached by his 
kinsmen who had been present and who had heard the words of the priest. C 


Armenian 1 (1-7) 

In the first year of the rule of Caesar Augustus of the Roman world, during 
the reign of the Jerusalemite King Herod of Judea, and in the days of the high- 
priesthood of the Levite Eleazar, son of the priest Zadok, there lived a very 
wealthy man in the city of Nazareth whose name was Joachim and his wife 
was Anne. And they were holy and pure in spirit before the Lord and all people, 
and of their goods and possessions they distributed continually to the poor 
and needy. And they had many flocks of cattle and sheep and of all other 
quadrupeds. 

And at the start of each of the feasts Joachim would offer gifts and offerings 
to God, to the priests, and to the whole congregation. And he would pray to the 
Lord with an agonizing soul and ask for a blessed child, so that he may have 
a good remembrance among his kin after his death. And he would wait for 
God’s mercy each day, since his wife was barren and they did not have a child 
to inherit from them. 

And it happened one day, when the great Feast of Dedication at Jerusalem 
drew near, a multitude from Judea and from every province around its regions 
gathered in the city, in the holy temple of the Lord. From cities and villages 
they came with plenty of gifts. And they were offering them before God, each 
according to the measure of his ability: fowl, lambs, rams, bulls and other clean 
animals, and of the birds of the air. 
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And the priests, the officials, and the scribes assembled together, while 
Eleazar sat facing the multitude of people, to supervise the presentation of 
gifts which the people were laying before him for the temple. They were reck- 
oning the name of each in writing, listing everyone who came from far and near. 

And on the first day of the week, at dawn, the multitude of men gathered in 
the courtyard, the public place, each with gifts, to offer generous sacrifices in 
the name of the Lord. Then each proceeded to offer his gifts. Joachim came first 
of all, to offer his gifts for slaughter on the altar. The high priest Eleazar said 
to Joachim, ‘You are not allowed to offer a bull; it is a sin before God. Take the 
gifts to your house instead and do as you please’ Joachim said, ‘What sin have I 
committed before God and you all?’ The high priest said, “You have not sinned 
against us, but because your wife is barren and you do not have a blessed child 
among the children of Israel. 

When Joachim heard this, he became very sad and left the temple in exas- 
peration. And taking his gifts, he returned sadly to his house. When his wife 
saw him from a distance returning to his house with his gifts, she cried out 
saying, ‘Where are you going?’ Joachim said, ‘The priests and the whole multi- 
tude expelled me from the temple. Anne said, ‘Why?’ Joachim said, ‘I wanted 
to present my gifts for slaughter on the altar, but the high priest Eleazar told 
me ‘You are not worthy of presenting gifts before God, it is sinful. So I took my 
gifts and returned here’. Anne said, ‘But what sin have you committed against 
the priests or the people?’ Joachim said, ‘None. Moreover, the children of Israel 
told me thus: ‘Your wife is barren and you have no blessed child among your 
kin’ When Anne heard this, she slapped her face hard and threw herself down 
on the ground, rolled around and cried. And she pulled her hair with her hands 
and sprinkled dust on her head and beat her breast, lamenting with tearful, 
loud sobbing as she cried over her condition and poured out her soul bitterly. 
And they continued in sadness like this for three hours. 

Then they arose and sat down and said, ‘What will become of us? We have 
become a reproach in Israel’ Joachim then said to Anne, ‘May the Lord’s will 
be done. But listen to me, woman, and I will tell you what I intend to do’ Anne 
said, ‘Speak’ Joachim said, ‘Let my house and my possessions and everything 
here be an inheritance for you, and henceforth I will be separated from you. I 
shall move to a desert place and I shall not return; and you stay here and may 
the Lord provide your physical needs according to his will’ Having said this, 
Joachim arose and left his house. B 


Liber Flavus 2-5 (cf. J Compilation 1-4) 
There was a rich, prosperous, well-born nobleman of the people of Israel and 
of the race of David whose name was Joachim, and his wife was Anna daughter 


18 CHAPTER 1 


of Phanuel, and <...> besides. He was usually the first person to offer his sac- 
rifice on the altar and to make his offering on the altar before all the people, 
and he used to pay his tithes in double measure faithfully to God, and he was 
constantly praying and making supplication. He was wont to say that the Lord 
should be held in mind on account of the excellent treasures and great wealth 
which he bestowed on all, and that what everyone had in excess should belong 
to the poor. 

One day the people of Israel went with their offering to the Temple. Joachim 
went into the sanctuary and placed his sacrifice on the altar as was his custom. 
Then Reuben, a noted and distinguished man of the splendid people of Israel, 
rose and reviled Joachim greatly, saying to him that he had no right to go before 
all the people of Israel with a sacrifice. ‘Why not?’ said Joachim. ‘Because you 
are sterile, and it is certain that everyone who does not propagate the race of 
Israel is accursed, and therefore you are not entitled to sacrifice or to do hom- 
age to the Lord before everyone’ 

Joachim was greatly saddened and ashamed by that reproach of Reuben and 
he had recourse to the sages and distinguished prophets of his own race to 
find out if there was ever anyone before him of the people of Israel without 
offspring till old age who had procreated before death. And Joachim reflected 
on the famous, renowned patriarch, Abraham, who was without offspring until 
the close of his life and finally Isaac was engendered to him. 

Then Joachim, in sadness and sighing deeply, went into the nearby desert, 
without letting his wife or his family know where he had gone. And he set up 
his tent on the mountain and fasted there for forty nights and forty days, hav- 
ing as food his constant prayers and as drink his tears. B 


B Anna’s Laments 


Protev. 2-3 
A Anna his wife sang two dirges and gave voice to a twofold lament: 


I will mourn my widowhood, 
and grieve for my childlessness. 


Now the great day of the Lord drew near, and Judith! her maid said, ‘How long 
do you intend to humble your soul, because the great day of the Lord is near 


and it is not lawful for you to mourn? But take this headband, which the mis- 


1 Variant: Euthine. 
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tress of work gave me; it is not right for me to wear it because I am a servant 
and it bears a royal cipher.” 

But Anna said, ‘Get away from me! I shall never do it. The Lord has greatly 
humbled me. Who knows whether a deceiver did not give it to you, and you 
have come to make me share in your sin!’ Judith answered, ‘Why should I curse 
you?’ The Lord God has shut up your womb to give you no fruit in Israel. 

And Anna was very sad, but she took off her mourning garments, washed 
her head, put on her bridal garments, and about the ninth hour went into her 
garden to walk there. And she saw a laurel tree and sat down beneath it and 
implored the Lord saying, ‘O God of our fathers, bless me and heed my prayer, 
just as you blessed the womb of Sarah and gave her a son, Isaac.’ 

And Anna sighed towards heaven and saw a nest of sparrows in the laurel 
tree and she sang a dirge to herself: 


‘Woe is me, who gave me life 

What womb brought me forth? 

For I was born a curse before them all and before the children of Israel, 
And I was reproached, and they mocked me and thrust me out of the 
Temple of the Lord. 

Woe is me, to what am I likened? 

Iam not likened to the birds of the heaven; 

for even the birds of the heaven are fruitful before you, O Lord.4 

Woe is me, to what am I likened? 

Iam not likened to these waters; 

for even these waters are fruitful before you, O Lord. 

Woe is me, to what am I likened? 

Iam not likened to this earth? 

for even this earth brings forth its fruit in its season and praises you, O 
Lord. C 


Ps-Matthew 2 
A And she prayed with tears, saying, ‘O Lord, most mighty God of Israel, why 
have you, seeing that you have already not given me children, taken from me 
my husband also? Behold, it is now five months since I have seen my husband; 
and I do not know where he is. If I knew him to be dead, I could bury him. And 


2 Or ‘you have a royal appearance’. 

3 Variant adds ‘because you have not listened to me. 

4 Some Mss. add ‘Woe is me, to what am I likened? I am not likened to the dumb animals; for 
even the dumb animals are fruitful before you, O Lord’. 
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while she wept excessively, she entered into the court of his house; and she fell 
on her face in prayer, and poured out her supplications before the Lord. After 
this, rising from her prayer, and lifting her eyes to God, she saw a sparrow’s nest 
in a laurel tree, and uttered her voice to the Lord with groaning, and said, ‘Lord 
God Almighty, who has given offspring to every creature, to beasts wild and 
tame, to serpents, and birds, and fishes, and they all rejoice over their young 
ones, you have shut out me alone from the gift of your benignity. For you, O 
God, know my heart, that from the beginning of my married life I have vowed 
that, if you, O God, should give me son or daughter, I would offer them to you in 
your holy Temple.’ And while she was thus speaking, suddenly an angel of the 
Lord appeared before her, saying, ‘Be not afraid, Anna, for there is seed for you 
in the decree of God; and all generations even to the end shall wonder at that 
which shall be born of you’ And when he had thus spoken, he vanished out 
of her sight. But she, in fear and dread because she had seen such a sight, and 
heard such words, then went into her bed-chamber, and threw herself on the 
bed as if dead. And for a whole day and night she remained in great trembling 
and in prayer. And after these things she called her servant, and said to her, ‘Do 
you see me deceived in my widowhood and in great perplexity, and have you 
been unwilling to come in to me?’ Then she, murmuring, answered and said, 
‘If God has shut up your womb, and has taken away your husband from you, 
what can I do for you?’ And when Anna heard this, she lifted up her voice, and 
wept aloud. C 


Armenian 1 (8-9) 
A Anne became very sad for being alone. She took off her ornaments and gar- 
ments and put on her mourning clothes and sat on ashes for forty days and 
forty nights, fasting and praying every day, persistently. She ate just bread in 
the evening and drank water only, and mournfully cried over her condition 
and said in tears, 


Shall I mourn the days of my life, my widowhood, or my barrenness? 
Shall I lament the day of my birth or the hour of my death? 


Thus she cried and lamented daily, in sadness and with a broken heart. 

Later, on a certain day, Anne arose and went down to her garden and sat 
beneath one of the laurel trees. As she looked, she noticed a nest there with 
young and said with a sigh, 


Woe is me, miserable person, 
that I am not worthy to be like a bird 
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rejoicing greatly over its young! 

How unfortunate and contemptible I am! 

Where is my father who gave me birth 

and where is my mother who bore me? 

On which day was I born or from which womb did I emerge 
that I was singled out as an evil child 

and a horrible progeny among the children of Israel? 

Ihave become a disgrace and a reproach to many, 

a derision and a scorn to my enemies. 

Whom do I resemble and with what shall I compare myself? 
Iam like a withered, fruitless tree about to be cut down. 
What am I like? I am like dry wood, a stump about to rot 

or to be burned in the flames of fire. 

Iam like a breathless, rootless rock, 

incapable to become green or to procreate. 

What am I like? I have become like the wasteland of a desert, 
a land devoid of any foliage or the possibility of growth. 
Whom do I resemble? I am like sinners 

who pass away without fruit of righteousness. 

Lucky the birds of the air and their young, 

for they have offspring of their kind. 

Lucky the wild beasts that have offspring of their kind; 

they multiply and fill the earth. 

Lucky the crawling and creeping creatures 

that regenerate themselves according to their nature. 

Lucky the fruitful trees and shrubs that from their roots and branches 
grow leaves and yield fruit after their kind. 

Lucky the seeds of plants, even of grass, 

for yielding something beneficial through reproduction. 
Lucky the springs and the rivers for swarming creatures, 

and the sea for all the lively creatures that grow and multiply in 
the waters. 

To what else shall I compare myself 

and in what trinkets shall I find solace in my life? 


This and many other lamentations did Anne utter, her tears flowing before 
God. And in her prayer she said the following, ‘Lord God of our fathers, God of 
Israel, consider me in your mercy as when you granted Isaac to our foremother 
Sarah, the one and only child of his mother, to have him as her future heir; and 
as you took pity on that woman, the former Hannah, who in her prayer pleaded 
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in the temple, in the presence of the priest Eli, and a blessed child was granted 
to her, Samuel the great, who became a prophet to the house of Israel. Hear 
now your maidservant, Lord, and grant me a sign of your loving kindness, that 
all may know that you alone are a benevolent God, and that your holy name is 
invoked upon us. Thus spoke Anne, with pleading and crying till the fortieth 
day of her fast. C 


Liber Flavus 6-12 (cf. ‘J’ Compilation 5-7) 
A Phanuel’s daughter, Joachim’s wife, was sad and sorrowful after her hus- 
band’s departure from her, not knowing where she should turn, for two rea- 
sons—that she was without offspring and without kin. And she was constantly 
weeping and wailing. 

And when the eternally noble sabbath, now known as Sunday, came round, 
Judith, Anna’s handmaid, said, ‘Why do you make your soul unsound and cry 
on the sabbath, for neither sadness nor dejection is allowed to anyone on that 
day, <...> and constant sacrifice to God the almighty Father. And put on this 
queenly head-dress of mine that I received for my labour from the woman who 
owned it, for I who am but a maid am not allowed to wear a regal dress.’ 

‘Take it away from me’, said Anna, ‘for I never did such a thing. And God has 
humbled me beyond everyone and I fear lest the covering has not been come 
by honourably and it would be as though I were boasting about sin and pride 
for me to wear it if that were so. Judith said in great anger: ‘I cannot curse you 
more than you have already been cursed, and it is strange that you impute your 
shame to me, for the mighty Lord has closed your womb through malediction 
so that you have not borne child among the people of Israel, since you are 
blighted and accursed from the beginning. 

And when Anna heard those words she was filled with great sadness and 
she would rather have died than live like that, ever-lamenting and in mourning 
clothes. And she washed her head and put on her festive attire and went in the 
afternoon into her orchard. And she looked up to God and <prayed...>. 

And as she glanced at the tree she saw a sparrow’s nest at the top of the tree. 
And Anna, weeping profusely with loud wailings, said, ‘Alas the day I was born 
and the hour I was conceived, and I am full of malediction and <. . .> Israel, and 
it is shameful that I am unlike you and I was reproached and banished out of 
the Temple of the Lord. 

And alas for me that I am not like the birds of the air, for they have a fam- 
ily to praise God with <...> sweet voices. And I am not like the animals of the 
earth or the beasts of the sea, for they had offspring and put <. . .> to praise God 
and to serve <...>. I am not like the earth, for it bears its fruit, namely, grass and 
wild grain, and <...> all its own kindred and its own particular <...> besides. 
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And all who partake of that fruit bless you and magnify your glory, Lord, and I 
am devoid of all humility and have been despised by the whole world. Nothing 
is beyond your power. May you have mercy on my outburst and my entreaty. 
And she said, ‘God, almighty Father, listen to my prayer as you listened to Noah 
son of Lamech who was five hundred years without offspring, and from whom 
Shem and Ham and Japheth were born and from them has descended the 
whole human race since the Flood. And as you listened to Abraham and Sarah 
who had no children, and from whom was born the noble, renowned, illustri- 
ous patriarch Isaac. C 


C News of Anna’s Pregnancy 


Protev. 4 
B And behold an angel of the Lord appeared to her and said, ‘Anna, Anna, the 
Lord has heard your prayer. You shall conceive and bear, and your offspring 
shall be spoken of in the whole world’ And Anna said, ‘As the Lord my God 
lives, if I bear a child, whether male or female, I will bring it as a gift to the Lord 
my God, and it shall serve him all the days of its life.’ 

And behold there came two angels, who said to her, ‘Behold, Joachim your 
husband is coming with his flocks for an angel of the Lord had come down to 
him and said to him, “Joachim, Joachim, the Lord God has heard your prayer. 
Go down from here; behold, your wife Anna shall conceive.” And Joachim 
went down and called his herdsmen and said, ‘Bring me here ten female lambs 
without blemish and without spot; they shall be for the Lord my God. And 
bring me twelve tender calves and they shall be for the priests and council 
of elders, and a hundred young he-goats for the whole people. And, behold, 
Joachim came with his flocks, and Anna stood at the gate and saw Joachim 
coming and ran immediately and threw her arms around his neck saying, ‘Now 
I know that the Lord God has greatly blessed me; for behold the widow is no 
longer a widow, and I, who was childless, shall conceive’ 

And Joachim rested the first day in his house. D 


Ps-Matthew 3 
B At the same time there appeared a young man on the mountains to Joachim 
while he was feeding his flocks, and said to him, ‘Why do you not return to your 
wife? And Joachim said, ‘I have had her for twenty years, and it has not been 
the will of God to give me children by her. I have been driven with shame and 
reproach from the Temple of the Lord: why should I go back to her, when I have 
been once cast off and utterly despised? Here then will I remain with my sheep; 
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and so long as God is willing to grant me life, I shall willingly, by the hands of 
my servants, bestow their portions upon the poor, and the orphans, and those 
who fear God. And when he had thus spoken, the young man said to him, ‘T 
am an angel of the Lord, and I have to-day appeared to your wife when she was 
weeping and praying, and have consoled her; and know that she has conceived 
a daughter from your seed, and you in your ignorance of this have left her. She 
will be in the Temple of God, and the Holy Spirit shall abide in her; and her 
blessedness shall be greater than that of all the holy women, so that no one 
can say that any before her has been like her, or that any after her in this world 
will be so. Therefore go down from the mountains, and return to your wife, 
whom you will find with child. For God hath raised up seed in her, and for this 
you will give God thanks; and her seed shall be blessed, and she herself shall 
be blessed, and shall be made the mother of eternal blessing’ Then Joachim 
adored the angel, and said to him, ‘If I have found favour in thy sight, sit for a 
little in my tent, and bless your servant. And the angel said to him, ‘Do not say 
servant, but fellow-servant; for we are the servants of one Master. But my food 
is invisible, and my drink cannot be seen by a mortal. Therefore you ought not 
to ask me to enter your tent; but if you were about to give me anything, offer it 
as a burnt-offering to the Lord. Then Joachim took a lamb without spot, and 
said to the angel, ‘I should not have dared to offer a burnt-offering to the Lord, 
unless your command had given me the priest’s right of offering’ And the angel 
said to him, ‘I should not have invited you to offer unless I had known the will 
of the Lord’ And when Joachim was offering the sacrifice to God, the angel and 
the odour of the sacrifice went together straight up to heaven with the smoke. 

Then Joachim, throwing himself on his face, lay in prayer from the sixth 
hour of the day even until evening. And his lads and hired servants who were 
with him saw him, and not knowing why he was lying down, thought that 
he was dead; and they came to him, and with difficulty raised him from the 
ground. And when he recounted to them the vision of the angel, they were 
struck with great fear and wonder, and advised him to accomplish the vision 
of the angel without delay, and to go back with all haste to his wife. And when 
Joachim was turning over in his mind whether he should go back or not, it hap- 
pened that he was overpowered by a deep sleep; and, behold, the angel who 
had already appeared to him when awake, appeared to him in his sleep, saying, 
‘I am the angel appointed by God as your guardian: go down with confidence, 
and return to Anna, because the deeds of mercy which you and your wife Anna 
have done have been told in the presence of the Most High; and to you will God 
give such fruit as no prophet or saint has ever had from the beginning, or ever 
will have.’ And when Joachim awoke out of his sleep, he called all his herdsman 
to him, and told them his dream. And they worshipped the Lord, and said to 
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him, ‘See that you do not despise the words of the angel. But rise and let us go 
hence, and return at a quiet pace, feeding our flocks. 

And when, after thirty days occupied in going back, they were now near at 
hand, behold, the angel of the Lord appeared to Anna, who was standing and 
praying, and said, ‘Go to the gate which is called Golden, and meet your hus- 
band on the way, for to-day he will come to you. She therefore went towards 
him in haste with her maidens, and, praying to the Lord, she stood a long time 
in the gate waiting for him. And when she was wearied with long waiting, she 
lifted up her eyes and saw Joachim afar off coming with his flocks; and she ran 
to him and hung on his neck, giving thanks to God, and saying, ‘I was a widow, 
and behold now I am not so: I was barren, and behold I have now conceived’ 
And when this was heard of, there was great joy among all their neighbours 
and acquaintances, so that the whole land of Israel congratulated them. E 


Mary 3-5 

A But after he had stayed there for a while an angel of the Lord appeared to him 
in a great light one day when he was on his own. He was disturbed by the sight 
but the angel who had appeared to him, calmed his fear and said to him, ‘Have 
no fear, Joachim, do not be afraid of the sight of me. I am an angel, whom the 
Lord has sent to you to announce that your prayers have been answered and 
your alms have reached him. He has noticed and seen your modesty and he has 
heard the reproach of sterility which has been made against you unjustly. For 
God is the one who punishes sin not natural events. For he who closes a womb 
opens it miraculously later so that one may know that what is born is the fruit 
not of concupiscence but of a divine gift. Was not the first mother of your 
nation, Sarah, barren until she was eighty? And then in her advanced old age 
she bore Isaac to whom the blessings of all nations were promised. And Rachel, 
likewise pleasing to the Lord and the beloved wife of Jacob, was also sterile for 
a long time and yet gave birth to Joseph who was not only the lord of Egypt 
but also the liberator of many nations threatened with famine. Who among 
the leaders was stronger than Samson or holier than Samuel? And yet those 
two came from barren women. And if reason alone does not convince you to 
believe my words, at least believe those examples which show you that these 
long-deferred conceptions and sterile births are usually more miraculous. 

So also your wife Anna will bear a daughter for you and you shall call her 
Mary. She shall be dedicated to the Lord from childhood as you have promised 
and she shall be filled with the Holy Spirit from her mother’s womb. She will 
not eat or drink any impure thing and she will not live outside among ordinary 
people but in the Temple of the Lord lest any one should ever suspect or accuse 
her of impropriety. As she grows up, in the same way that she is a miraculous 
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product of a sterile woman so she as a virgin shall give birth uniquely to the 
Son of the Most High and he shall be called Jesus. His name means that he 
shall be the Saviour of all nations. And this sign I shall give you: When you 
arrive at the Golden Gate you shall meet your wife who, although full of anxi- 
ety because of your delayed return, shall rejoice when she sees you.’ With those 
words the angel left him. 

Then he likewise appeared to Anna saying, ‘Have no fear, Anna. Do not think 
that you have seen a ghost. I am the angel who has presented your prayers 
and offerings before the Lord. And now I am sent to you to tell you that you 
shall give birth to a girl by the name of Mary who shall be blessed among all 
women. Full of the grace of the Lord from her birth she shall spend three years 
at home being suckled. Then, dedicated to the service of the Lord, she will not 
leave the Temple until her years of maturity. Serving God there day and night 
in fasting and prayer, she shall abstain from everything impure. She will not 
know a man but, alone, without precedent, without stain, without corruption, 
without sexual union, she, a virgin, shall bear a Son; a handmaid, she shall give 
birth to the Lord; made eminent by name and work she shall give birth to the 
Saviour of the world. Rise therefore and go up to Jerusalem. When you reach 
the Golden Gate, so called because it is ornamented with gold, the sign shall 
be that you meet your husband whose safety you are anxious about. When 
everything will have happened in this way, know that what I announce to you 
will definitely take place. 

So, in accordance with the angel’s instruction both of them left the places 
where they were and went up to Jerusalem. And when they arrived at the 
place proclaimed by the angel they met one another. Happy to see each other 
again and fortified by the certainty of the promised birth, they duly gave thanks 
to the Lord who uplifts the humble. Then, having worshipped the Lord, they 
went home and awaited the divine promise with confidence and joy. E 


Armenian 1 (10-14), 2 (1-2) 
B Then the angel of the Lord appeared to her and said, ‘O woman, God heard 
your prayer and has fulfilled the petitions of your heart. Behold, you shall con- 
ceive and shall give birth to a child and its name shall be remembered always, 
eternally, from generation to generation. Upon hearing all this from the angel, 
she rejoiced greatly, and falling upon her face, she gave thanks to the Lord. 

As for her husband Joachim, when he left his house, taking his flocks with 
the shepherds, he moved to the desert and pitched his tent there. And he per- 
sisted in fasting and prayer for forty days and forty nights, living on bread and 
water only. He begged God with a contrite spirit and spoke like this, ‘Remember 
me Lord according to your mercy and love for mankind and show me a sign of 
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your loving kindness as you did to our forefather Abraham, how in his old age 
you gave him a blessed child, the good news about Isaac, the one and only heir 
to his mother, and for the consolation of his people. Joachim kept pleading like 
this with a contrite spirit, entreating the Lord and saying, ‘I will not go down 
from here; I will neither eat nor drink until the Lord visits me and shows mercy 
to me in my old age.’ 

When his forty-day fast was over, the angel of the Lord came and stood 
before him and said, ‘O blessed Joachim, the Lord has heard your petitions 
and has granted your request. Behold, your wife Anne shall conceive and shall 
give birth to a blessed child for you and its name shall be called great, and all 
nations shall bless it. Come, take your offerings which you promised to make 
and bring them to the holy temple and fulfil your vow there. For behold, I shall 
go before you this very night to instruct the high priest to receive the gifts from 
your hands. Having said this, the angel left him. And Joachim rejoiced with 
great exhilaration and proceeded with his many offerings. 

In a similar vision the angel of the Lord appeared to the high priest Eleazar 
and said to him, ‘Behold, Joachim is coming to you with offerings. Accept his 
gifts in purity and in accordance with the Law, as is proper, for the Lord has 
heard his petitions and has granted his request with favour’ Waking up from 
his sleep, the high priest arose, giving thanks to the Lord and saying, ‘Blessed 
be the Lord God of Israel who does not overlook his servants.’ Again, for the 
second time, the angel of the Lord appeared to Anne and said, ‘Behold, your 
husband is coming; hurry, rise up to meet him and welcome him with joy. 
Rising up, Anne put on her bridal ornament and went out to meet him and to 
welcome him with joy, and she bowed down to him and threw herself around 
his neck. 

And she said to him, ‘Greetings and good news to you, for the Lord God 
had mercy on me and blessed me, and promised to give us a blessed child’ 
And in like manner Joachim said, ‘Great good news to you as well, for the Lord 
declared to me also the granting of the very thing you are talking about’ Anne 
said, ‘Blessed is the God of Israel who did not overlook our petitions and did 
not withhold his mercy from us. Having said this, they gave thanks to God 
and rejoiced. And right away Joachim asked to call his friends and neighbours 
and gave a great reception. They ate and drank and were merry. And having 
thanked God, they departed each to his own home. 

Rising up the next day, Joachim called the shepherds and said to them: ‘Bring 
me ten white lambs to take as a gift for the temple of God; and twelve calves, let 
these be for the priests and the scribes and the officials who are servants of the 
sanctuary; and a hundred male goats, let these be for the whole congregation 
of Israel. And they brought what he asked for. And taking the gifts, Joachim 
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brought them to the temple of the Lord, and he bowed down to the priests and 
all the people; and he brought and laid his gifts before them. And upon see- 
ing him, they rejoiced and pronounced him blessed, for the Lord was pleased 
to accept the sacred gifts from his hands. The crowd of men who were there 
marvelled and said, ‘Blessed be the Lord God of Israel who fulfilled your wish, 
go in peace to your home and may the Lord be with you always and may the 
Lord grant you from the fruit of your loins a blessed child and a holy progeny” 

And Joachim bowed down to the priests who were there, and rising up, 
entered the temple. And persisting in prayer, he gave thanks to God and said, 
‘Lord God of Israel, of our fathers, since you heard your servant Joachim and 
showed me your mercy in a mighty way, I beg you now, Lord, should you grant 
me a child, whether male or female, I shall give it to you, Lord, to be a servant 
in this temple for all the days of its life’. Having said this, Joachim departed and 
went to his home rejoicing, giving thanks to the Lord. D 


Liber Flavus 13-17 (cf. P Compilation 8-14) 
B And when Anna had made that prayer an angel came to speak to her, and 
said to her, ‘The mighty Lord has heard your earnest entreaty and your severe 
distress and he has answered you. And you are pregnant and the fame of your 
offspring will spread throughout the whole world.’ And Anna said, ‘My God 
and my Lord lives, and whether it be a son or daughter I bring forth, let it be 
offered straightaway to God for all its noble days.’ 

And while Anna and the angel were thus conversing she had a vision of 
Joachim before her and two angels with him. ‘Joachim’ said the angel, ‘go home 
and end your fast, for the mighty Lord has heard your music and your good 
prayers, and your wife is pregnant. And lasting and ever-profitable may those 
deeds be for the noble race of Adam, for the sons of Noah, son of Lamech, and 
for the human host besides. 

‘Blessed is my God and Lord’, said Joachim, ‘because he does not abandon 
his people in their hour of need or distress, for he is the true help and the God 
who is merciful and constant to all who trust in him, and he is without begin- 
ning or end. And he spent a while thus, praising his Lord. 

Then Joachim came joyfully and happily out of the mountain, in the night 
to be precise, and on the morrow he summoned to him the herdsmen of his 
flocks and his heavy sheep, and he said to them, ‘Bring ten sheep of your choic- 
est flocks so that I may sacrifice them to the mighty Lord. And he said to his 
cowherds, ‘Bring’, said he, ‘twelve of your best calves so that they may be food 
for the priests and elders who dwell in the Temple of the Lord’ And he told his 
goatherds to bring a hundred kids for the people, and he ordered the best of his 
boars and of his herds to be brought to him. 
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There came then a messenger to tell Anna that Joachim was coming out of 
the mountain. Anna went very quickly to Joachim and put her two arms around 
his neck and kissed him earnestly and eagerly, and she alternated between joy 
and continual rejoicing and immediately afterwards weeping and lamenting. 
And she said, ‘Joachim’, said she, ‘I am certain that God has blessed me and 
banished from me all the shame and barrenness that accompanied me, for 
I was once a widow and now I am wife to a man. And once I had a barren 
womb and now I am a pregnant woman.’ And Joachim thanked God for that 
and exulted greatly that God had relieved him of the curse and great shame of 
barrenness. And he went to his own bed-chamber and slept and rested there 
that night. D 


D Joachim’s Offerings Accepted 


Protev. 5:1 
C The next day he offered his gifts, saying to himself, ‘If the Lord God is gra- 
cious to me the frontlet of the priest will make it clear to me’ 

And Joachim offered his gifts and observed the priest’s frontlet when he 
went up to the altar of the Lord; and he saw no sin in himself. And Joachim 
said, ‘Now I know that the Lord God is gracious to me and has forgiven all 
my sins.’ And he came down the Temple of the Lord justified, and went to his 
house. E 


Armenian 2 (3-6) 
C When ninety days or three months had passed, the child began to leap in the 
mother’s womb. And Anne, rejoicing with great joy, began to say, ‘By the living 
Lord, should I have a child, whether male or female, I shall give it to the holy 
temple for all the days of its life’ 

When Anne was 180 days into her pregnancy, which is six months, Joachim 
set out with gifts and went to the holy temple and laid before the priests the 
offerings for slaughter, which he had promised to give at the beginning of every 
year. When the priests carried the sacrificial animals to the altar and slaugh- 
tered them, they detected from the flow of the blood that there was no sin in 
them. So they blessed God. 

After Joachim had presented his gifts, he took a lamb and drawing near 
he had it slaughtered on the altar. And everyone saw how white milk—as it 
were—gushed forth suddenly from its veins instead of blood, and the priests 
and all the people upon seeing it wondered with amazement, for to no one had 
such a sign been manifested as at that slaying. The high priest Eleazar said to 
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Joachim, ‘Tell us, in whose name you offered these gifts as you laid down the 
lamb to be slaughtered?’ 

Joachim said, ‘The first offerings I had vowed to present to the Lord; but as 
for the last, I had planned to do it in the name of my child’ The high priest said, 
‘Do you see this sign which the Lord showed you in the name of your child?’ 
Joachim said, ‘Yes, I see, but I do not understand what it is’ The high priest 
Eleazar said, ‘The milk that gushed forth means that the one to be born will 
be a female, an immaculate virgin. Moreover, the virgin shall conceive without 
a man and shall give birth to a male child; and he shall become a great ruler, 
king of Israel? When all who stood there heard this, they marvelled greatly. And 
Joachim went quietly to his home and told Anne his wife about the wonders 
that took place. And they gave thanks to God and said, ‘May the Lord's will be 
done’. E 


Liber Flavus 18 (cf. P Compilation 15) 
C On the morrow he went to the Temple to sacrifice and to confess. And the 
people and God were pleased with him in every way. He went to his house and 
remained for nine months along with Anna. E 


E Mary’s Birth 


Protev. 5:2 
D And her months were fulfilled; in the ninth month Anna gave birth. And 
she said to the midwife, ‘What have I brought forth?’ And she said, ‘A female. 
And Anna said, ‘My soul is magnified this day. And she lay down. And when 
the days were completed, Anna purified herself and gave suck to the child, and 
called her Mary. F 


Ps-Matthew 4 
C After these things, her nine months being fulfilled, Anna brought forth a 
daughter, and called her Mary. H 


Mary 5 
C So Anna conceived and gave birth to a daughter and, as commanded by the 
angel, the parents named her Mary. H 


Armenian 2 (7-8) 
D When Anne was in her 210th day of expectancy, which is seven months, on 
that very day of the month, on the eighth hour, Anne gave birth to her holy 
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child. It was the 21st of the month Elul, which is 8 September, on Sunday. She 
asked the midwives, ‘What have I given birth to?’ And they said, ‘A female 
child, but beautiful, fair to behold and graceful, impeccable, without any blem- 
ish’ Anne said, ‘Blessed be the Lord God of Israel, who had heard the petitions 
of his servants and had magnified his mercy and his deeds among us; and we 
have been made to rejoice. Now my heart is established firmly in the Lord, and 
my hope has risen high in God my Saviour’. 

When the child was three days old, the midwife was ordered to bathe her and 
to put the bandage gently; and she was presented to her mother, and she gave the 
breast to the child, to be nursed with milk. And with fondness she named her 
Mary. And the child grew and became stronger every day; and she was lifted 
up merrily and was held in the lap. Thus the parents brought her up with joy. 
When Mary was forty days old, her parents took her with great honour and 
many gifts and brought her to the temple of the Lord, according to their sacred 
tradition, and fulfilled their vows. F 


Liber Flavus 19-21 (cf. ‘J’ Compilation 16) 

D And exactly at the end of the ninth month she went into labour, and she 
bore an outstanding beautiful female child. And Anna asked the midwife, 
‘What child do I have?’ said she. ‘You have a girl who is beautiful, very shapely, 
noble, lovable, angelic, very pure, rosy-cheeked, with sunlike face, fresh, holy 
and brightly-splendid’, said the midwife. ‘I thank God for her’, said Anna, ‘for 
he has freed me from humiliation of race and from the great shame of barren- 
ness. O God almighty Father who made heaven and earth; said she, ‘and made 
a mother of me and removed that great distress from all the people, may you 
take pity on and help the child we have, for my soul and mind magnify and 
praise my great Lord? And when Anna had made those prayers she went to 
her bed and slept and rested in it. And the midwife lifted the child and put her 
with her mother, and the mother gave her breast to her, and wonderful was 
the amount of her breast-milk, for her breasts lactated and flowed abundantly 
without cease. 

And on the eighth day after that she was brought to the Temple as was the 
custom with the Jews. And all the priests and the elders, the poor and the 
wretched of the city gathered to the Temple to meet Joachim and his daughter, 
for there was a great banquet prepared in Joachim’s house for the priests and 
the elders, the rulers and the nobility, the poor and the widows of the town 
and city in general. Joachim stood up in the middle of the Temple and said in a 
loud voice so that all heard it, ‘God almighty Father’, he said, ‘who saves all from 
need and fills every want, who listens to the sighs and cries of sinners, who will 
obliterate sins after prompt tears, and whose affection is such that he does not 
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abandon his friend, give a name from heaven to this child of ours. And all the 
people responded, saying, ‘Amen’. 

And when the priests had finished their sacrifice and service Joachim 
brought them to his house to partake of the banquet. And when the priests 
had been set down at the high tables, and the nobility at their front seats, and 
the elders on the side benches, and the poor on the floors, and the naked by 
the fires, and when all had been settled in their own fitting secure places, and 
when they were set to consume that feast, the whole hall became completely 
silent without talk or music. They heard the angelic voice above the house say- 
ing, ‘Mary is the name of the daughter you have’ And the whole festive group 
within answered: ‘Fiat. Be it so done’, said they. And silence fell on all and they 
marvelled at the child of supernatural deeds who was present. F 


F Mary at Six Months 


Protev. 6:1 

E Day by day the child grew strong; when she was six months old her mother 
stood her on the ground to see if she could stand. And she walked seven steps 
and came to her bosom. And she took her up saying, ‘As the Lord my God lives, 
you shall walk no more upon this earth until I bring you into the Temple of the 
Lord. And she made a sanctuary in her bedroom and did not permit anything 
common or unclean to pass through it. And she summoned the undefiled 
daughters of the Hebrews, and they served her. G 


Armenian 2 (9) 
E And the child Mary grew and increased in wisdom. And when she became 
six months old, her mother let her walk. And when she had taken three steps, 
she turned around and threw herself into her mother’s lap. And her mother 
lifted her up into her arms and said with endearment, 


You Mary, mother of holy virgins, 

you are the goodly root of plants; 

a blossoming branch. 

From you shall dawn the Morning Star, 
light like the moon, 

brighter than the stars; 

a sunbeam at the break of day, 

from the rising of the sun in the east. 


MARY’S BIRTH AND UPBRINGING 33 


These and many more words did Anne speak; and as she hugged the holy child, 
she said, ‘By the living Lord, your feet shall not touch the ground until the time 
you are brought to the holy temple’ And Joachim said, ‘Yes, you have spoken 
well. And the child remained in her father’s house until she was three years 
old. H 


Liber Flavus 22-23 (cf. J? Compilation 16) 
E And every day and night that girl grew and developed constantly and when 
she was six months old her mother placed her on the ground, and she took 
seven steps at the end of her six months and then she leapt into her mother’s 
lap. And Anna said, ‘My God and my Lord lives and you will not go another step 
on the same ground until you are brought to the Lord’s Temple. 

And she was brought after that to the great Temple of Jerusalem to be 
offered by the priests, for in Jerusalem was Joachim’s house and farm, specifi- 
cally in the valley of Josaphat, and it was there indeed that Mary was born. And 
that same night a tree grew in front of the cave where she had been born, and it 
will be there for ever. And when the priests had finished their sacrifice and 
noble office Anna took Mary to her house accompanied by small, ever-beautiful, 
splendid, innocent, maidens of noble Jewish families and kindreds. G 


G Mary’s First Birthday 


Protev. 6:2 

F On the child’s first birthday Joachim made a great feast, and invited the chief 
priests and the priests and the scribes and the elders and all the people of Israel. 
And Joachim brought the child to the priests, and they blessed her saying, ‘O 
God of our fathers, bless this child and give her a name eternally renowned 
among all generations.’ And all the people said, ‘So be it, so be it, Amen’ And 
they brought her to the chief priests, and they blessed her saying, ‘O God of the 
heavenly heights, look upon this child and bless her with a supreme blessing 
which cannot be superseded. And her mother carried her into the sanctuary 
of her bedroom and gave her suck. And Anna sang this song to the Lord God: 


‘I will sing a hymn to the Lord my God, 

for he has visited me and removed from me the reproach of my enemies. 
And the Lord gave me the fruit of his righteousness, unique yet manifold 
before him. 

Who will proclaim to the son of Reuben that Anna gives suck?’ 
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And she laid her down to rest in the bedroom of her sanctuary, and went out 
and served them. When the feast was ended they went down rejoicing and 
glorifying the God of Israel.5 H 


Liber Flavus 24-25 (cf. ‘J’ Compilation 16) 

F And so she was reared and educated for a year. And a great feast was prepared 
by Joachim in honour of the day corresponding to that of her birth. And there 
gathered together to the feast the patriarchs and high priests, the elders and 
ancients, the learned and the leaders, the poor and the women of the Israelites. 
And when they had come to Joachim’s house Mary was brought before them, 
and Joachim said, ‘Give her your blessing’ And the priests blessed her and 
said to her, ‘May God the almighty Father who gave you a name from heaven, 
give you every good fortune and virtue for ever’ And all the people answered, 
‘Amen. Joachim asked the learned men and the important representatives, the 
poor and the landowners, the women and the widows of all the people, to give 
the girl their blessing. And they blessed her and said to her, ‘Glorious Father, 
bless this girl with the blessing that has no end. All answered, ‘So be it, so be 
it, they said. 

And after that Anna brought her with her and she entered the sanctuary 
in her own house. And she was breast-feeding and loving and caressing her, 
saying, ‘I will utter song and canticle, glory and praise to my holy Lord, he who 
visited me and lovingly watched over me, and saved me from the contempt 
and shaming of my enemies. Who told Reuben and his family that Anna had 
breast-milk? And let the twelve tribes of the children of Israel hearken that 
Anna is a mother, and let the whole earth listen, and cease to wonder more- 
over, and let it give glory and praise to the true and wonderful God, for his 
mercy has come on Anna. And he has visited me, and searched me out and 
I have borne a daughter and I am giving the milk of my own breast to her, 
and my breasts are flowing freely and abundantly with milk, and my child is 
worth many thousands of sons.’ And she put the daughter to sleep and spent a 
long time caressing her and rejoicing in her, and a further time greatly praising 
her Lord. And she entered the house happily and joyfully and began busily to 
attend to the priests, and to serve the elders with constant humility, and with 
sweet words to look after the poor, so that <...>. And when those people had 
finished the feast and when the chief prophets had given thanks for their meal, 
all returned to their own abodes. And the priests and elders and all who fear 
God went to the Temple to fulfil their office and service. H 


5 Some ss add ‘And they gave her the name Mary because her name shall never fade’. 
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H The Presentation of Mary in the Temple 


Protev. 7 

G The months passed, and the child grew. When she was two years old Joachim 
said, ‘Let us take her up to the Temple of the Lord, so that we may fulfil the 
promise which we made, lest the Lord send some evil to us and our gift be 
unacceptable’ And Anna replied, ‘Let us wait until the third year, that the child 
may then no more long for her father and mother.’ And Joachim said, ‘Let us 
wait. And when the child was three years old Joachim said, ‘Call the undefiled 
daughters of the Hebrews, and let each one take a torch, and let these be burn- 
ing, in order that the child may not turn back and her heart be tempted away 
from the Temple of the Lord’ And they did so until they had gone up to the 
Temple of the Lord. And the priest took her and kissed her and blessed her, 
saying, ‘The Lord has magnified your name among all generations; because of 
you the Lord at the end of the days will reveal his redemption to the sons of 
Israel? And he placed her on the third step of the altar, and the Lord God put 
grace upon her and she danced with her feet, and the whole house of Israel 
loved her. I(i) 


Ps-Matthew 4-5 

E And having weaned her in her third year, Joachim, and Anna his wife, went 
together to the Temple of the Lord to offer sacrifices to God, and placed the 
infant, Mary by name, in the community of virgins, in which the virgins 
remained day and night praising God. And when she was put down before the 
doors of the Temple, she went up the fifteen steps so swiftly, that she did not 
look back at all; nor did she, as children are wont to do, seek for her parents. 
Whereupon her parents and the priests of the Temple were astonished. 

Then Anna, filled with the Holy Spirit, said before them all, ‘The Lord 
Almighty, the God of Hosts, being mindful of his word, has visited his people 
with a good and holy visitation, to bring down the hearts of the Gentiles who 
were rising against us, and turn them to himself. He has opened his ears to our 
prayers: he has kept away from us the exulting of all our enemies. The barren 
has become a mother, and has brought forth exultation and gladness to Israel. 
Behold the gifts which I have brought to offer to my Lord, and my enemies have 
not been able to hinder me. For God has turned their hearts to me, and himself 
has given me everlasting joy’ I(ii) 


Mary 6 
E After three years had passed and the time of her being suckled came to an end 
they led the Virgin with offerings to the Temple of the Lord. There were around 
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the Temple fifteen steps to climb corresponding to the fifteen gradual Psalms. 
Because the Temple was built on a mountain the altar of burnt offerings on 
its exterior could be reached only by the steps. They placed the Virgin on the 
first of these steps. In accordance with the custom, they divested themselves of 
their travel clothes. While they were putting on fresh, clean clothes, the virgin 
climbed up step by step without the assistance of anyone’s hand in such a way 
that in this regard one would have believed that she was already fully mature. 
In the infancy of the Virgin the Lord already performed a great act and showed 
the greatness she would achieve by the sign of this miracle. When they had 
celebrated the sacrifice in accordance with the custom of the Law and had 
made their vow, they left the Virgin in the interior of the Temple with the other 
virgins who were being brought up in the same place. I(i) 


Coptic Fragment 11(A) 
And so Anna her mother put her down, and she walked by herself, and she 
went in unto the holy altar and stood. And all the people of Israel looked, and 
they saw the grace shine upon her. And her face became bright straightway, 
and she was dazzling as the luminaries of heaven, so that every one wondered. 
And she went no more with her parents to her house; but she kept feeding as 
the doves, ministering to the service of the priests. I(ii) 


Discourse of Demetrius of Antioch 

At the moment when her mother Anna set her upon her feet, inside the door of 
the Temple, before the priests, she walked by herself into the Temple, and went 
on until she arrived in the place behind the veil of the altar, whereon were 
offered up the sacrifices of the Lord. And when she had gone into (this place) 
she did not turn back to come out again, neither did one thought of her par- 
ents rise up in her heart, nor any thought of any earthly thing. She progressed 
daily, and she was praised by the other virgins who were in the Temple. I(ii) 


Armenian 3 (1) 

F Joachim said to Anne, ‘Behold, the days of the child being with us here are 
over. Ask to send for all the virgins who are dedicated to God among the daugh- 
ters of the Hebrews, and let them each take a lamp in their hands to take the 
child with honour and in purity unto the holy temple, as it is proper’ So they 
brought her and had her sit on the third step, and the Lord God granted her 
grace and wisdom. And an angel, having come down from heaven, waited on 
her at table; and the angel nurtured her with the grace of the Holy Spirit. And 
she heard daily the utterances and the songs of angels there in the sanctuary, 
and she stayed there for twelve years. N 
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Liber Flavus 26-28 (cf. J Compilation 17-21) 

G And she was thus being reared gently by her mother and father for a year. 
And Joachim and Anna used to have a big feast every year in honour of Mary’s 
birthday. And Joachim said to Anna, ‘Bring Mary to the Temple’ he said, ‘and let 
us fulfil the vow we made to the Lord, for if we fail I fear that he will take from 
us the great riches he has given us and that he will punish us.’ Anna said, ‘Let us 
wait a while till she is three years old, so that she will not be seeking her mother 
or father’ ‘Let it be done’, said Joachim. 

And when her three years were complete Joachim said, ‘Bring us youthful 
maidens and let a lighted firebrand be placed in the hand of each of the maid- 
ens, so that her attention be on the flame and that she may not look back to her 
mother or father or the life which she is leaving’ And so she was brought to the 
Temple, and Joachim and Anna were praying on her behalf, and they said, ‘May 
the mighty Lord put the faith and firmness of a handmaid in your heart. May 
you not love the illusory world from which you have come’ And all the people 
said, ‘Fiat. Amen.’ And they proceeded to the Temple and her mother gave her 
into the hands of Zacharias the priest, and Zacharias gave her the kiss of peace 
and raised his hand over her head and blessed her, saying to her, ‘The true and 
glorious God has blessed you and magnified your name over all peoples, and 
may you be remembered in the last days and may the Saviour be revealed to 
the sons of Israel through you’ 

And when the priest finished that prayer he put her sitting on the third stage 
of the step of the altar, and the Lord poured forth on her the grace of all bless- 
ings. She paced the step with her feet and she formed a dance-ring and all the 
people loved her. I(i) 


I(i) Mary in the Temple 


Protev. 8:1 
H And her parents returned marvelling, praising the Lord God because the 
child did not turn back. And Mary was in the Temple of the Lord nurtured like 
a dove and received food from the hand of an angel. J 


Mary 6-7 
H They themselves returned home. As she grew up the Virgin of the Lord pro- 
gressed in virtue day by day. And that was because, in the words of the Psalmist, 
“when her parents leave her God receives her”. Every day she was attended by 
angels, each day she enjoyed the divine vision, which preserved her from every 
evil and gave her goodness in abundance. J 
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Liber Flavus 29 (cf. J Compilation 24) 
H After that Joachim and Anna went home and began praising the great Lord 
and adoring the true God. And so they left Mary, having offered her up to God 
and to the altar at the end of her three years. And she was like a holy, innocent 
dove among the widows and true virgins. I(ii) 


I(ii) Details about Mary’s Life in the Temple 


Ps-Matthew 6-7 
H And Mary was held in admiration by all the people of Israel; and when she 
was three years old, she walked with a step so mature, she spoke so perfectly, 
and spent her time so assiduously in the praises of God, that all were astonished 
at her, and wondered; and she was not reckoned a young infant, but as it were 
a grown-up person. She was so constant in prayer, and her appearance was 
so beautiful and glorious, that scarcely any one could look into her face. And 
she occupied herself constantly with her wool-work, so that she in her tender 
years could do all that old women were not able to do. And this was the order 
that she had set for herself. From the morning to the third hour she remained 
in prayer; from the third to the ninth she was occupied with her weaving; and 
from the ninth she again applied herself to prayer. She did not retire from pray- 
ing until there appeared to her the angel of the Lord, from whose hand she 
used to receive food; and thus she became more and more perfect in the work 
of God. Then, when the older virgins rested from the praises of God, she did not 
rest at all; so that in the praises and vigils of God none were found before her, 
no one more learned in the wisdom of the law of God, more lowly in humility, 
more elegant in singing Psalms of David, more perfect in all virtue. She was 
indeed steadfast, immoveable, unchangeable, and daily advancing to perfec- 
tion. No one saw her angry, nor heard her speaking evil. All her speech was 
so full of grace, that her God was acknowledged to be in her tongue. She was 
always engaged in prayer and in searching the law, and she was anxious lest 
by any word of hers she should sin with regard to her companions. Then she 
was afraid lest in her laughter, or the sound of her beautiful voice, she should 
commit any fault, or lest, being elated, she should display any wrong-doing or 
haughtiness to one of her equals. She blessed God without intermission; and 
in case, even in her salutation, she might cease from praising God, if any one 
greeted her, she used to answer by way of salutation, ‘Thanks be to God’ And 
from her the custom first began of men saying, ‘Thanks be to God, when they 
greeted each other. She refreshed herself only with the food which she daily 
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received from the hand of the angel; but the food which she obtained from the 
priests she divided among the poor. The angels of God were often seen speak- 
ing with her, and they most diligently obeyed her. If any one who was unwell 
touched her, the same hour he went home cured. 

Then Abiathar the priest offered gifts without end to the high priests, in 
order that he might obtain her as wife to his son. But Mary forbade them, say- 
ing, ‘It cannot be that I should know a man, or that a man should know me. 
For all the priests and all her relations kept saying to her, ‘God is worshipped 
in children and adored in posterity, as has always happened among the sons of 
Israel? But Mary answered and said unto them, ‘God is first of all worshipped 
in chastity. For before Abel there was none righteous among men, and he by 
his offerings pleased God, and was without mercy slain by him who displeased 
him. Two crowns, therefore, he received—of oblation and of virginity, because 
in his flesh there was no pollution. Elijah also, when he was in the flesh, was 
taken up in the flesh, because he kept his flesh unspotted. Now I, from my 
infancy in the temple of God, have learned that virginity can be sufficiently 
dear to God. And so, because I can offer what is dear to God, I have resolved in 
my heart that I should not know a man at all’ J 


Coptic Fragment 11(A) 

H Anna the prophetess and the virgins that were in the temple taught her to 
do handiwork. And her parents used to come to her every two or three days 
and visit her. And she was advancing and was pleasing in the fear of the Lord. 
And when she grew a little, she put away from her all vain intercourse, and 
her heart she turned from all the beauty of this life; and the thought of her 
parents did not come into her heart, nor any thought of this world; but she 
was feeding in the temple as the doves, whilst her nourishment was brought 
her from the heavens by the angels of God. And she was serving in the temple, 
whilst the angels of God ministered to her. And oftentimes also they would 
bring her the fruits from the tree of life, that she might eat of them with cheer- 
fulness. Her raiment never became foul nor wore out nor tore, but the raiment 
which her mother put upon her on the day that she gave her to the temple was 
upon her until the day of her death. That which the Virgin Mary...... daily, the 
raiment became greater with her. Mary did not ever adorn herself, nor did she 
seek outward show as women do. She never painted her eyes, nor put saffron 
on her cheeks, nor ever plaited her hair. She never washed in a bath. She did not 
put choice perfume upon herself, nor did she anoint her body with ointment. 
She did not wash with water. She did not put her face outside the temple, lest 
she should see a strange man. Nor did she allow................eeeeee seen ees 
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Discourse of Demetrius of Antioch 
H And when she had grown, and was eight or ten years old, she became a type 
to the priests, and they were afraid to meet her, for her whole body was pure, 
and her heart was firm in the Lord. 

She was pure in her body and in her soul, she never put her face outside the 
door of the Temple, she never looked at a strange man, and she never moved 
herself to gaze upon the face of a young man. And she lived in chastity, and in 
the service of God, and in the ordered service of the Temple. Her apparel was 
dainty. Her tunic came down over her seal, and her head-cloth came down 
over her eyes; she wore a girdle round her tunic, and her tunic was never soiled 
or torn. She never put eye-paint on her eyes, and she did not lay the unguent 
made from the crocus flower on her cheeks. She did not put slippers on her 
feet as ornaments, and she wore neither armlets nor bracelets, nor trinkets 
nor jewellery on her arms and hands. She never craved for a large quantity of 
food, neither did she ever walk about in the market-place of her city. She never 
lusted for the works of this world. She never stripped herself naked, and she 
never washed in the (public) bath, and she never examined with careful atten- 
tion the members of her body. But she was experienced in the fear of God, and 
the Christ walked with her, and watched over her in every place, for he knew 
that he had fashioned her to be for him an ark and a dwelling-place. J 


Liber Flavus 30-34 (cf. ‘J’ Compilation 24-25) 

I(i) And although she was a child she was not childish, but was ever engaged 
in pure prayer, mature and humble in deed, holy and righteous, capable and 
pious, as if her three years were thirty. And such was her radiance and won- 
derful appearance that human eyes could not gaze on her on account of the 
sunlike splendour of her countenance and bright face. And every piece of 
handicraft and fair hand-work that the women could not do Mary did tire- 
lessly and effortlessly. 

And she made a rule of life for herself, namely, to pray from morning to 
terce, and from terce to nones to engage in hand-work and activity, again to 
pray from nones to vespers, until an angel of God came from heaven with food 
for her every night. And she was ever-growing and in the lasting love of God, 
by day and night, so that she was an example and a noble mentor for all of 
womanhood. She was abstemious and engaged in delightful prayer and was 
gentle, holy, fervent above all the virgins and true widows about her. Thus was 
she established in good deeds. 

No one ever saw her angry. She was never heard reviling anyone. Her con- 
versation was full of the grace of the Holy Spirit. God was always in her mouth 
and the grace of God in her mind and thought. She was watchful and careful 
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to guard the community of widows and virgins about her, lest any of them sin 
in speech or merriment, or lest any of them do injustice or a misdeed to each 
other. And she prayed unceasingly and blessed the eternal Lord, and whenever 
anyone welcomed her, Mary would say ‘Deo gratias’, so that it is from her that 
the saints first learned to respond ‘Deo gratias’ to all in greeting. And so Mary 
was being gently nurtured in the community and she did not eat except as the 
angel gave to her, and the food she got from the Temple attendants she used to 
give to the poor, for she could clearly see the angels conversing with her. And 
when all those who were suffering from disease or ill-health were brought to 
her she would help them immediately. 

There came then the Jewish high priest, Abiathar, to ask for her as wife for 
his son, offering wealth and great riches to the nobles and sages of the Temple 
for her. Mary refused and rejected this, saying she would never know a man. 
And the sages, elders and priests of the Temple counselled her, saying, ‘God is 
obeyed by means of good sons and the Lord is honoured in fair children and 
the High King is adored in heirs, and blessed is the womb in Israel that is not 
barren. 

And Mary answering them said, ‘On this night the Lord was entreated for 
the first time’, she said, ‘namely, Abel, son of Adam, the first virgin and the first 
just man among mankind, entreated the Lord, and because of that God was 
pleased with his sacrifice and service because he was a virgin, and therefore 
he was given the double crown of virginity and martyrdom, for he was both 
virgin and martyr. And the prophet Elias who was borne in his human body 
in a fiery chariot up to paradise, had preserved his virginity as long as he was 
in the world. And I have heard it preached in the Temple of the Lord since the 
beginning of my life that there is no state more dear to God than that of virgin- 
ity’ And much more she said in like manner in praise of virginity. J 


J Mary at the Age of Twelve/Fifteen 


Protev. 8:2-3 
I(i) When she was twelve years old, there took place a council of the priests 
saying, ‘Behold, Mary has become twelve years old in the Temple of the Lord. 
What then shall we do with her lest she defile the Temple of the Lord?’ And 
they said to the high priest, ‘You stand at the altar of the Lord; enter the sanc- 
tuary and pray concerning her, and that which the Lord shall reveal to you we 
will indeed do. And the high priest took the vestment with the twelve bells 
and went into the Holy of Holies and prayed concerning her. And behold, an 
angel of the Lord appeared and said to him, ‘Zacharias, Zacharias, go out and 
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assemble the widowers of the people, and to whomsoever the Lord shall give 
a sign she shall be a wife. And the heralds went forth through all the country 
round about Judea; the trumpet of the Lord sounded, and all came running. L 


Ps-Matthew 8 

I(ii) When she was twelve® years old the Pharisees said that it was a custom 
that no woman of that age should abide in the Temple of God. They fell upon 
the plan of sending a herald through all the tribes of Israel, that on the third 
day all should come together into the Temple of the Lord. And when all the 
people had come together, Abiathar’ the high priest rose, and mounted on a 
higher step, that he might be seen and heard by all the people; and when great 
silence had been obtained, he said, ‘Hear me, O sons of Israel, and receive my 
words into your ears. Ever since this Temple was built by Solomon, there have 
been in it virgins, the daughters of kings and the daughters of prophets, and 
of high priests and priests; and they were great, and worthy of admiration. But 
when they came to the proper age they were given in marriage, and followed 
the course of their mothers before them, and were pleasing to God. But a new 
order of life has been discovered by Mary alone, who promises that she will 
remain a virgin to God. Wherefore it seems to me, that through our inquiry and 
the answer of God we should try to ascertain to whose keeping she ought to be 
entrusted’ Then these words found favour with the entire synagogue. And the 
lot was cast by the priests upon the twelve tribes, and the lot fell upon the tribe 
of Judah. And the priest said, ‘To-morrow let every one who has no wife come, 
and bring his rod in his hand’ L 


Mary 7 
I(i) She reached her fourteenth year in such a way that only wicked people 
were able to find anything to reproach her with; good people who knew her 
judged her life and conduct worthy of admiration. Then the High Priest com- 
manded publicly all the virgins who were being taught in the Temple and who 
had ended their youth to return to their homes to prepare for marriage in 
accordance with the customs of the nation and their maturity. 

Whereas the others calmly obeyed this command only Mary, the Virgin of 
the Lord, replied that she could not do so because her parents had consecrated 
her to the service of the Lord and moreover that as she herself had promised 
her virginity to the Lord she could not violate that vow through union with a 
man. The High Priest was in distress because he knew that one could not vio- 


6 or fourteen. 
7 Variant ‘Isachar’. 
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late a promise by opposing the scripture that said ‘Make vows and keep them’ 
and because he dared not introduce a foreign custom to the nation. So he stip- 
ulated that at the coming festival all the noteworthy citizens of Jerusalem and 
neighbouring places should be present so that he may learn from their advice 
what should be done in such a disputatious case. That is what happened and 
everyone agreed that the Lord should be consulted on the matter. While the 
people prostrated themselves in prayer the High Priest made enquiry accord- 
ing to custom. Without delay a voice coming from the oracle and the place of 
propitiation was heard by everyone saying that one should follow the prophet 
Isaiah to learn to whom the Virgin should be entrusted and promised in mar- 
riage. Isaiah had said ‘And there shall come forth a rod from the root of Jesse 
and a branch shall come from its root and the Spirit of the Lord shall rest on it, 
the spirit of wisdom and of knowledge, the spirit of counsel and of might, and 
the spirit of knowledge and of piety, and the spirit of the fear of the Lord shall 
fill it. Thus, in accordance with this prophecy all the members of the house and 
family of David eligible to marry and the unmarried took their rod to the altar. 
And if a small rod flowered after the offering and if onto its end the Holy Spirit 
in the form of a dove should descend its owner would be the one to whom the 
Virgin should be entrusted and given in marriage. L 


Joseph 3-4 

K Now when righteous Joseph became a widower, my mother Mary, blessed, 
holy, and pure, was already twelve years old. For her parents offered her in the 
Temple when she was three years of age, and she remained in the Temple of 
the Lord nine years. Then when the priests saw that the virgin, holy and God- 
fearing, was growing up, they spoke to each other, saying, ‘Let us search out a 
man, righteous and pious, to whom Mary may be entrusted until the time of 
her marriage lest, if she remain in the Temple, it happen to her as is wont to 
happen to women, and lest on that account we sin, and God be angry with us. 

Therefore they immediately sent out, and assembled twelve old men of the 
tribe of Judah. And they wrote down the names of the twelve tribes of Israel. L 


Discourse of Demetrius of Antioch 
I(ii) And she lived in the Temple in this holy manner until she had completed 
her twelfth year. And when the priests, who were in the Temple looked at her, 
and saw that she had become grown up, they were afraid lest the way of women 
would come to her in the Temple, for they did not know of the dispensation 
which God had arranged should come to her. Then the priests took counsel 
and decided to commit her to the care of a man who would guard her until 
they saw what was to become of her. And they sat down, and they cast lots, and 
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the lot fell upon the house of David; and they cast lots again for all those who 
belonged to that house, and the lot fell upon Joseph. L 


Armenian 4 (1-6) 

N After all these events, when the days of the purity of the Virgin Mary were 
completed there in the temple, where she had been for twelve years, the priests 
took counsel among themselves and said, ‘What shall we do with Mary, for 
her parents are dead; and they had entrusted her to us for sanctity here in the 
temple? And she is quite grown up in stature, after the manner of women. We 
should no longer keep her among us, lest she should unexpectedly defile the 
temple of God.’ The priests said among themselves, ‘What then shall we do?’ 
One of them, a priest whose name was Behezi, said, ‘There are many daughters 
of the Hebrews with her here. Let us consult the high priest Zechariah, and 
whatever his wish is, that we shall do’ They said with one accord, ‘Yes.’ Then 
Behezi drew near and said to Zechariah, ‘You are the high priest appointed to 
serve the sacred altar of God, and here are these daughters of the Hebrews who 
have devoted themselves to God. Enter the holiest place and offer a prayer for 
them, and whatever the Lord reveals according to his will, that we shall do. 

Thereupon the high priest Zechariah rose up and took the breastplate with 
twelve gems and entered the holiest place, and offered a prayer there on their 
behalf. And as he was waving the incense before the Lord, behold an angel 
of the Lord came and stood there by the altar of the sanctuary and said to 
Zechariah, ‘Step out of the gate of the temple and ask to send for the eleven 
daughters of the Hebrews, and to bring Mary along with them, who is from the 
tribe of Judah and the household of David. Also ask to summon all the known 
widowers of this city, and let each bring a cane for you to place by the altar of 
the testimony; and you shall write their names individually on the canes and 
shall pray for them. And whoever of the virgins whom the Lord points out that 
man’s wife shall she become’. And the high priest Zechariah stepped out of 
the temple and commanded to proclaim throughout the city that widowers, 
wherever they are, should come here quickly. When all heard it, they assem- 
bled there together, many men, and each had a cane in his hand. The old man 
Joseph having heard this, dropped his adze at once and, taking a cane in his 
hand, he arrived there in haste. And the high priest took it, accepting it from 
his hands, and went into the temple to pray over them. 

There was a custom for the household of David, from the tribe of Judah, 
among the tribes of Israel, to give their daughters regularly to the temple, to 
keep them there in purity and righteousness for twelve years, to tarry and 
wait for the fulfilment of God’s command. For the Word of God was to come 
and take body from the immaculate and undefiled holy Virgin, and in body 
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to appear as a man wandering on earth. This ancestral and legal tradition the 
nation of Israel had in writing and sealed, to keep their daughters there in the 
temple. But if no sign or indication was given them from the Holy Spirit, they 
gave them away in marriage. Such were the twelve virgin daughters from the 
household of David, from the tribe of Judah. And the Virgin Mary, who was 
among them, was appointed head of all the virgins. These were assembled 
there and were made to wait while lots were being cast there on behalf of the 
widowers, to see who of them will have a wife. 

Now when Zechariah came out of the temple bringing the canes, he gave 
them one by one to the widowers. The names of the virgins were visibly 
inscribed on certain canes, as to who had emerged as whose wife. And when 
the high priest was handing the canes, there was no other sign on them except 
for the letters of the inscribed names. The last cane he gave to Joseph. On it was 
inscribed the name of the holy Virgin Mary. And behold, a dove emerged from 
the cane and came and rested on Joseph’s head. The high priest said to Joseph, 
‘You have emerged as warden of the Virgin Mary. Take her, keep her to become 
your wife, for she has been allotted to you in purity, to espouse her in marriage, 
lawfully, as each of the other virgins to a widower: 

But as for the old man Joseph, upon hearing this, he resisted and said, ‘I 
beg you priests and people who are of one accord in this holy temple. Do not 
shame me before you all. How could I do this of which you speak? I have many 
sons and loved ones, and I would be very much disgraced, embarrassed before 
them. Do not compel me into this matter, I beg you’ The priests and all the 
people said, ‘Listen to us and obey the commandments of God and be not so 
opposed and resistant’ Joseph said, ‘I am old and have come close to death, 
and from where would I have all these things which you are demanding me to 
do in my old age, which are improper? Zechariah said, ‘No shame whatsoever 
shall come upon you from anyone, but blessing, honour, and glory from all. 
Joseph said, ‘You speak well, but how could I do this? She could be my daughter 
and not wife. Moreover, I will become a laughing stock to all the children of 
Israel who see and hear this.’ The high priest said, ‘We know that you are a just 
and good person and God-loving, and she is holy and immaculate, and her par- 
ents had given her to this temple with a vow. And we cast lots as to whom she 
would be allotted, and the holy Virgin Mary was allotted to you. Take her with 
our consent and blessing; keep her in purity and honour, in keeping with the 
Law and the tradition of our forefathers, until the time comes for you to receive 
the matrimonial blessing with the other virgins and widowers.’ 

Joseph the carpenter said, ‘I beg you, have mercy on my old age, my white 
hair, and do not compel me to do that for which I have no inclination, to keep 
her with care and diligence as is proper; for she is a virgin, and not quite mature 
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as befitting a woman. And how could I take her rightfully? It is sin’ The high 
priest said, ‘If you are not willing to consent to my words, why did you come 
here? You came willingly with the other widowers and participated in the draw- 
ing of lots in accordance with the holy Law, and received in the temple of the 
Lord a blessed sign, which was given you by God, that you should be united?’ 
Joseph said, ‘I did not understand this beforehand. I cannot fathom what you 
are saying, that it was to turn out like this, or that such would be the outcome. 
For me, this is time for death’ The high priest said, ‘Fear the Lord and do not 
resist his commandments. Remember what God did to Korah and Dathan and 
Abiram; how the earth was opened up and they were swallowed because of 
their rebellion. And now fear God, lest some unexpected evil should suddenly 
affect you. L 


Liber Flavus 35-36 (cf. J Compilation 26-28) 
I(ii) When Mary came to be twelve years old the priests said to Zacharias, ‘Let 
us consult about Mary’s affairs’, said they, ‘for she has reached her twelfth year. 
What shall be done with her?’ said the priests. Zacharias said, ‘God has care of 
her and I will do all that is good for her’ ‘Prepare yourself, Master Zacharias’, 
said the priests, ‘for the altar, and enter the sanctuary and pray on her behalf, 
and we will pray with you.’ 

And Zacharias entered the sanctuary of the blessed and prayed continu- 
ously. He had twelve little bells on the fringe of his vestments. And he prayed 
earnestly to God for the maiden, and he saw all at once an angel of God beside 
him, and the angel said to him, ‘Zacharias’, he said, ‘go out of the sanctuary and 
bring all the people before you to the entrance of the Temple, and let a rod be 
placed in the hand of each man among them, and the one to whom God has 
assigned the virgin will be revealed to you without delay. And Zacharias sent 
messengers throughout the length and breadth of the land of Judah. All the 
noble descendants of Adam and the fair sons of Israel gathered into one place 
with a rod in each man’s hand, in accordance with the angel's order. L 


K The Early History of Joseph 


Joseph 2 
There was a man whose name was Joseph, descended from a family of 
Bethlehem, a town of Judah, and the city of King David. This same man, being 
well furnished with wisdom and learning, was made a priest in the Temple of 
the Lord. He was, besides, skilful in his trade, which was that of a carpenter; 
and after the manner of all men, he married a wife. Moreover, he begot for him- 
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self sons and daughters, four sons, namely, and two daughters. Now these are 
their names—Judas, Justus, James, and Simon. The names of the two daugh- 
ters were Assia and Lydia. At length the wife of righteous Joseph, a woman 
intent on the divine glory in all her works, departed this life. But Joseph, that 
righteous man, my father after the flesh, and the spouse of my mother Mary, 
went away with his sons to his trade, practising the art of a carpenter. J 


L Joseph Takes Mary as his Ward 


Protev. 9 

J And Joseph threw down his adze and went out to their meeting. And when 
they were gathered together, they took the rods and went to the high priest. 
He took the rods from them all, entered the Temple, and prayed. When he had 
finished the prayer he took the rods, and went out and gave them to them; but 
there was no sign on them. Joseph received the last rod, and behold, a dove 
came out of the rod and flew on to Joseph’s head. And the priest said to Joseph, 
‘You have been chosen by lot to receive the virgin of the Lord as your ward’ 
But Joseph answered him, ‘I have sons and am old; she is but a girl. I object 
lest I should become a laughing-stock to the sons of Israel.’ And the priest said 
to Joseph, ‘Fear the Lord your God, and remember what God did to Dathan, 
Abiram, and Korah, how the earth was split in two and they were all swallowed 
up because of their rebellion. And now beware, Joseph, lest these things hap- 
pen in your house too.’ And Joseph was afraid and received her as his ward. And 
Joseph said to Mary, ‘I have received you from the Temple of the Lord, and now 
I leave you in my house and go away to build my buildings. I will return to you; 
the Lord will guard you. M 


Ps-Matthew 8 

J Then Joseph although aged brought his rod along with the young men. And 
the rods having been handed over to the high priest, he offered a sacrifice to 
the Lord God, and inquired of the Lord. And the Lord said to him, ‘Put all their 
rods into the Holy of Holies of God, and let them remain there, and order them 
to come to you on the morrow to get back their rods; and the man from the 
point of whose rod a dove shall come forth, and fly towards heaven, and in 
whose hand the rod, when given back, shall exhibit this sign, to him let Mary 
be delivered to be kept.’ 

On the following day, then, all having assembled early and an incense- 
offering having been made, the high priest went into the Holy of Holies, and 
brought forth the rods. And when he had distributed the rods, and the dove 
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came forth out of none of them, the high priest put on the twelve bells and the 
sacerdotal robe; and entering into the Holy of Holies, he there made a burnt- 
offering, and poured forth a prayer. And the angel of the Lord appeared to him, 
saying, ‘There is here the shortest rod, of which you have made no account: you 
brought it in with the rest, but did not take it out with them. When you have 
taken it out, and have given it him whose it is, in it will appear the sign of which 
I spoke to you.’ Now that was Joseph’s rod; and because he was an old man, he 
had been cast off, as it were, that he might not receive her, but neither did he 
himself wish to ask for the return of his rod. And when he was humbly stand- 
ing last of all, the high priest cried out to him with a loud voice, saying, ‘Come, 
Joseph, and receive your rod; for we are waiting for you’ And Joseph came up 
trembling, because the high priest had called him with a very loud voice. But 
as soon as he stretched forth his hand, and laid hold of his rod, immediately 
from the top of it came forth a dove whiter than snow, exceedingly beautiful, 
which, after flying for a long time about the roofs of the Temple, finally flew 
towards the heavens. Then all the people congratulated the old man, saying, 
‘You have been made blessed in your old age, O father Joseph, seeing that God 
has shown you to be fit to receive Mary. And the priests said to him, ‘Take her, 
because of all the tribe of Judah you alone have been chosen by God.’ Joseph 
began bashfully to address them, saying, ‘I am an old man, and have children; 
why do you hand over to me this infant, who is younger than my grandsons?’ 
Then Abiathar the high priest said to him, ‘Remember, Joseph, how Dathan 
and Abiron and Korah perished, because they despised the will of God. So 
will it happen to you, if you despise this which is commanded by God. Joseph 
answered him, ‘I indeed do not despise the will of God; but I shall be her guard- 
ian until I can ascertain concerning the will of God, as to which of my sons 
can have her as his wife. Let some of her virgin companions, with whom she 
may meanwhile spend her time, be given for a consolation to her. Abiathar 
the high priest answered and said, ‘Five virgins indeed shall be given her for 
consolation, until the appointed day come in which you may receive her; for to 
no other can she be joined in marriage.’ M 


Mary 8 
J Among the people present was Joseph, a man from the house and lineage of 
David, whose wife was dead and who had grown-up children. Since it seemed 
inappropriate to him that he should marry such a young girl as he had sons 
older than her, he was the only one to keep hold of his rod while the others 
took theirs in accordance with the oracle. As a consequence he did not obey 
the divine voice and the High Priest thought he must consult the Lord once 
again. The Lord replied that only the man who refused to bring forward his 
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rod was the one to whom the Virgin should be entrusted in marriage. Thus 
identified, Joseph brought his rod and when it flowered and a dove coming 
from heaven alighted on its end it was obvious to everyone’s eyes that he was 
the one to whom the Virgin must be given in marriage. Thus, after the usual 
marital rites, Joseph remained in Bethlehem to organise his household and to 
obtain what was needed for the marriage. Meanwhile Mary, the Virgin of the 
Lord, returned to her parents’ home in Galilee together with seven other vir- 
gins the same age as herself who had been educated with her and whom she 
received from the priest. 2B 


Joseph 4 

J And the lot fell upon the pious old man, righteous Joseph. Then the priests 
answered, and said to my blessed mother, ‘Go with Joseph, and be with him 
till the time of your marriage.’ Righteous Joseph therefore received my mother, 
and led her away to his own house. And Mary found James the Less in his 
father’s house broken-hearted and sad on account of the loss of his mother, and 
she brought him up. Hence Mary was called the mother of James. Thereafter 
Joseph left her at home, and went away to the shop where he worked at his 
trade of a carpenter. And after the holy virgin had spent two years in his house 
her age was exactly fourteen years. 4iB 


Discourse of Demetrius of Antioch 

J Now Joseph was an old man, and he was a carpenter by trade, and he feared 
God, and he never at any time ate the bread of idleness. And he had no wife, for 
his wife was dead, and she had left him some wise sons and two daughters. And 
the priests called him, and said unto him, ‘The lot hath fallen upon thee that 
Mary the virgin, the daughter of Joakim, shall be thy wife. Behold, we deliver 
her into thy hands; take care of her until the time when we can make a mar- 
riage feast. And the holy old man, whose grey hair was like unto the shoots 
of the tree of Paradise, that is to say, the Tree of Life which is in the middle of 
Paradise, made himself the protector of the garden wherein the Pearl stone 
was hidden. And he carried her to Nazareth, and took her into his own house, 
and she made his house into a place for prayer and a monastery. He took a vir- 
gin into his house to make her his wife, and she made his house into a church, 
and psalms, and prayers, and spiritual songs were said and sung therein. He 
took to himself a wife, and she became unto him salvation. 


Armenian 4 (7) 
J When they told this to Joseph, he bowed down to the priests and to all the 
people. And he took Mary out of the temple and brought her to his house in 
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the city of Nazareth. And Joseph said to Mary, ‘You girl, listen to what I shall tell 
you now. Give ear and bear in mind. Behold I am leaving you here in my house 
just as you see, and for all your physical needs I have made provision. Stay here 
with honour and be careful and watch yourself. Do not go anywhere needlessly 
and let no one enter for you—sneaking in and out. I will return to you, as the 
Lord may will. May the God of our fathers be with you always. And having said 
this, Joseph arose and went on a journey, to his work of carpentry. M 


Liber Flavus 37-39 (cf. J Compilation 28-30) 

J And when he heard those heralds announcing throughout the lands that all 
were to come to the place where Zacharias was, namely, to the great Temple 
of Jerusalem, Joseph was then a craftsman for all, engaged in his work and 
his smith’s craft. And he put away his tools and he went in the midst of all to 
the Temple, with a rod in his hand. And Zacharias came to the entrance of 
the Temple to meet that great crowd. He took their rods from them all and 
he returned to the sanctuary and prayed constantly and clearly therein. When 
the holy priest finished his hymns and prayers he came out of the sanctuary to 
that same assembly and handed each man his own rod. And he put the final 
rod in Joseph's hand. When Joseph took the rod a brightly-feathered dove rose 
out of the rod in Joseph's hand and it alighted on top of the virgin’s head. And 
Zacharias said, ‘It is to you Joseph that the Lord has committed the virgin to 
keep forever’, he said. 

‘That is not fitting, holy priest’, said Joseph, ‘I am an old man and Mary is 
a young maiden, and I fear that would be a cause of derision and mockery to 
the Israelites’ Zacharias said, ‘Joseph’, said he, ‘fear God, and remember how 
the earth swallowed Dathan and Abiron because of their disobedience to God, 
and their opposition to his commands, and take care in case the same should 
happen to you’ 

And great fear and terror seized Joseph and he took the maiden to protect 
her and he brought her to his home in Nazareth in Galilee, for it was in that city 
that Joseph dwelt at that time. M 


M Mary and the Veil of the Temple 


Protev. 10 
L Now there was a council of the priests saying, ‘Let us make a veil for the 
Temple of the Lord.’ And the priest said, ‘Call to me pure virgins of the tribe of 
David. And the officers departed and searched and they found seven virgins. 
And the priest remembered the child Mary, that she was of the tribe of David 
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and was pure before God. And the officers went and fetched her. Then they 
brought them into the Temple of the Lord and the priest said, ‘Cast lots to see 
who shall weave the gold, the amiantus, the linen, the silk, the hyacinth-blue, 
the scarlet, and the pure purple’. The pure purple and scarlet fell by lot to Mary. 
And she took them and went home. At that time Zacharias became dumb, and 
Samuel took his place until Zacharias was able to speak again. Mary took the 
scarlet and spun it. 2C 


Ps-Matthew 8 

L Then Joseph received Mary, with the other five virgins who were to be with 
her in Joseph's house. These virgins were Rebecca, Sephora, Susanna, Abigea, 
and Zahel; to these the high priest gave the silk, and the blue, and the fine 
linen, and the scarlet, and the purple, and the flax. For they cast lots among 
themselves what each virgin should do, and the purple for the veil of the 
Temple of the Lord fell to the lot of Mary. And when she had got it, those vir- 
gins said to her, ‘Since you are the last, and humble, and younger than all, you 
have deserved to receive and obtain the purple.’ And thus saying, as it were in 
words of annoyance, they began to call her queen of virgins. While, however, 
they were so doing, the angel of the Lord appeared in the midst of them, say- 
ing, ‘These words shall not have been uttered without consequence but proph- 
esied as a prophecy most true. Frightened by the presence of the angel and his 
words, they prayed for pardon and that she should pray for them. 2A 


Armenian 4 (8) 

L And it came to pass after a few days that certain priests took counsel among 
themselves and said, ‘Come let us have a curtain made for the temple, to make 
the service in the holy tabernacle more glorious when the congregation assem- 
bles on the day of the great feast’. The suggestion was well received. Then they 
asked to send for the virgins who were dedicated to God in the temple there. 
And when the eleven virgins came, Zechariah remembered the Virgin Mary, 
for she was from that household; and they went and called her. And when 
Mary arrived, the high priest said, ‘Cast lots for those who will spin the golden, 
the muslin, the purple, the scarlet, and the blue threads.” And when they cast 
lots, Mary was chosen for the purple and the scarlet. Taking them, she quietly 
returned to her house, and she began to spin the scarlet first. 2A 


Liber Flavus 40 (cf. ‘J’ Compilation 30) 
L The priests decided that a great veil of the best of every colour, and wonder- 
fully varied, should be made of gold thread and of silver thread, of <...>, of 
satin and of silk, of white and of pure scarlet and pure purple, and of other 
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different types of Jewish materials besides, which was to be hung up in the 
Temple of the Lord. And this is how they ordered the veil to be made: that 
seven gentle, modest accomplished maidens of royal lineage and of the race 
of David should weave and work it until it was completed. And so a search 
should be made throughout the districts for maidens to work exquisitely that 
great design. The priests recalled that Mary was of royal lineage and of the 
race of King David and it was clear to them that she was full of the grace of the 
Lord. They sent messengers for her. And Mary, moreover, came obediently and 
humbly with the messengers to the Temple. And the priests were in the Temple 
with the material of the veil arranged before them in seven parts. And when 
Mary entered, the priests called her to them. And when the seven virgins had 
gathered in one place, the priests said to them, ‘Take pieces of wood and cast 
lots for these seven portions.’ And when their lots were cast by them, the pure 
scarlet and the pure purple fell to Mary, and she brought them to her house. N 


N Appendix: The Birth of John the Baptist 


Luke 1:5-25, 57-80 
In the days of Herod, king of Judea, there was a priest named Zechariah, of the 
division of Abijah; and he had a wife of the daughters of Aaron, and her name 
was Elizabeth. And they were both righteous before God, walking in all the 
commandments and ordinances of the Lord blameless. But they had no child, 
because Elizabeth was barren, and both were advanced in years. 

Now while he was serving as priest before God when his division was on 
duty, according to the custom of the priesthood, it fell to him by lot to enter 
the Temple of the Lord and burn incense. And the whole multitude of the 
people were praying outside at the hour of incense. And there appeared to 
him an angel of the Lord standing on the right side of the altar of incense. And 
Zechariah was troubled when he saw him, and fear fell upon him. But the angel 
said to him, ‘Do not be afraid, Zechariah, for your prayer is heard, and your wife 
Elizabeth will bear you a son, and you shall call his name John. 


And you will have joy and gladness, 

and many will rejoice at his birth; 

for he will be great before the Lord, 

and he shall drink no wine nor strong drink, 

and he will be filled with the Holy Spirit, 

even from his mother’s womb. 

And he will turn many of the sons of Israel to the Lord their God, 
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And he will go before him in the spirit and power of Elijah, 
to turn the hearts of the fathers to the children, 

and the disobedient to the wisdom of the just, 

to make ready for the Lord a people prepared.’ 


And Zechariah said to the angel, ‘How shall I know this? For I am an old man, 
and my wife is advanced in years. And the angel answered him, ‘I am Gabriel, 
who stand in the presence of God; and I was sent to speak to you, and to 
bring you this good news. And behold, you will be silent and unable to speak 
until the day that these things come to pass, because you did not believe my 
words, which will be fulfilled in their time.” And the people were waiting for 
Zechariah, and they wondered at his delay in the Temple. And when he came 
out, he could not speak to them, and they perceived that he had seen a vision 
in the Temple; and he made signs to them and remained dumb. And when his 
time of service was ended, he went to his home. 

After these days his wife Elizabeth conceived, and for five months she hid 
herself, saying, ‘Thus the Lord has done to me in the days when he looked on 
me, to take away my reproach among men.’ 

Now the time came for Elizabeth to be delivered, and she gave birth to a son. 
And her neighbours and kinsfolk heard that the Lord had shown great mercy to 
her, and they rejoiced with her. And on the eighth day they came to circumcise 
the child; and they would have named him Zechariah after his father, but his 
mother said, ‘Not so; he shall be called John? And they said to her, ‘None of your 
kindred is called by this name. And they made signs to his father, inquiring 
what he would have him called. And he asked for a writing tablet, and wrote, 
‘His name is John. And they all marvelled. And immediately his mouth was 
opened and his tongue loosed, and he spoke, blessing God. And fear came on 
all their neighbours. And all these things were talked about through all the hill 
country of Judea; and all who heard them laid them up in their hearts, saying, 
‘What then will this child be?’ For the hand of the Lord was with him. 

And his father Zechariah was filled with the Holy Spirit, and prophesied, 


saying, 


‘Blessed be the Lord God of Israel, 

for he has visited and redeemed his people, 

and has raised up a horn of salvation for us 

in the house of his servant David, 

as he spoke by the mouth of his holy prophets from of old, 
that we should be saved from our enemies, 

and from the hand of all who hate us; 
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to perform the mercy promised to our fathers, 

and to remember his holy covenant, 

the oath which he swore to our father Abraham, to grant us 
that we, being delivered from the hand of our enemies, 

might serve him without fear, 

in holiness and righteousness before him all the days of our life. 
And you, child, will be called the prophet of the Most High; 

for you will go before the Lord to prepare his ways, 

to give knowledge of salvation to his people 

in the forgiveness of their sins, 

through the tender mercy of our God, 

when the day shall dawn upon us from on high 

to give light to those who sit in darkness and in the shadow of death, 
to guide our feet into the way of peace. 


And the child grew and became strong in spirit, and he was in the wilderness 
till the day of his manifestation to Israel. 2B 


Armenian 3 (2-8) 
H And when Mary was fourteen years old, she grieved much over her father 
and mother, for they fell asleep, and she mourned for thirty days. And Mary 
stayed in the temple until she was fifteen years old, being nurtured there and 
growing up, as it was the rule for virgins—like the rest of the daughters of the 
Hebrews who were with her. 

In that same year the great high priest Eleazar died, and the children of 
Israel mourned for him for thirty days. After all these things there was a gather- 
ing of priests and elders and a multitude of men, to consider the appointment 
of a high priest for the temple. They cast lots; and the lot fell upon Zechariah 
son of Berechiah, and he was ordained by all the priests who appointed him 
minister of the holy altar. Now Anne and Elizabeth were related to each other, 
and the two were barren, unable to have children. However, fourteen years had 
passed from the pregnancy of Anne and the birth of Mary to the time when 
Zechariah became high priest of the temple. 

When Zechariah became high priest, his wife was barren like Anne. The 
priests realized this afterwards, as did all the people, and said to one another, 
‘Perhaps it is a difficult issue, but we did not know. How did we appoint him 
high priest of the temple? For such a thing as his wife being barren and not 
being blessed with a child is sin!’ One of the priests, whose name was Levi, 
said, ‘If you consider it proper, with your permission, I shall tell him this’ The 
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priests said, ‘Just quietly make the matter known to him, so he would become 
aware of this fact; and do not say anything else.’ The priest said, ‘Surely, I shall 
tell him that. 

And it came to pass that one day at the conclusion of the hour of prayer the 
priest went in there quietly and disclosed to him the matter of which they had 
spoken. And upon hearing it, Zechariah became extremely sad and thought to 
himself, ‘What shall I do, or what answer shall I give? I know of no wrongdoing 
on my part. If they are bringing a charge against me in my innocence, let the 
Lord’s will be done. But if I should divorce my wife without cause, I would be 
committing a grave sin. If they think I have done wrong, how shall I be acquit- 
ted? But if I should withdraw quietly from the service of the sacred altar and 
from the high priesthood, it would be difficult for me. What shall I do? Iam 
extremely troubled’ 

While he was thinking on these things, the hour of prayer drew near, to offer 
incense before the Lord. And he stood in the temple of the Lord, close to the 
sacred altar of God, with tears flowing as he faced the altar of the testimony. 
And he was praying thus: ‘Lord God of our fathers, God of Israel, visit your ser- 
vant with your mercy, even me who is standing ashamed before your lordship 
and supplicating your benevolent, kindly will. Do not overlook me. If you con- 
sider me worthy to serve at your sacred altar, show me the compassion of your 
love for humanity, you who alone are merciful and able above all, and glory to 
you unto the ages. Amen.’ 

Thus spoke the high priest Zechariah while standing to the right of the 
sacred altar and falling prostrate before the Lord. And behold, the angel of the 
Lord appeared to him at the altar there and said to him, ‘Fear not Zechariah, 
for your prayers have been heard before God. Behold, your wife Elizabeth shall 
conceive and bear a son, and his name shall be called John’ Zechariah said, 
‘How would I know that, for I am an old man and my wife has passed her days? 
When would it happen to me?’ The angel said, ‘Because you did not listen (to 
me) and did not believe my words, behold, you will be dumb and will not be 
able to speak until it shall come to pass for you. At that very moment Zechariah 
became dumb and he succumbed silently before the holy altar, sobbing while 
beating his breast and weeping bitterly. 

As for the priests and the large crowd that was there, they were lost in won- 
der at his tarrying in the temple. And when the priests entered, they found 
him silent and unable to speak, only signalling with his hands that he had had 
a vision there in the temple. Following the holy feast of Tabernacles, which is 
from the 15th of (the month) Tishri, that is 2 October, to the conclusion of this, 
the foremost of all the feasts, which is the 22nd of the month Tishri, that is 
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9 October, that was when Elizabeth became pregnant. And on the 16th of the 
month Tammuz, which is 5 July, John the Baptist was born. Counting yields 
270 days, which is nine months. J 


Liber Flavus 41-42 (1) (cf. J’ Compilation 31-33) 

M And that was the time when his speech was taken from Zacharias the priest, 
since he disbelieved the angel Gabriel when he came to him with the news of 
the conception of John the Baptist. Zacharias, moreover, the son of Bar Asie, 
was a noble, venerable priest in the time of Herod, son of Antipater, son of 
Herod the Great the Ascalonite. And Herod was king of the land of Judah and 
of the Israelites at that time. And Zacharias was of the city called Uicebia to 
be precise. He had a wife, Elizabeth, daughter of Samuel, and she was of the 
noble and distinguished line of Aaron. And they were both righteous, steadfast 
and venerable, obedient to the Old Law. For there was a law at that time that 
there should be a number of priests at every altar, and that each of the priests 
was to have a wife. And while each priest was serving the altar he should not 
lie with or have intercourse with his wife, until he had passed on the burden of 
the Temple office to another. ‘And Zacharias and Elizabeth were by then vener- 
able and aged, without child or comely heir. Elizabeth’s body had been from 
the beginning unfruitful, her vulva closed and her womb ever-barren. One day 
Zacharias went to the sacrifice and reached the altar, and all the people were at 
prayer at the entrance to the Temple, according to the custom of the Old Law. 
Zacharias saw an angel standing to the right of the altar. The holy cleric started 
at the sight of the angel and he was filled with great fear. ‘Do not be afraid, 
Zacharias’, said the angel, ‘for the Lord has listened to your pleasing prayer and 
God has heard your petition. And your wife will bear you a son, and you will 
call him John, and you will have great joy and exaltation because of him and 
a multitude will rejoice and marvel at that birth. And the child will be great 
in the sight of God, and he will not drink wine or strong drink and he will be 
filled with the grace of the Holy Spirit, and he will thereby convert many of the 
children of Israel to the Lord’ And the angel said many things, foretelling good 
of that child. ‘How can that be?’, said Zacharias, ‘since I am an old man and 
my wife has already spent most of her allotted span of life. ‘I am Gabriel’, said 
the angel, ‘and I stand always in the presence of God, and I was sent to speak 
to you and to announce that news to you. And because you have not believed 
me you will be without the power of speech until all the things I have told you 
are fulfilled’ And the people were waiting for Zacharias in the entrance. They 
wondered at the length he was in the Temple. And when he came out he could 
not speak to the people, and they realised from him that he had seen a vision. 
And he told them through signs and signals all that he had seen. 
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And the people chose Simeon as priest in his stead, until Zacharias should 
recover his speech, and that is the same Simeon who was put in place of 
Zacharias when Herod's soldiers killed him, when they killed the children 
while seeking to kill John the Baptist. And it was shortly afterwards that he 
went into other distant lands. 

Mary thereafter was weaving the scarlet while seated in a chair, and she set 
the work down beside her and then went to fetch water. 2C 
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The Annunciation 
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Luke 1:26-38 

Protevangelium 11:1-3 
Ps-Matthew 9 

Mary 9 

PapCair 10735 

Coptic Fragments 11(B) 
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Summary of the Contents of the Texts 


Luke BC DEFGH 

Protevangelium C D E F GH 
Ps-Matthew A B C D E 
MaryBCDEFGHI 

PapCair G 

Coptic Fragments 11(B) BC F GH 
Armenian ABC DEF GH (I) 

Liber Flavus Fergusiorum C D E F GH 


A Introductory 


Ps-Matthew 9:1 
1M And on the second day, while Mary was at the fountain to fill her pitcher, the 
angel of the Lord appeared to her, saying, ‘Blessed are you, Mary; for in yourwomb 
you have prepared an habitation for the Lord. For, lo, the light from heaven shall 
come and dwell in you, and by means of you will shine over the whole world’ B 


Armenian 5 (1-2) 
1M And taking the pitcher, she went to the fountain to fetch water. 

And behold, she heard the angel’s voice saying to her, ‘Rejoice, Virgin Mary!’ 
And suddenly Mary was startled and very frightened, and she looked this way 
and that way but saw no one. And she began to wonder about the voice, from 
where it was coming to her! Grabbing her pitcher she fled, entered her house 
immediately and shut the door, locking it securely. And she herself went and sat 
quietly in the corner of the house. But in her mind she was amazed and won- 
dered and said, ‘What is this greeting with which I was greeted? Who would 
have known me previously? Where might have I seen the one who spoke 
such daring words to me?’ And she was frightened while thinking of all these 
things. 

Right then she stood up for prayer and said, ‘Lord God of our fathers, God 
of Israel, consider your servant in your mercy and attend to my supplications, 
to the petitions of my heart, and hear your suffering maidservant, for I have 
placed my hope and trust in you. Lead me not into temptation of the enemy, 
nor into the guile of the accuser, but deliver me from the snare of the hunter 
for my hope is in you; and may you keep my virginity inviolate, my Lord and 
God. And glory to you, always. Having said this, Mary, in tears gave thanks to 
the Lord. And having stood for three hours, she picked up and continued to 
spin the scarlet (thread). B 


60 CHAPTER 2 
B An Angel Sent to Mary 


Luke 1:26-27 
1N In the sixth month the angel Gabriel was sent from God to a city of Galilee 
named Nazareth, to a virgin betrothed to a man whose name was Joseph, of the 
house of David; and the virgin’s name was Mary. C 


Ps-Matthew 9:2 
A Again, on the third day, while she was working at the purple with her fingers, 
there entered a young man of ineffable beauty. When she saw him Mary was 
afraid and trembled. C 


Mary 9:1 
1L At that time, that is as soon as she arrived in Galilee, the angel Gabriel was 
sent to her by God to tell her of the conception of the Lord and to explain how 
it was to happen and its manner. On entering her home he filled the room 
where she was with an immense light... C 


Coptic Fragment 11(B) 
And she spent two years in the house of Joseph before the archangel brought 
her good tidings. 

Now after these things the time was come for God to have compassion on 
that which he had formed. The season was come for the captivity wherein 
mankind was led captive to be recalled. The hour came for the King to go forth 
and the barbarians to be defeated before him. But Gabriel was sent to give the 
good tidings to the Virgin. The angel was sent to the mother of God to proclaim 
to her the great good tidings. C 


Armenian 5 (3) 
A And behold, the angel of the Lord came a second time and entered where she 
was, with the doors locked. The bodiless being appeared to her as an embodied 
being. C 


C The Greeting 


Luke 1:28 
B And he came to her and said, ‘Hail, O favoured one, the Lord is with you!’ D 
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Protev. 11:1 
1M And she took the pitcher and went out to draw water, and behold, a voice 
said, ‘Hail, highly favoured one, the Lord is with you, you are blessed among 
women. D 


Ps-Matthew 9:2 
B And he said to her, ‘Hail, Mary, full of grace; the Lord is with you: blessed are 
you among women, and blessed is the fruit of thy womb. D 


Mary 9:1 
B...and greeted her with great joy saying to her, ‘I greet you, Mary, Virgin most 
agreeable to the Lord, virgin full of grace, the Lord is with you. You are blessed 
above all women and blessed above all mankind born until now. D 


Cortic Fragment 11(B) 
B And he went in unto the Virgin the doors of her bedchamber being shut; and 
he cried out, saying, ‘Hail, thou that hast found favour, the Lord is with thee’ E 


Armenian 5 (3) 
B And Mary suddenly saw the angel and was scared of him, unable to escape. 
The angel said to her, ‘Fear not, blessed are you among women. I am the angel 
Gabriel who was sent from God to bring good news and to tell you this: Behold 
you shall conceive and shall bear the Son of the Father Most High. And he shall 
become a great king over all the earth.’ D 


Liber Flavus 42 (2) (cf. J Compilation 33) 
1N And while she was filling her vessel she heard a voice urgently saying to her, 
‘Ave Maria gratia’. D 
D Mary’s Reaction 

Luke 1:29 


C But she was greatly troubled at the saying, and considered in her mind what 
sort of greeting this might be. E 


1 This text is not in all manuscripts. 
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Protev. 11:1 
C And she looked around to the right and to the left to see where this voice 
came from. And, trembling, she went to her house and put down the pitcher 
and took the purple and sat down on her seat and drew out the thread. E 


Ps-Matthew 9:2 
C When she heard these words she trembled and was afraid.? E 


Mary 9:2 
C The Virgin who already knew well the faces of angels and was well acquainted 
with celestial light was neither afraid at the vision of the angel nor overcome 
by the intensity of the light. But she was perturbed by his very word and she 
began to wonder what this unusual greeting should signify, what it contained 
and to what purpose it would lead. E 


Armenian 5 (3) 
C Mary said, ‘What are you talking about and what are you saying? Tell me.’ The 
angel said, ‘Hear what I am foretelling you through my message and rejoice.’ E 


Liber Flavus 42:2 (cf. J Compilation 33) 
C And when she heard the divine words she looked around her, and since she 
did not see the one who had addressed her, she was immediately startled and 
great fear overcame her, and she hurried in, put down her vessel, sat in her 
chair and drew the purple to her and was preparing it. E 


E The Annunciation 


Luke 1:30-33 
D And the angel said to her, ‘Do not be afraid, Mary, for you have found favour 
with God. And behold, you will conceive in your womb and bear a son, and you 
shall call his name Jesus. 


He will be great, and will be called the Son of the Most High; 
and the Lord God will give to him the throne of his father David, 
and he will reign over the house of Jacob for ever; 

and of his kingdom there will be no end. F 


2 This text is not in all manuscripts. 
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Protev. 11:2 
D And behold, an angel of the Lord stood before her and said, ‘Do not fear, 
Mary; for you have found grace before the Lord of all things and shall conceive 
by his word. F 


Ps-Matthew 9:2 
D Then the angel of the Lord added, ‘Fear not, Mary; for you have found favour 
with God: Behold, you shall conceive in your womb, and shall bring forth a 
King, who fills not only the earth, but the heaven, and who reigns from genera- 
tion to generation.’ 4(i)B 


Mary 9:2-3 

D The angel, inspired by God, replied to her thought by saying, ‘Fear not, Mary, 
that this greeting conceals something contrary to your chastity. You have in 
fact found favour with God. Because you have chosen chaste virginity you shall 
conceive without sinning and shall bear a son. He shall be great because he will 
rule from sea to sea and from the river to the ends of the earth and he shall be 
called Son of the Most High because he who is born in humility on earth reigns 
with the Father in grandeur. And the Lord God shall give him the throne of his 
father David and he shall reign over the house of Jacob for centuries and his 
reign shall have no end. He is King of kings and Lord of lords, and his throne 
will last for ever’ F 


Coptic Fragment 11(B) 
C ‘Behold thou shalt conceive and shalt bring forth a Son, and shalt call his 
name Emmanuel. F 


Armenian 5 (3) 

D Mary said, ‘It is a new thing that I hear from you and am astonished and 
scared. Shall I conceive and bear like all women? How could it happen to me, 
who has not known a man?’ The angel said, ‘O holy Virgin Mary, do not think of 
this matter in such terms, do not understand it as such. For not from human- 
kind, neither from blood nor from the will of man, but from the power of the 
grace of the Spirit is that which shall dwell in you, and he shall be with you 
always.’ F 


Liber Flavus 43 (cf. F Compilation 34) 
D And the angel came into her presence and said to her, ‘Do not be afraid, 
Mary; said he, ‘for you have received grace from God, and you will conceive at 
this word and will bear a son. F 
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F Mary’s Reaction to the Annunciation 


Luke 1:34 
E And Mary said to the angel, ‘How can this be, since I have no husband?’ G 


Protev. 11:2 
E When she heard this she considered it and said, ‘Shall I conceive by the Lord, 
the living God, and bear as every woman bears?’ G 


Mary 9:4 
E To those words of the angel the Virgin replied, not because she was unbeliev- 
ing but because she wanted to know the manner of the birth, by saying ‘How 
can this come about? I myself have not known a man because of my vow. How 
can I conceive in the human way or bear a child without male seed?’ G 


Coptic Fragment 11(B) 
E Now the Virgin when she heard these things was disquieted, and said to the 
angel, ‘How shall this be to me? I have not known a man. For I am a virgin pure 
in my soul and my body, just as I was born’ G 


Armenian 5 (3-4) 

E Mary said, ‘The word which you are speaking seems overwhelming and 
strange to me, and I can neither bear nor endure the words you have spoken. 
I marvel at your saying and I am much awed by your message, for such a mirac- 
ulous act is unparalleled. I am frightened and my soul is trembling; I am per- 
plexed and I do not know what answer to give. The angel said, ‘Why are you 
frightened and trembling?’ 

The holy Virgin said, ‘How then shall I listen to you, or believe your words, 
for I have not heard of such a thing from people?’ G 


Liber Flavus 43 (cf. ‘J’ Compilation 34) 
E When Mary heard those tidings she thought to herself, and said to the angel, 
‘From whom could I conceive, for I have never known man?’ ‘From the living, 
everlasting God’, said the angel. G 


G The Angel’s Explanation 


Luke 1:35-37 
F And the angel said to her, 
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‘The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will 
overshadow you; 

therefore the child to be born will be called holy, 

the Son of God. 


And behold, your kinswoman Elizabeth in her old age has also conceived a 
son; and this is the sixth month with her who was called barren. For with God 
nothing will be impossible’ H 


Protev. 11:3 
F And the angel of the Lord said, ‘Not so, Mary; for the power of the Lord shall 
overshadow you; wherefore that holy one who is born of you shall be called the 
Son of the Most High. And you shall call his name Jesus; for he shall save his 
people from their sins.’ H 


Mary 9:4 
F The angel replied, ‘Do not think that you will conceive in the human way. 
It is as a virgin without union with a man that you shall conceive; as a virgin 
you will bear child; as a virgin you will give suck. The Holy Spirit will come 
upon you and the power of the Most High will protect you against all flames 
of passion. That is why he to be born of you—uniquely holy because he was 
conceived and born without sin—will be called Son of God’ H 


PapCair. 10735 
The archistrategus] said to the virgin, ‘Behold [Elizabeth your] relative has also 
conceived [and it is] the sixth month for her, who [was barren.’] In the sixth, 
that is the month Thoth, [his mother] conceived John. [But] the archistrategus 
announced [John beforehand] as the servant, who precedes the Lord’s coming. 


Coptic Fragment 11(B) 
F The archangel said, ‘The Holy Ghost shall come upon thee, and the power of 
the Most High shall overshadow thee: wherefore that which thou shalt bring 
forth is holy; it shall be called the Son of God.’ H 


Armenian 5 (4-7) 
F The angel said, ‘Iam speaking the word of truth to you with certainty and not 
vaguely; that which I heard from the Lord. And I was sent by God to announce 
such good news to you, yet you consider my words as falsehood. Fear the Lord 
and listen to me’ The Virgin Mary said, ‘It is not that I consider your words vain, 
but I am greatly amazed and astonished! To envelop the deity whom heaven 
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and earth cannot contain; nor could the full ranks of the heavenly hosts, the 
bodiless, spiritual, and fiery beings dare to look upon or behold his glory! How 
then shall I be able to bear patiently and to endure the infinite fire and to 
have him tabernacle in my body? Or how would I be able to support and to lift 
him bodily into my lap, or to touch him with my hands? Your word is impos- 
sible and beyond all human imagination to ponder and to comprehend! Do 
you perchance intend to convince me with deceptive words?’ The angel said, 
‘O blessed holy Virgin, listen to me and to what I am telling you. How was it 
that Moses became an eyewitness of God on Mount Sinai, and the bush was 
ablaze like fire but was not consumed? How was it when Abraham saw him 
bodily and welcomed him into the tent without being affected by the fire? And 
how, when he wrestled with Jacob, was he conversing as an interlocutor? And 
so it was with many other patriarchs and progenitors and prophets, in the way 
he appeared to them; they beheld him worthily. Be not afraid, only believe and 
keep quiet about all that I am telling you now: 

Mary said, ‘How shall this of which you speak happen to me and how would 
I be able to know his coming? On what day and at what hour will it happen? 
Tell me!’ The angel said, ‘Do not talk like that about what you do not know 
and do not cease believing what you do not understand; rather, incline your 
ear and believe me regarding that which I am telling you’ Mary said, ‘I am not 
wavering, but I wish to ascertain and to understand the truth, as to how it will 
happen to me, and at what time it will occur, so that I may be truly prepared.’ 
The angel said, ‘His coming is imminent, at any time. And upon entering and 
dwelling in your womb, he cleanses and sanctifies the whole nature of your 
body; and you shall become his temple and dwelling place’. Mary said, ‘How 
could this happen to me, since I know no man?’ The angel said, ‘The Holy Spirit 
shall come upon you and the power of the Most High shall overshadow you, 
and God the Word shall become embodied in you, and you shall give birth to 
the Son of the Father Most High. Your virginity shall remain pure and undefiled’ 
Mary said, ‘How can a woman in virginity give birth to a child without a man?’ 

The angel said, ‘Contrary to what you are saying, your offspring is not from 
an act of the sensual passions of the body, nor is your pregnancy attributable 
to marital intimacy; rather, your virginity shall remain inviolable and pure. 
Neither will the coming in of the Word of God vex your womb nor will his 
emergence with a body rend your virginity’ Mary said, ‘I fear you, because you 
are employing your words pleasantly while talking with me, and you are able 
to amaze me in the way you are speaking to me. Could it be that you intend 
to deceive me as the foremother Eve was deceived? For she was persuaded by 
beguiling and flattering words, and she inherited corruptibility and death’. The 
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angel said, ‘O holy Virgin Mary, how often have I spoken to you and told you the 
word truthfully, and you are not listening to the injunctions of God, for which 
I was sent and about which I am speaking with you. Be not scared of the words 
I have spoken, which you now heard from me. For it is neither by deceitful 
beguiling nor by cunning and craftiness that I speak with you, but to foretell 
the good news of the coming of the Son of God; to prepare you beforehand to 
be the temple and dwelling place of his divinity.’ Mary said, ‘Now I am amazed 
at the words you have spoken, and my mind is keeping me restless about 
the answer I should give you. And if I cannot put my mind at ease, to whom 
would I be able to tell my story? Or who would believe that what I am telling is 
the truth?’ 

The angel said, ‘O holy and immaculate Virgin, do not occupy your mind 
with such vain thoughts, considering my words to you insignificant’ Mary 
said, ‘I neither doubt the words you speak nor disbelieve them; rather, I rejoice 
greatly and exult in your message. But my whole being is struck with awe and 
shaken. I will be carrying God in my body, to give birth to him as a man! Yet 
my virginity will remain undefiled! O the marvel of the amazing act of which 
you speak! The angel said, ‘How often did I tell you, in so many words, and did 
testify truly to you; yet you did not believe me’ Mary said, ‘I plead with you, 
servant of the Most High, be not offended because of my frequent questions, 
for you know that human nature is distrustful of all deeds. For this reason 
I desire to find out and to know. Be not annoyed by what I have said’ The angel 
said, ‘You are speaking well, but believe me who have been sent by God to you, 
to bring you these good news. H 


Liber Flavus 44 (cf. F Compilation 34) 
F And when Mary had considered the mystery of those words, the angel came 
to her a third time to reveal it to her, and said to her, ‘The Holy Spirit is to come 
from heaven to visit you’, and the joy of the glorious Father will abide with 
you. And therefore the son you will bear will be called the son of the heavenly 
Father, and Jesus will be the name you will call him and he will save his own 
people from all sins” H 


H Mary’s Reaction to the Explanation 


Luke 1:38 
G And Mary said, ‘Behold, I am the handmaid of the Lord; let it be to me 
according to your word. And the angel departed from her. 3B 
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Protev. 11:3 
G And Mary said, ‘Behold, (I am) the handmaid of the Lord before him: be it to 
me according to your word.’ 3A 


Mary 9:4 
G Then Mary, her hands extended and her eyes raised to heaven, said, ‘Behold 
the handmaid of the Lord. I am unworthy of the name of mother. I shall do 
according to your will’ I 


Coptic Fragment 11(B) 
G Now when the holy Virgin heard these things, she said, ‘I am the handmaid 
of the Lord: be it unto me according to thy word. And the angel departed from 
her’ 4(i)B 


Armenian 5 (8-9) 

G Mary said, ‘Yes, I believe your words and heed your injunctions to me, that 
it is really so. But listen to what I say to you: To this day I have kept myself in 
holiness and purity before the priests and all people. I was given lawfully by lot 
to be Joseph's wife. For the present time, he has confined me to his house, to 
keep myself with care till we have our holy matrimony together with the other 
virgins and widowers. Now, if he shall come and see me heavy with pregnancy, 
what shall I say to him? If he asks me “From where is this your pregnancy?” 
what answer shall I give to that question?’ The angel said, ‘O blessed and 
immaculate Virgin, stop talking about that and keep in mind what I have said, 
that this act is not of man, and this thing about which I am telling you comes 
from none other than the Lord, who is doing it for you. He is able to deliver you 
from all calamities. Mary said, ‘Since this message you are conveying to me is 
true, and the Lord himself is pleased to condescend to his maidservant, let it be 
to me according to your word. And the angel departed from her. 

At that very moment when this word was spoken, as the holy Virgin con- 
sented, God the Word penetrated her through her ear. And her thoughts of 
a carnal, deadly nature were cleansed along with all the senses in the twelve 
members, purified like gold in the fire. And she became a holy and undefiled 
temple and a dwelling place for his divinity. And at that same time began the 
pregnancy of Mary. It was on the 15th of the month Nisan, which is 7 April, on 
the fourth day of the week, at the third hour of the day. 3A 


Liber Flavus 44 (cf. ‘P Compilation 34) 
G And when Mary heard those words of the angel she answered him modestly 
and ever-humbly and said to him, ‘Here is your own serving-maid, Lord, and 
everything you have said will happen to me according to your word. 3A 
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I Conclusion 


Mary 9:5 
H It would take too long to reveal in this short work all the events that we have 
read about which preceded and followed the birth of the Lord. Let us therefore 
omit that which is fully described in the Gospel and pass on to the story that is 
found less fully there. 4(i)B 


[Following the account of the Annunciation Armenian 5 (10-12) tells the story 
of the ‘Magian Kings’ in Persia being informed by an angel of Jesus’ birth nine 
months hence. They then begin to follow the star for these nine months and 
they duly arrive in time for his birth (see chapter 8D). Mary knows this journey 
is to take place and gives thanks to God for her pregnancy. She expresses her 
awareness that many people will reproach her. | 


CHAPTER 3 


Mary Visits Elizabeth 


Contained in 


Luke 1:39-56 

Protevangelium 12:1-3 
Armenian 5 (13-17) 

Liber Flavus Fergusiorum 45-47 


Summary of Narrative 


A Mary is Blessed by a Priest 
Protevangelium, Armenian, Liber Flavus 
B Mary Travels to Elizabeth 
Luke, Protevangelium, Armenian, Liber Flavus 
C Elizabeth Greets and Blesses Mary 
Luke, Protevangelium, Armenian, Liber Flavus 
D Mary’s Reaction 
Luke, Protevangelium, Liber Flavus 
E Mary Stays with Elizabeth Three Months 
Luke, Protevangelium, Armenian, Liber Flavus 


Summary of the Contents of the Texts 


Luke BC DE 
Protevangelium A B C DE 
Armenian ABCE 

Liber Flavus A B C DE 


A Mary is Blessed by a Priest 


Protev. 12:1 
2H And she made ready the purple and the scarlet and brought them to 
the priest. And the priest blessed her and said, ‘Mary, the Lord God has 
magnified your name, and you shall be blessed among all generations of the 
earth’ B 
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Armenian 5 (13) 

2H After having said this, Mary stopped talking for a while and she arose, 
opened the house door, stepped out and looked this way and that, to see if any- 
one was there listening to her spoken words. Not seeing any human being, she 
returned and entered her house and sat down, and taking up the same scarlet 
and purple, which she had received earlier from the priests for the curtain of 
the temple, she continued to spin. When she had finished the work she was 
doing, she brought and gave it to the high priest Zechariah. As he took it from 
the hands of the holy Virgin, he said to her, ‘My child, Mary, 


Blessed are you among women 

and blessed is your virgin womb. 

The Lord shall magnify your holy name in all the earth, 

and you shall be an adornment for women—mother of them all; 
and from you shall be the salvation of all the earth’. 


After the high priest Zechariah said this, Mary bowed down to him and 
departed to her house. B 


Liber Flavus 45 (cf. ‘J’ Compilation 35) 
2H And when Mary had finished arranging the purple and the scarlet she 
brought them to the Temple, and the priests blessed her as they had often done 
before, and they said to her, ‘God has magnified your name and you are blessed 
among all the peoples of the earth.’ And Mary departed from them, blessed by 
God and men. B 


B Mary Travels to Elizabeth 


Luke 1:39—40 
2H In those days Mary arose and went with haste into the hill country, to a city 
of Judah, and she entered the house of Zechariah and greeted Elizabeth. C 


Protev. 12:2 
A And Mary rejoiced and went to Elizabeth her kinswoman and knocked on 
the door. C 


Armenian 5 (14) 
A At the time when the angel announced the good news to the Virgin Mary, 
Elizabeth had been pregnant, since the 22nd of Tishri, which is 9 October. 
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A count of 180 days—which is six months—to Nisan, to the 15th of Nisan, 
which is 7 April, brings one to the beginning of the humanity of Christ, his 
taking body from the holy Virgin, on the fourth day of the week, as of the third 
hour. And one day, thinking of it, the holy Virgin Mary said, ‘I will rise and go 
to my relative Elizabeth and tell her about this whole situation, and I will do 
whatever she shall tell me’. She then arose quietly at daybreak, went to the hill 
country of Judea, to the city of Judah, and entered the house of Zechariah and 
greeted Elizabeth. C 


Liber Flavus 46 (1) (cf. ‘J’ Compilation 36) 
A And she went to where the daughter of her mother’s sister was, that is, 
Elizabeth, daughter of Esameria, for Anna, mother of Mary, and Esameria, 
mother of Elizabeth, were sisters. And Elizabeth at the time was pregnant with 
John the Baptist, as we have already said. C 


C Elizabeth Greets and Blesses Mary 


Luke 1:41-45 

B And when Elizabeth heard the greeting of Mary, the babe leaped in her 
womb; and Elizabeth was filled with the Holy Spirit and she exclaimed with a 
loud cry, ‘Blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb! 
And why is this granted me, that the mother of my Lord should come to me? 
For behold, when the voice of your greeting came to my ears, the babe in my 
womb leaped for joy. And blessed is she who believed that there would be a 
fulfilment of what was spoken to her from the Lord.’ D 


Protev. 12:2 
B When Elizabeth heard it, she put down the scarlet and ran to the door and 
opened it, and when she saw Mary she blessed her and said, ‘How is it that the 
mother of my Lord should come to me? For behold, that which is in me leaped 
and blessed you’ D 


Armenian 5 (15) 
B And when Elizabeth heard the voice of Mary, the infant leaped with joy in 
her womb: And Elizabeth was filled with the Holy Spirit and cried out with a 
loud voice and said, ‘Blessed are you among women, and blessed is the fruit of 
your womb. And from where is this for me, that the mother of my Lord should 
come to me? Behold, when the sound of your greeting fell on my ears, the child 
leaped in my womb. And when Mary heard this from her, she lifted up her 
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tear-filled eyes to heaven and said, ‘Lord, who am I that all nations pronounce 
me blessed? Why of all women have I become conspicuous, with a famous 
name among all the tribes of the children of Israel?’ And Mary had forgotten 
the words she had heard earlier from the angel. E 


Liber Flavus 46 (1-3) (cf. ‘J’ Compilation 36) 
B And when Mary reached the entrance of the house where Elizabeth was, and 
as her kinswoman heard her voice at the entrance, she cast aside the work in 
which she was engaged, and went meekly to the entrance. She opened it before 
her, greeted her and made great welcome. 

Then John the Baptist went on his knees in his mother’s womb in honour of 
his Creator—who was in his own mother’s womb, that is, Mary—Jesus Christ. 
For John was the voice and prophet and herald of the Son of God in every path 
he travelled. And that was his first prophecy—in his mother’s womb before 
Christ, as he was but six months in the world. And he lived for twenty-nine 
years baptising and preaching and announcing the Son of the heavenly Father 
to all before he baptised Christ. And he was a year and forty hours in hell before 
him, moreover, before Christ came for the captives there. 

And Elizabeth said, ‘God, almighty Father, how has it happened to me that 
the mother of my heavenly Lord should come to visit me, for that which is in 
my womb welcomed you and greeted you?’ D 


D Mary’s Reaction 
Luke 1:46-55 


C And Mary said, 

‘My soul magnifies the Lord, 

and my spirit rejoices in God my Saviour, 

for he has regarded the low estate of his handmaiden. 

For behold, henceforth all generations will call me blessed; 
for he who is mighty has done great things for me, 

and holy is his name. 

And his mercy is on those who fear him 

from generation to generation. 

He has shown strength with his arm, 

he has scattered the proud in the imagination of their hearts, 
he has put down the mighty from their thrones, 

and exalted those of low degree; 
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he has filled the hungry with good things, 
and the rich he has sent empty away. 

He has helped his servant Israel, 

in remembrance of his mercy, 

as he spoke to our fathers, 

to Abraham and to his posterity for ever’ E 


Protev. 12:2 
C But Mary forgot the mysteries which the archangel Gabriel had told her, and 
raised a sigh towards heaven and said, ‘Who am I, Lord, that all generations of 
the earth count me blessed?’ E 


Liber Flavus 46:3 (cf. Compilation 36) 
C And when Mary heard those words she remembered the message the angel 
gave her and she said, ‘And heavenly Lord, who am I that mankind should 
praise and magnify me?’ E 


E Mary Stays with Elizabeth for Three Months 


Luke 1:56 
D And Mary remained with her about three months, and returned to her 
home. 5A 


Protev. 12:3 
D And she remained three months with Elizabeth. 4(i)B 


Armenian 5 (16-17) 

C And she stayed with Elizabeth for many days and told her the secret in 
every detail, both of the sight and the sayings she heard from the angel. And 
Elizabeth was very much in awe and said to her, ‘Child, that which you are tell- 
ing is a mighty act of God; but listen to me and bear in mind what I shall tell 
you: Every thought of God is over and above all human contemplation. Look at 
me and see, being old and after having come close to death, now, in my senile 
condition, I am pregnant and about to give birth; for in the sight of God no 
word may be frail. Go quietly, however, stay at your house and tell no one what 
you saw and heard. Divulge it to none of the children of Israel, lest they revile 
you publicly and lest the heart of your spoken-of man be hurt because of you 
and he leaves you; until the will of the Lord is done, for he will reveal the work 
which he intends to accomplish. 
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Mary said, ‘Whatever you counsel me I will do. But should some notice me 
unexpectedly and should I be unable to cover my shame, what answer should 
I give should they ask me?’ Elizabeth said, ‘Bear in mind and heed whatever 
advice I give you. Depart in peace to your house and do not go anywhere, to 
this place or that, but stay quietly in your house and keep yourself secluded 
from people, lest anyone should know. And whatever your husband com- 
mands you to do, that you should do; and the Lord be with you. Be not afraid. 
Rejoice!’ After Elizabeth had spoken, Mary stood up, bowed to her, and went 
rejoicing to her house. And she stayed there many days, and day-by-day the 
child grew in her womb. Fearful of people, she hid herself each day, lest anyone 
should know. 4(i)B 


Liber Flavus 47 (cf. ‘J’ Compilation 36) 
D And so Mary remained three months with Elizabeth, and her womb grew 
and her girth increased daily and she was filled with fear. 4(i)B 


CHAPTER 4 


Mary’s Pregnancy and Its Explanation 


(i) The Explanation to Joseph 
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Summary of the Contents of the Texts 


Matthew ABCDEFG 
Protevangelium B C D EG 
Ps-Matthew B C DEG 

Mary BCDEG 

Joseph BCDEG 

Coptic Fragments 11(B) BC DEG 
Armenian BC D (+ E) G 


Liber Flavus BC DEG 
A Introduction 
Matthew 1:18 


Now the birth of Jesus Christ took place in this way. B 


B Mary’s Pregnancy Discovered 


Matthew 1:8 
A When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came 
together she was found to be with child of the Holy Spirit. C 


Protev. 12:3-13:1 
3E Day by day her womb grew, and Mary was afraid and went into her house 
and hid herself from the children of Israel. And Mary was sixteen years old 
when all these mysterious things happened. Now when she was in her sixth 
month, behold, Joseph came from his buildings and entered his house and 
found her with child. C 


Ps-Matthew 10:1 
2E While these things were going on, Joseph was occupied with his work, 
house-building, by the seashore at Capernaum for he was a carpenter. And 
after nine months he came back to his house, and found Mary pregnant. C 


Mary 10:1-2 
2I Joseph returning from Judea to Galilee had the intention of taking the virgin, 
his fiancée, as his wife. Three months had now passed and the fourth had just 
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begun since her engagement to him. In the meantime her womb had gradually 
increased in size; the child began to be seen, and could not be hidden from 
Joseph. Openly entering the virgin’s home, as engaged couples do, and speak- 
ing intimately with her, he noticed that she was pregnant. C 


Joseph 5 
1L And three months after her conception the righteous man Joseph returned 
from the place where he worked at his trade; and he found my virgin mother 
pregnant. C 


Coptic Fragment 11(B) 
2H She conceived moreover by the hearing of her ears, and she spent three 
other months in the house of Joseph, being pregnant with the Son of the living 
God. C 


Armenian 6 (1) 

3E When those days were ended, Joseph returned and came to his house from 
his work of carpentry, and Mary arose to meet him and bowed down to him. 
Joseph said to her, ‘Are you well? Are you glad? How have you been?’ Mary said, 
‘Tam well’ And when they had set a table before themselves, they ate and were 
merry. And Joseph reclined on his bed, wanting to rest. And turning his glance 
on Mary, he noticed that the countenance of her face took many colours as she 
tried to cover herself, but she could not. C 


Liber Flavus 47-48 (cf. ‘J’ Compilation 36) 
3E And she returned home at the end of her three months and concealed her- 
self from the people of Israel. And she was in her thirteenth year at that time. 
And when that wonderful pregnancy was seven months in her womb Joseph 
came home. C 


C Josepb’s Reaction 


Matthew 1:19 
B And her husband Joseph, being a just man and unwilling to put her to shame, 
resolved to divorce her quietly. D 


Protev. 13:1-14:1 
B And he struck his face, threw himself down on the ground on sackcloth and 
wept bitterly saying, ‘With what countenance shall I look towards the Lord 
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my God? What prayer shall I offer for this maiden? For I received her as a vir- 
gin out of the Temple of the Lord my God and have not protected her. Who 
has deceived me? Who has done this evil in my house and defiled the virgin? 
Has the story of Adam been repeated in me? For as Adam was absent in the 
hour of his prayer and the serpent came and found Eve alone and deceived 
her, so also has it happened to me.’ And Joseph arose from the sackcloth and 
called Mary and said to her, ‘You who are cared for by God, why have you done 
this and forgotten the Lord your God? Why have you humiliated your soul, you 
who were brought up in the Holy of Holies and received food from the hand of 
an angel?’ But she wept bitterly, saying, ‘Iam pure, and know not a man’ And 
Joseph said to her, ‘As the Lord my God lives, I do not know whence it has come 
to me. 

And Joseph feared greatly and parted from her, pondering what he should 
do with her. And Joseph said, ‘If I conceal her sin, I shall be found to be in oppo- 
sition to the law of the Lord. If I expose her to the children of Israel, I fear lest 
that which is in her may be from the angels and I should be found delivering 
innocent blood to the judgement of death. What then shall I do with her? I will 
put her away secretly. And the night came upon him. D 


Ps-Matthew 10:1-2 

B Wherefore, being in the utmost distress, he trembled and cried out, saying, ‘O 
Lord God, receive my spirit; for it is better for me to die than to live any longer: 
And the virgins who were with Mary said to him, Joseph, what are you saying? 
We know that no man has touched her; we can testify that she is still a virgin, 
and untouched. We have watched over her; always has she continued with us 
in prayer; daily an angel of God speaks with her; daily she receives food from 
the hand of an angel. We know it is impossible that there can be any sin in her. 
But if you wish us to tell you what we suspect, nobody but the angel of the Lord 
has made her pregnant. Then said Joseph, ‘Why do you mislead me, to believe 
that an angel of the Lord has made her pregnant? But it is possible that some 
one has pretended to be an angel of the Lord, and has beguiled her’ And thus 
speaking, he wept, and said, ‘How shall I face the Temple of the Lord, or of the 
priests of God? What am I to do?’ And thus saying, he thought that he would 
flee, and send her away. D 


Mary 10:3 
B He began to be disturbed and troubled because he did not know what to do 
for the best. He did not wish to denounce her because he was honourable nor 
to defame her on suspicion of fornication because he was pious. He therefore 
decided to annul the marriage secretly and to renounce her quietly. D 
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Joseph 5 
B He was greatly perplexed, and thought of sending her away secretly. But from 
fear, and sorrow, and the anguish of his heart, he could endure neither to eat 
nor drink that day. D 


Coptic Fragment 11(B) 

B But when the righteous old man saw her pregnant, her womb being swollen 
out, he did not wish to make her a public example, but he wished to put her 
away privily, saying, ‘Truly my children and my kinsmen will mock my old age 
and say that he took a wife in his old age and found her pregnant. But most of 
all the priests of the temple will blame me, because I have allowed such a thing 
to happen to the virgin in my house; especially as they charged me concerning 
her. But I wonder that I never saw her speaking with a man. Whence then she 
has conceived I know not.’ D 


Armenian 6 (2-10) 

B And Joseph looked at her with disconsolation. He sat up and said to her, ‘You 
girl: it seems to me that you no longer have your beauty, for I notice a change in 
you.’ Mary said, ‘And what do you wish to say about me, you who are asking and 
examining so much?’ Joseph said, ‘I am surprised at your response and excuses. 
How do you keep on sitting with a blush of shame, idle and sad? Did someone 
talk with you? This is difficult for me. Did stress or physical weakness over- 
come you, or some temptation or a snare on the part of men overtake you?’ 
Marty said, ‘It is not as you have said.’ Joseph said, ‘Why are you not answering 
with confidence then?’ Mary said, ‘What is it that you are asking of me? I will 
tell you’ Joseph said, ‘I will not believe your words until I investigate’. Show me 
yourself, with clear self-possession in front of me, if what you are saying is true? 
And Mary wavered in her mind, as to what to do. Thereupon Joseph sat quickly 
in his chair and, turning his eyes this way and that, he noticed her breasts and 
knew that Mary was pregnant. Raising his voice, he exclaimed, ‘What a wicked 
act is this that you have committed!’ 

And falling off the chair onto his face, Joseph began to beat his forehead 
with his hands and to pull his white hair and to rub his face against the floor, 
saying, ‘Woe is me, and bitter is the disgrace of my old age! What act is this, 
the disaster in my house that I see! With what face shall I look unto the Lord 
my God, and with what eyes shall I behold people in the face, or what answer 
shall I give to the priests and to the congregation? Should anyone ask me, what 
would I say was the cause of this act of transgression? How shall I conceal this 
from the attention of people? What shall I do to her? What shall I devise about 
her whom I received from the temple as a pure and immaculate virgin, yet was 
unable to keep her according to the Law, in the tradition of our forefathers? 
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If they persist in asking me “Where is her virginity? Bring her undefiled and 
have her stand before us’, what answer would I give? Who was the enemy that 
hunted me down? Who was the offender who stole away her virginity? Who 
has done this great evil and has subjected me to ridicule and contempt among 
the children of Israel? Could it be that this was brought upon me because of 
the transgression of Adam, the one who was cast out of the goodness there by 
means of the craftiness of the serpent?’ 

Having said this, Joseph began to beat his breast while crying and sobbing. 
Then he called Mary before him again and said to her, ‘Tell me, O pitiful soul, 
what wicked deed have you done? How did you forget the Lord your God who 
fashioned you in the womb of your mother? You, who were asked of God by 
parents with tearful sighs; whom they dedicated to the temple with gifts, in 
purity, and in accordance with the Law! You, who were nurtured and enlight- 
ened there, by the altar of God, as you sat in the midst of priests and ministers 
and heard daily the praising of the Lord and the songs of angels, and listened 
attentively to the readings from books and heard what they say! And after the 
death of your parents you were entrusted to the temple until you reached 
maturity and became familiar with and cognizant of the divine Law. And when 
they gave you to me by God’s command and with the blessing of the priests 
and the entire congregation, I received you pure and brought and settled you 
in my house, and provided for all your physical needs. And I instructed you to 
take care and to keep yourself till I return. Now, what is this act that you did? 
Why are you not talking or giving an answer? O lamentable and miserable one, 
how did you stoop to such disgrace and became a reproach to everyone?’ 

And Mary, who had her head bowed down in silence, weeping and sobbing 
bitterly, said, ‘Do not accuse me pointlessly and do not malign my virginity 
slanderously, for I am chaste, completely innocent, and have never known a 
man. Joseph said, ‘From where, then, is your pregnancy? Tell me’. Mary said, ‘By 
the living Lord, I know none of what you are talking about: Joseph said, ‘I am 
not talking with you harshly, but gently. I wish to ask you something: Tell me, 
who was the man who sneaked in and out for you or whose home you entered 
needlessly?’ Mary said, ‘I did not go anywhere from this house. Joseph said, ‘It 
must be a marvel that you do not know, for I clearly see your pregnancy. Who 
had seen or who had heard that a woman becomes pregnant without a man? 
I do not believe these your words’. Mary said, ‘How then can I convince you? 
Since you are asking for truthfulness, I testify of myself that I am innocent and 
had never known a man. But because you are accusing me groundlessly, you 
shall answer before God? 

Upon hearing this word, Joseph was astonished and became very fearful, and 
collecting his thoughts, said, ‘Oh, how formidable and awesome is this matter. 
I am unable to understand and comprehend it! For this matter is unique and 
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over and above all thought and things I have seen or heard with my ears, of all 
that I have heard about since the forefathers. I am wrapped up with amaze- 
ment! To whom shall I go or whom shall I ask about this matter? I am at a loss 
and do not know what to do. This act is no longer a secret but in the open. The 
news and the rumours will be spread everywhere, and those who hear shall 
laugh with those who talk about it’ Mary said, ‘How long shall you be angry 
with me and accuse me with vain words and not stop the slander that you are 
levelling at me?’ Joseph said, ‘I cannot bear this great sadness and this grief 
that has come upon me. What shall I do with you and what answer shall I give 
to anyone who might ask me? And I am fearful that the matter will be revealed 
and the rumours will be heard by all, and I will become a laughing stock among 
the children of Israel. 

And Joseph was shedding tears bitterly and saying to himself, ‘O pitiable 
and sorrowful old man! What sort of obedience was it to the priests and to 
the people of Israel? What sort of a guardian were you to her? You made your 
white hair a laughing stock when nearing death. And he did not know what to 
do. Returning to his thoughts, he added, ‘What shall I do with this girl? I will 
not know until the Lord reveals the truth. I did not take her of my own will. I 
neither knew nor realized beforehand what could happen. But I know for sure 
that if this anguish that has come upon me is from God, it is well; however, if 
enemies provoked this tribulation that causes anguish, God is my hope. But 
still I do not know what to do. If I charge her falsely, I will be committing a 
sin. And if I speak evil of her, God will condemn me. Perhaps I should take her 
away secretly tonight and release her, to go in peace wherever she may wish. 

He then called Mary to come before him and said to her, ‘Behold, whatever 
you told, whether false or true, I heard and believed you. However, tonight I 
will take and release you, to go wherever you wish. Upon hearing this Mary 
began to sob, in tears. Joseph stepped out of the house with sadness and went 
and sat by himself, crying and beating himself. 

And Mary arose and fell prostrate and said, ‘Lord God of our fathers, God 
of Israel, look with your compassion at the suffering of your maidservant and 
do not turn me over to be shamed and reproached by the multitudes. For you, 
Lord, know the hearts of the children of men that they cannot be trusted. 
Reveal your name before all, that they may know you, that you alone are Lord 
God, and your name is called upon us. And glory to you always. Amen.’ While 
the holy Virgin Mary was saying these words, her tears were flowing before the 
Lord. At that time the angel spoke to her and said, ‘Fear not, for I am with you, 
to deliver you from all your troubles. Be strong and rejoice. He left her after 
saying this. And standing up, Mary gave thanks to God. 
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Close to the evening Joseph returned quietly to his house and sat down. And 
looking, he noticed that Mary was happy and her face cheerful. He said to her, 
‘O Mary, it seems to me that you are very happy because tomorrow you will 
depart from me.’ Mary said, ‘I give thanks to my God at all times, for he is able 
to do whatever we ask of him, and he scrutinizes the thoughts of the mind’ D 


Liber Flavus 48-50 (cf. J’ Compilation 37—44) 

B And when he saw that Mary was pregnant he smote his face and beat his 
breast against the ground, crying out bitterly and ever-pitifully, ‘How will I be 
able to look now on my God and Lord; he said, ‘and how will I pray to him on 
behalf of the virgin whom I brought with me from the Temple of the Lord to 
protect her from the sons of Israel, and I have not protected her? And who has 
come into my house and dared, moreover, to violate the maiden who avoided 
everyone's gaze, who was blessed by the priests and by all the people of Israel 
in general and on whom there had never been found a stain or sin as a viola- 
tion? And O God, almighty Father, because your name is praiseworthy above 
all names, I am innocent of the blood of this virgin. And it is clear to all now 
that there has come on me the ancient curse of Adam and Eve, for when Eve 
was traversing Paradise and the serpent saw her alone, it came upon her imme- 
diately and tempted her to break the law and abandon the commands of God. 
And she herself fell then with her posterity, and it seems to me that that has 
now happened to me’ 

And Joseph was on the ground making that prayer, and when he rose up 
he called Mary to him and said to her, ‘Virgin dedicated to God, and object of 
blessing by all the people, what is this that you have done, and how is it that 
you have forgotten your God and your Lord? And why have you allowed your 
soul to be violated, you who were reared in the Temple of the Lord and in the 
sanctuary of the saints, you who were blessed by the eminent, noble priest 
Zacharias, and by all the priests of the twelve tribes of the children of Israel?’ 
And when Joseph had finished those words he cried and wept burning, piti- 
ful tears. And he looked up to heaven, saying, ‘Lord, you know how this preg- 
nancy happened, for there is nothing you do not know. And Joseph continued 
to weep and lament unceasingly. And Mary said, ‘As my God and my Lord lives, 
I know not whence the child in my womb has come?’ 

When Joseph heard that, great fear and terror filled him and he considered 
what he should do with her. And he said, ‘God in heaven, what will I do with 
the young maiden, for if I conceal the sin upon her I will break the law, and if I 
reveal it to the sons of Israel I am afraid they will put her to death by sentence 
of the law. And if she were innocent I must regard her pregnancy as angelic. 
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I should hide her from the Israelites or else depart from them and have her 
leave the country before she is ruined?’ And he decided to depart and leave the 
country. Thereupon night fell, and Joseph immediately fell asleep, for a prey to 
sleep is the one in constant sorrow, and Joseph was sad and remorseful after 
weeping and mourning. D 


D The Appearance of the Angel to Joseph 


Matthew 1:20 
C But as he considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a 
dream saying, E 


Protev. 14:2 
C And behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, E 


Ps-Matthew 11:1 
C And when he was thinking of rising up and hiding himself, and dwelling in 
secret, behold, on that very night, the angel of the Lord appeared to him in 
sleep, saying, E 


Mary 10:4 
C But, having made these decisions, behold an angel of the Lord appeared to 
him in a dream and said to him, E 


Joseph 6 
C But at mid-day there appeared to him in a dream the prince of the angels, the 
holy Gabriel, furnished with a command from my Father; and he said to him, E 


Coptic Fragment 11(B) 
C Now in that night the holy archangel Gabriel came unto him, and said to 
him, E 


Armenian 6 (11) 
C After saying this Mary kept quiet. And Joseph, in sadness, stayed up from 
evening till morning. He neither ate nor drank. And the angel of the Lord 
appeared to him in his sleep at night and said to him, ‘Joseph, son of David, 
be not afraid to take Mary to be your wife, for the one to be born of her is 
from the Holy Spirit. She will give birth to a son, and his name shall be called 
Jesus. G(cf. E) 
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Liber Flavus 51 (cf. J Compilation 45) 
C And an angel appeared to him and said, E 


E The Explanation 


Matthew 1:20-21 
D Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is 
conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son, and you shall call his 
name Jesus, for he will save his people from their sins.’ F 


Protev. 14:2 
D ‘Do not fear this child. For that which is in her is of the Holy Spirit. She shall 
bear a son, and you shall call his name Jesus; for he shall save his people from 
their sins.” G 


Ps-Matthew 11:1 
D Joseph, son of David, fear not; receive Mary as your wife: for that which is in 
her womb is of the Holy Spirit. And she shall bring forth a son, and his name 
shall be called Jesus, for he will save his people from their sins. G 


Mary 10:4-5 
D Joseph, son of David, you must not fear nor suspect the virgin of fornication, 
nor think anything untoward about her nor to fear taking her as wife. The fruit 
within her, which torments your heart at this time, is not the work of a man 
but of the Holy Spirit. She alone among women will as a virgin give birth to a 
son and you shall call him Jesus, that is a saviour, for it is he who shall save his 
people from their sins.” G 


Joseph 6 
D Joseph, son of David, fear not to take Mary as your wife: for she has con- 
ceived of the Holy Spirit; and she will bring forth a son, whose name shall be 
called Jesus. He it is who shall rule all nations with a rod of iron. Having thus 
spoken, the angel departed from him. G 


Coptic Fragment 11(B) 
D ‘O Joseph, thou son of David, fear not to take Mary thy wife: for that which 
shall be brought forth from her is from the Holy Ghost. And she shall bring 
forth a Son; and thou shalt call his name Jesus, for it is he that shall save his 
people from their sins.” G 
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Liber Flavus 51 (cf. P Compilation 45) 
D Joseph, said he, ‘do not fear because of the virgin’s pregnancy, for her preg- 
nancy is from the Holy Spirit. And she will bear a son and the name on him will 
be Jesus, and he will save the people from all sins. G 


F Comment by Evangelist 


Matthew 1:22-23 
E All this took place to fulfil what the Lord had spoken by the prophet: ‘Behold, 
a virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called Emmanuel 
(which means, God with us). G 


G Joseph's Reaction 


Matthew 1:24-25 
F When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded 
him. 5D(vii) 


Protev. 14:2 
E And Joseph arose from sleep and glorified the God of Israel who had bestowed 
his grace upon him, and he guarded her. 4(ii)A 


Ps-Matthew 11:1 
E And Joseph, rising from his sleep, gave thanks to God, and spoke to Mary and 
the virgins who were with her, and told them his vision. And he was comforted 
about Mary, saying, ‘I have sinned, in that I suspected you at all’ 4(ii)A 


Mary 10:6 
E Then Joseph took the virgin as wife as the angel commanded. But he did not 
know her; he watched over her and preserved her chastity. 5A 


Joseph 6 
E And Joseph rose from his sleep, and did as the angel of the Lord had said to 
him; and Mary lived with him. 5A 


Coptic Fragment 11(B) 
E And the righteous old man obeyed the word that Gabriel spake to him, and 
from that day he kept attending upon the Virgin, waiting for that which should 
come forth from her. 5A 
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Armenian 6 (11) 

D Joseph woke up from his sleep and stood for prayer and said, ‘Lord God of 
our fathers, God of Israel, I give you thanks and glorify your holy name for hear- 
ing the voice of my supplications. You did not overlook me in this my old age; 
rather, you gave me hope of redemption and comfort, and scattered mourning 
and sadness away from my heart, and you kept the holy Virgin untainted by 
all the defilements of the sins of the world. And glory to you always. Amen. 
Having said this, Joseph became happy and rejoiced and blessed God. 4(ii)A 


Liber Flavus 51 (cf. ‘J’ Compilation 45) 
E And when Joseph woke he gave thanks to God for giving him that grace. 
And that sacrament was hidden by Joseph, and he protected the virgin day and 
night and was praising God unceasingly. 4(ii)A 


(ii) The Questioning of Joseph and Mary by the Priests 
Contained in 


Protevangelium 15-16 
Ps-Matthew 12 

Armenian 7 

Liber Flavus Fergusiorum 52-58 


Summary of Narrative 


A Mary’s Pregnancy Discovered 

Protevangelium, Ps-Matthew, Armenian, Liber Flavus 
B Joseph and Mary Questioned 

Protevangelium, Ps-Matthew, Armenian, Liber Flavus 
C The Proof of their Innocence 

Protevangelium, Ps-Matthew, Armenian, Liber Flavus 
D The Reaction 

Protevangelium, Ps-Matthew, Armenian, Liber Flavus 


Summary of the Contents of the Texts 


Protevangelium A B C D 
Ps-Matthew A B C D 

Armenian A B C D 

Liber Flavus Fergusiorum A B C D 
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A Mary’s Pregnancy Discovered 


Protev. 15:1-2 

4(i)G And Annas the scribe came to him and said to him, Joseph, why have 
you not appeared in our assembly?’ And Joseph said to him, ‘Because I was 
weary from the journey and I rested the first day’ And Annas turned and saw 
that Mary was pregnant. And he went running to the priest and said to him, 
‘Joseph, for whom you are a witness, has grievously transgressed. And the high 
priest said, ‘In what way?’ And he said, ‘The virgin, whom he received from the 
Temple of the Lord, he has defiled, and has secretly consummated his marriage 
with her, and has not disclosed it to the children of Israel.’ And the priest said 
to him, ‘Has Joseph done this?’ And Annas said to him, ‘Send officers, and you 
will find the virgin pregnant. B 


Ps-Matthew 12:1 
4(i)G After these things there arose a great rumour that Mary was pregnant. B 


Armenian 7 (1-2) 

4(i)G On the next day Joseph arose and called Mary before him and said to her, 
‘T have sinned against the Lord my God, for many times, I accused you unjustly, 
holy Virgin. I did not realize that you were telling the truth. And while Joseph 
was speaking, at that very time there came an official, a scribe whose name was 
Annas, a steward of the temple of the Lord. And when he entered the house, 
Joseph arose to meet him; they kissed each other and sat down. And Annas the 
scribe said, ‘Honorable father, welcome back from your journey. Joseph said, ‘I 
am happy to see you gentleman, minister of God’ The scribe said, ‘When did 
you arrive honorable father, beloved elder and pleasing to God?’ Joseph said, 
qI arrived yesterday, weary; thus I was unable to come to worship at the hour 
of prayer’ The scribe said, ‘The priests and all the people were waiting for your 
return. Joseph said, ‘May the Lord God of Israel bless them now and always. 

After they had said these things, they had a table set before them; they ate 
and drank and rejoiced, and gave thanks to God and glorified him. The scribe 
then said, ‘Let us arise and go to the temple? Right then he looked and noticed 
the Virgin Mary and observed that she was heavy with child. The scribe went 
quietly to the priests and told them, ‘This Joseph, of whom you testify that 
he is just, has grievously transgressed the Law. The priests said, ‘What act of 
transgression on his part did you witness?’ The scribe said, ‘The Virgin Mary 
whom he received from the temple, and you charged him to keep her in purity, 
is now defiled, for he did not have a wedding according to the Law’ The high 
priest said, ‘Joseph could not have done it, for he is a just man, holy and chaste.’ 
The scribe said, ‘I saw her with my very eyes and you do not believe what I am 
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telling you?’ The high priest said, ‘Do not bear false testimony, for you will be 
sinning. The scribe said, ‘I am worthy of death before the people if I am bear- 
ing false testimony. And if you do not believe me, ask that you see her and you 
will know for sure. B 


Liber Flavus 52-53 (cf. J Compilation 46-47) 

4(i)G Then Annas, one of the sages of Israel, came to Joseph’s house, and said 
to him, Joseph, why did you not appear before the wise men and priests when 
you came home?’ ‘I was tired after the journey and rested the first day’ And 
when Annas looked at Mary he saw that she was pregnant. 

And he went without delay to where Zacharias was. He greeted him, saying, 
‘I have news for you, holy priest’, he said. ‘Tell it, then’, said Zacharias. ‘Joseph’, 
said Annas, ‘to whom by lot, in your presence and in the presence of the sons 
of Israel, the virgin Mary was given to protect, has made her pregnant.’ ‘It is 
unbelievable that Joseph should do that’, said Zacharias, ‘for he has ever been 
a just and trustworthy man’ ‘Send your people to Joseph’s house’, said Annas, 
‘and they will see that all I say is true. B 


B Joseph and Mary Questioned 


Protev. 15:2-16:1 

A And the officers went and found as he had said, and brought her and Joseph 
to the court. And the priest said, ‘Mary, why have you done this? Why have you 
humiliated your soul and forgotten the Lord your God, you who were brought 
up in the Holy of Holies and received food from the hand of an angel, and 
heard hymns, and danced before him? Why have you done this?’ But she wept 
bitterly saying, ‘As the Lord my God lives, I am pure before him and I know not 
a man. And the priest said to Joseph, ‘Why have you done this?’ And Joseph 
said, ‘As the Lord my God lives, I am pure concerning her’ And the priest said, 
‘Do not give false witness, but speak the truth. You have consummated your 
marriage in secret, and have not disclosed it to the children of Israel, and have 
not bowed your head under the mighty hand in order that your seed might be 
blessed’ And Joseph was silent. 

And the priest said, ‘Give back the virgin whom you have received from the 
Temple of the Lord’ And Joseph began to weep. C 


Ps-Matthew 12:1 
A And Joseph was seized by the officers of the Temple, and brought along with 
Mary to the high priest. And he with the priests began to reproach him, and to 
say, ‘Why have you deceived so great and so glorious a virgin, who was fed like 
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a dove in the Temple by the angels of God, who never wished either to see or to 
have a man, who had the most excellent knowledge of the law of God? If you 
had not done violence to her, she would still have remained in her virginity: 
And Joseph vowed, and swore that he had never touched her at all. C 


Armenian 7 (3-5) 

A The high priest Zechariah sent messengers to summon Joseph before all the 
people. And when the messengers came, they found the Virgin Mary heavy 
with child. They returned and reported to the high priest and all the others 
that what the scribe had said is true. So, when the high priest heard this, he 
commanded that Joseph and Mary be brought forcibly before him, to the judg- 
ment place. And when the two were brought into the middle of the assembly, 
the high priest Zechariah asked the holy Virgin Mary and said, ‘Tell me, you 
girl, what is this unlawful act that you committed and defiled your virginity 
and forgot the Lord your God?’ Whereas Mary who was holding her head down 
quietly, her tears flowing before the priests and all the people, bowed down 
and said, ‘By the living Lord, the God of Israel, whose name is holy, I have never 
known a man’ The high priest said, ‘From where, then, is your pregnancy that 
we see?’ Mary said, ‘I do not know: 

The high priest then ordered to have Joseph brought before him, and he 
said to him, ‘You elder, tell me, why did you commit such an evil among the 
children of Israel and become a reproach to the people, even among many 
tribes?’ Joseph said, ‘Do not accuse me falsely, without witnesses, for you will 
be sinning’ The high priest said, ‘I am not accusing you without cause or with- 
out sin on your part, but justly. Return the holy and immaculate Virgin Mary 
as you received her from the temple; or else, you deserve death. Joseph said, 
‘Well said; but by the living Lord, the God of Israel, I know nothing of what you 
are speaking, The high priest said, ‘Do not lie, admit it truthfully: Did you steal 
your marriage and thus held the Law of God in disdain? You did not announce 
your marriage to the children of Israel nor did you bow your head beneath the 
mighty hand of God that all nations on earth may be blessed by your offspring, 
Joseph said, ‘I told you the truth before and now I tell you again—if you believe 
me: You yourselves know me and do testify that I had never strayed from the 
commandments of God nor had I ever been against someone, even an enemy. 
Rather, I know this from deep within me, in the Spirit, and the Lord is the one 
who bears witness for me: except for my first legitimate wife I had never known 
another woman. But you, priests and officials, teamed up against me and con- 
vinced me through pressure and persuasion. And I obeyed your injunctions 
and took her to my house and provided everything for her, and commanded 
her to be careful and to keep herself in chastity till I return. And I left for my 
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professional work till I completed the thing I was making. And when I returned 
yesterday, as you all heard about my coming, it was then that I saw her heavy 
with child. I know nothing more as to how it came about. 

When the assembled crowd heard this, they said, ‘This old man is just and 
truthful.’ The high priest said, ‘I know that this is true; but this girl was youthful 
and orphaned of parents, and you feared God. For that reason we trusted you 
with her virginity, to be kept inviolate until such a time when you have God’s 
blessing,’ Joseph said, ‘You are speaking well; however, I know nothing of this 
matter that has happened. Let the Lord reveal the harm done to her, as he him- 
self wills.’ Having said this, Joseph kept quiet. C 


Liber Flavus 53-56 (cf. ‘J’ Compilation 47-50) 
A And Zacharias sent his people to Joseph’s house to fetch Mary, and they 
brought her into the presence of the priests and the elders, the rulers and the 
nobility and all the sons of Israel, and she was brought into the synagogue to 
have judgment passed on her. 

And when she came in, Zacharias saw that she was pregnant. ‘What is this 
evil thing that has happened to Mary’, said Zacharias, ‘and how have you seen 
fit to break your faith and weaken your soul? And God did you a great good, 
although you have forgotten it. And Mary’, said he, ‘you were reared well in 
the holy sanctuary, and it was by the voice of an angel that you came into your 
mother’s womb, and you received a name from heaven, and it was the angel 
who gave you food and drink. And you listened to many noble, holy hymns 
and the glorious deeds of the prophets and the righteous in the Temple of the 
Lord and in the dance-ring which you yourself marked out with your feet. But 
now you have set at nought all that’ And the holy priest wept copiously and 
most sadly, considering the judgment that was to be passed on her. And many 
of the Jews were lamenting that she was to be condemned. As Mary was stand- 
ing there in the place of judgment with the hosts of the people of Israel about 
her, she looked up and raised her eyes to heaven and wept and cried out with 
intense fervour to the Lord, imploring his help. And she said, ‘As my God and 
my Lord lives, I am innocent before you and I have never known any man yet 
but you, heavenly Lord. And as you have saved every innocent one since the 
beginning of the world, save me likewise.’ 

And Joseph was called into the presence of the priests and the sages of Israel, 
and Zacharias said, You brought Mary with you from the Temple entrance 
to protect her, as a virgin, and now she is pregnant. Answer for her’ Joseph 
said, ‘As my God and Creator lives, I am sinless and innocent in her regard. 
Zacharias said, ‘Do not rouse God's anger through the lie you are uttering in his 
presence, for he himself is truthful. And you have stolen her virginity from her 
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and you did not reveal it to the sons of Israel, and you were unwilling to bow 
your head under the hand of God the almighty Father, so that he might bless 
your seed. And when Joseph heard those words he remained silent for a long 
while and he concealed the vision revealed to him by the angel, which we have 
already related. 

And Zacharias said again, ‘Joseph’, he said, ‘restore Mary as a virgin just 
as you received her’. And Joseph considered how God revealed every doer of 
good deeds, and how he turns discouragement into courage for the just. And 
he looked up and gave thanks to God that he was in that strait. And he wept 
copiously and sadly. C 


C The Proof of their Innocence 


Protev. 16:1-2 
B And the priest said, ‘I will give you both to drink the water of the conviction 
of the Lord, and it will make your sins manifest in your eyes. And the priest 
took it and gave it to Joseph to drink and sent him into the hill-country, and 
he returned whole. And he made Mary drink also, and sent her into the hill- 
country, and she returned whole. D 


Ps-Matthew 121-4 
B And Abiathar the high priest answered him, ‘As the Lord lives, I will give you 
to drink of the water of the Lord, and immediately your sin will appear’ 

Then was assembled a multitude of people which could not be numbered, 
and Mary was brought to the Temple. And the priests, and her relatives, and 
her parents wept, and said to Mary, ‘Confess to the priests your sin, you that 
were like a dove in the Temple of God, and received food from the hands of 
an angel. And again Joseph was summoned to the altar, and the water of the 
Lord was given him to drink. And when any one that had lied drank this water, 
and walked seven times round the altar, God used to show some sign in his 
face. When, therefore, Joseph had drunk in safety, and had walked round the 
altar seven times, no sign of sin appeared in him. Then all the priests, and the 
officers, and the people justified him, saying, ‘Blessed are you, seeing that no 
charge has been found good against you.’ And they summoned Mary, and said, 
‘And what excuse have you? Can there be a greater sign than your pregnancy 
that betrays you? Since Joseph is innocent, we only require you to confess who 
has deceived you. For it is better that your confession should betray you, than 
that the wrath of God should set a mark on your face, and expose you in the 
midst of the people’ Then Mary said, steadfastly and without trembling, ‘O 
Lord God, King over all, who knows all secrets, if there be any pollution in me, 
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or any sin, or any evil desires, or unchastity, expose me in the sight of all the 
people, and make me an example of punishment to all’ Thus saying, she went 
up to the altar of the Lord boldly, and drank the water, and walked round the 
altar seven times, and no spot was found in her. 

And when all the people were in the utmost astonishment, seeing that she 
was pregnant, and that no sign had appeared in her face, they began to be 
disturbed making conflicting statements: some said that she was holy and 
unspotted, others that she was wicked and defiled. Then Mary, seeing that she 
was still suspected by the people, and that she did not seem to them to be 
wholly cleared, said in the hearing of all, with a loud voice, ‘As the Lord Adonai 
lives, the Lord of Hosts before whom I stand, I have not known man; but I am 
known by him to whom from my earliest years I have devoted myself. And this 
vow I made to my God from my infancy, that I should remain unspotted in 
him who created me, and I trust that I shall so live to him alone, and serve him 
alone; and in him, as long as I shall live, will I remain unstained’ D 


Armenian 7 (6-8) 

B The high priest said, ‘I will make the two of you drink the water of conviction, 
and the Lord will reveal your act, as to whether you are truthful’ Rising up, the 
high priest Zechariah held the water of conviction in his hand, called Joseph 
him, and said to him, ‘You man, consider the whiteness of your hair in old age 
and see with your very eyes this medicine of life or death, and do not subject 
yourself to the test and to perdition: Joseph said, ‘By the living Lord, whose 
name is holy, I know of no personal evil in me, but if the Lord wills to judge me 
justly, may the Lord’s will be done’ Thereupon the high priest gave the water to 
Joseph to drink and sent him immediately to walk back and forth. And Joseph 
kept going back and forth and remained alive and physically unaffected. And 
when they all saw that he did not suffer death, they feared greatly. 

Zechariah then commanded to bring Mary before him. And when she came, 
he held the water of conviction in his hand and said to her, ‘You girl, look at 
your youthful age and remember the former days when you were nurtured and 
enlightened in the temple; have pity on yourself. If you are innocent, you shall 
be saved from death and no harm will reach you. But if you think that with 
lying you can test the living God, he will test the evil one and he will shame 
you publicly and will strike you dead with a horrible death’ Mary said while in 
tears, ‘I know of no sin in me; rather, my virginity is undefiled. But if it is the 
Lord’s will to judge me, may the Lord’s will be done’. 

Thereupon the high priest gave the water to Mary to drink, and ordered her 
immediately to walk back and forth. And she went and returned, coming back 
unscathed and healthy. Upon seeing this, the high priest and those assembled 
marvelled and said, ‘Blessed be the Lord God of Israel, for these are pure and 
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innocent, for they were not harmed by this trial, and no sinful deeds on their 
part were revealed. At once the high priest commanded to summon Joseph 
and Mary before him and he said to them, ‘You yourselves know that you 
will have to answer before God. We administered to you that which our Law 
requires. The Lord did not reveal your sins, and I do not condemn you either. 
Go in peace. D 


Liber Flavus 56-57 (cf. ‘J’ Compilation 51-55) 

B And Zacharias told the wise men of Israel to go into the sanctuary of the 
blessed and to bring with them the water that Moses son of Amra had left to 
them. Those who drank it while guilty of a lie would have their right thighs 
swell, and those who drank it in the state of truth would emerge completely 
unscathed. He said that the water should be drunk in the Temple before all the 
people. The vat was put down on the floor in the middle of the Temple. Some 
of them told Mary to drink the water. ‘No indeed, said Zacharias, ‘but let Joseph 
drink it first. 

Joseph drank the water, and Zacharias ordered him to go to the nearby 
mountain and to journey round it. And he circled it completely and emerged 
without distress or weakness, without swelling or disease on foot or hand or 
skin or fair thigh. 

Zacharias told Mary to drink the water. And Mary went to the vat and said 
in a loud voice, ‘I will drink readily and uprightly and joyfully this water, for it 
is the water of truth, namely, good water, and the water of health, a beloved 
water, a water of help to every innocent person who drinks it, water pure and 
uncontaminated, a joyful, pleasant drink for all who lead an upright life, water 
that bears witness to the just and shows up the wrong in the unjust. And I bless 
this water, for it is ever-living water, and it will bear witness to the pure preg- 
nancy that is mine from the Holy Spirit by the message of the angel. And I am 
the virgin who will become a mother without loss of virginity, and the mighty 
Lord has put his own sign on me, and he lives, moreover, and will live for ever’ 

When Mary said those words, she drank the water. And when she had drunk 
it there rose from her a great resplendent flame, and from her countenance 
and bright face came a brilliant ray of light. And the people of Judah and Israel 
could no more gaze on her than as if she were the sun raised up on a bright 
summer mid-day. And the nobility and the mighty ones of the children of 
Israel marvelled at that and they praised and blessed the glory of the Lord for 
those wonders. 

And Mary went to that same mountain, she circled it and remained there. 
And although fine was her appearance on going to the mountain, much finer 
was it as she returned from it. D 
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Protev. 16:3 
C And all the people marvelled, because sin did not appear in them. And the 
priest said, ‘If the Lord God has not revealed your sins, neither do I judge you’ 
And he released them. And Joseph took Mary and departed to his house, rejoic- 
ing and glorifying the God of Israel. 5A 


Ps-Matthew 12:5 
C Then they all began to kiss her feet and to embrace her knees, asking her to 
pardon them for their wicked suspicions. And she was led down to her house 
with exultation and joy by the people, and the priests, and all the virgins. And 
they cried out, and said, ‘Blessed be your name of the Lord for ever, because he 
has manifested your holiness to all his people Israel’ 5A 


Armenian 7 (9) 

C And they bowed to all and went to their house quietly—not openly but in 
secret—and stayed there till the days of Mary’s pregnancy were over. And 
Joseph said with fear, ‘What shall I do with her so that no one would know 
about the shame we went through?’ And Joseph said to Mary, ‘It is not proper 
for us to stay in this city, come let us go to a distant land where they will not 
recognize us. For if we stay here, all those who hear about your giving birth will 
laugh at us and we will become a reproach among the tribes of the children of 
Israel? Mary said, ‘You have spoken well. Do as it pleases you to do’ 5A 


Liber Flavus 58 (cf. P Compilation 57-58) 
C And Zacharias and the elders blessed her and said to her, ‘You have been 
found righteous before God, and you are the virgin mother foretold by the 
prophets from of old. And since God has banished the evil report of great sin 
placed on you by them, Joseph and Mary, we release you from the sentence of 
the law, and we bless you, moreover, and give glory and praise to the King of 
heaven and earth for the wonders he has performed on you’ 

And Joseph took her hand again and led her to his house. And they were 
happy and joyful that the great, marvellous Lord had freed them so, and they 
began thus to praise the true God and to adore the great Lord until the maid- 
en's time suddenly came. 5A 


CHAPTER 5 


The Birth of Jesus 


Contained in 


Matthew 1:24-25 

Luke 21-7 

Protevangelium 17—20 

Ps-Matthew 13:1-5 

Arundel Infancy Gospel 68-69, 71-74 
Mary 10:7-8 

Joseph 5,7 

Cuptic Fragments 11 B 

Priesthood of Jesus 26-29 

Arabic 2-3 

Armenian 8-9 

Leabhar Breac 58-85 (cf. J’ Compilation 59-85) 
Liber Flavus Fergusiorum 59-75 


Summary of Narrative 


A The Census 
Luke, Protevangelium, Ps-Matthew, Mary, Joseph, Coptic Fragments 
11(B), Arabic, Armenian, Liber Flavus 
B i) Joseph and Mary go to Bethlehem 
Luke, Ps-Matthew, Joseph, Arabic, Armenian, Leabhar Breac, Liber 
Flavus 
ii) Joseph’s Anxiety about Registering Mary 
Protevangelium 
C Mary’s Vision of Two Peoples 
Protevangelium, Ps-Matthew, Coptic Fragments 11(B), Armenian, 
Leabhar Breac, Liber Flavus 
D Jesus Birth 
i) Arrival in Bethlehem 
Leabhar Breac, Liber Flavus 
ii) Joseph Speaks of Exile and Poverty 
Leabhar Breac, Liber Flavus 
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iii) Joseph Finds a Resting Place 
Protevangelium, Ps-Matthew, Coptic Fragments 11(B), Arabic, 
Armenian, Leabhar Breac, Liber Flavus 

iv) Joseph and the Tax-collectors 
Leabhar Breac, Liber Flavus 

v) a Maryin the House 
Leabhar Breac, Liber Flavus 
b James of the Knees’ Narrative 
Leabhar Breac 

vi) Joseph Finds a Midwife; his Soliloquy 
Protevangelium, Coptic Fragments 11(B), Arabic, Armenian, 
Leabhar Breac, Liber Flavus 

vii) The Birth 
Matthew, Luke, Protevangelium, Ps-Matthew, Mary, Joseph, Coptic 
Fragments 11(B), Armenian, Leabhar Breac 

viii) The Midwife’s Account 
Arundel, Armenian, Liber Flavus 

ix) Salome and the Proof of Mary’s Virginity 
Protevangelium, Ps-Matthew, Arundel, Priesthood of Christ, 
Armenian 

x) A Healing by the Child 
Arabic, Armenian 

xi) Joseph and Simeon Greet Mary and her Son 
Leabhar Breac 

xii) The Wonders at Jesus’ Birth 
Leabhar Breac 

E Joseph's Praise 
Leabhar Breac 
F Joseph and the Shepherds 

Leabhar Breac 


Summary of the Contents of the Texts 


Matthew Dvii 

Luke A Bi Dvii 

Protevangelium A Bii C Diii, vi, vii, ix 
Ps-Matthew A Bi C Diii, vii, ix 

Arundel Dviii, ix 

Mary A Dvii 

Joseph A Bi Dvii 

Coptic Fragments 11(B) A C Diii, Dvi, Dvii 
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Priesthood of Jesus Dix 

Arabic A Bi Diii, vi, x 

Armenian A Bi C Diii, vi, vii, viii, ix, x 

Leabhar Breac Bi C Di, ii, iii, iv, va, b, vi, vii, xi, xii, E F 
Liber Flavus Fergusiorum A Bi C Di, ii, iii, iv, va, vi, viii 


A The Census 


Luke 2:1-3 
3E In those days a decree went out from Caesar Augustus that all the world 
should be enrolled. This was the first enrolment, when Quirinius was governor 
of Syria. And all went to be enrolled, each to his own city. B(i) 


Protev. 17:1 
4(ii)D Now there went out a decree from the king Augustus that all those in 
Bethlehem in Judea should be enrolled. B(ii) 


Ps-Matthew 13:1 
4(ii)D And it came to pass some little time after, that a census was made 
according to the edict of Caesar Augustus for all the world to be enrolled, each 
man in his native place. This first enrolment was made by Cyrinus, the gover- 
nor of Syria. B(i) 


Mary 10:7 
4(i)G When the ninth month from the conception arrived he took his wife and 
the necessary possessions and went to Bethlehem, where he himself originally 
came from. D(vii) 


Joseph 7 
4(i)G Some time after that, there came forth an order from Augustus Caesar 
the king, that all the world should be enrolled, each man in his own city. B(i) 


Coptic Fragment 11 B 
4(i)G Then after these things there went out a decree from the king Augustus 
that all the world should enrol village by village. This is the first enrolment that 
was made. And they were all going, each one to enrol himself in his city. Joseph 
also arose, and took the Virgin Mary, that they might go to the enrolment. C 


Arabic 2 
In the three hundred and ninth year of the era of Alexander, Augustus put 
forth an edict, that every man should be enrolled in his native place. B(i) 
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Armenian 8(1) 
4(ii)D In those days a decree went out from Caesar Augustus to have a world- 
wide census and for each to pay tax to Caesar according to a register of per- 
sonal names. B(i) 


Liber Flavus 59 

4(ii)D It was the time and season when stewards and functionaries of the 
Roman ruler, Octavius Caesar, came to levy the Caesarian tribute. This was the 
manner in which the tribute was collected: everyone in the world had to go to 
his own district to pay it, and it would not be accepted elsewhere. It was called 
poll tax because it was levied on every head of livestock and cattle, on family 
members and spouses, as well as on wealth, clothing and implements, and all 
movable and immovable property, both land and produce, held throughout 
the world. B(i) 


B (i) Joseph and Mary go to Bethlehem 


Luke 2:4-5 
A And Joseph also went up from Galilee, from the city of Nazareth, to Judaea, 
to the city of David, which is called Bethlehem, because he was of the house 
and lineage of David, to be enrolled with Mary, his betrothed, who was with 
child. D(vii) 


Ps-Matthew 13:1 
A It was necessary, therefore, that Joseph should enrol with Mary in Bethlehem, 
being of the tribe of Judah and of the house and family of David. C 


Joseph 7 
A The old man therefore, righteous Joseph, rose up and took the virgin Mary 
and came to Bethlehem, because the time of her delivery was at hand. Joseph 
then inscribed his name in the list; for Joseph the son of David, whose spouse 
Mary was, was of the tribe of Judah. D(vii) 


Arabic 2 
A Joseph therefore arose, and taking Mary his spouse, went away to Jerusalem, 
and came to Bethlehem, to be enrolled along with his family in his native 
city? D(iii) 


1 One manuscript of the Arabic includes here Mary’s vision of the two peoples (C below). 
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Leabhar Breac 58—60? 

And so Joseph and Mary came from Nazareth of Galilee to Bethlehem of Judah, 
like the others, and their family, namely Abion and Simeon and James of the 
Knees, the three sons of Joseph were there, and it is James of the Knees that 
told the narrative from Mary’s birth to Christ’s birth, and from Christ’s birth to 
his crucifixion. And it is for this that he is called Christ’s brother, for his being 
bearded like Christ, for the beards of both were alike. The second reason why 
James of the Knees was called Christ’s brother was for his being a son to Joseph, 
that is pater Christi. And it is that James of the Knees who took the abbacy of 
Jerusalem after Christ in the land of Israel, and he was Mary’s sister’s son; it is 
he whom the Jews slew afterwards. 

Mary too came thither, being pregnant from the Holy Ghost at that time; and 
with her came along the five virgins that used to be in her train without ever 
being parted from her. These are the names of those virgins, Sefur, Supstanna, 
Rabecca, Ratiel, Agizabeth. Why then did Mary come with her virgins thither? 
It is not hard to tell—to pay the Caesarian tribute; for there was not in the 
whole world of man or woman, young or old, who did not pay that tribute. 
And Joseph said, when he heard the criers collecting the tribute, that it would 
be right to pay the tribute in respect of cattle and treasure and land, food and 
clothing, and all the things one possessed, out of which the tribute had to be 
paid. When Joseph heard of the tribute being levied, he set out with his family 
to pay the tribute. Moabitus was the first name of Joseph. 

They went towards Bethlehem and to Ephratah (Cornian) the city of 
David. D(i) 


Armenian 8(1) 
A Every member of each household had to pay a tithe annually, at the begin- 
ning of the year. Joseph and Mary had to be counted in the census. Thereupon 
Joseph arose at night, saddled his ass, and prepared food for their physical 
needs. And taking with him his youngest son Josiah; he sat Mary on his ass, 
and they began their journey southward. C 


Liber Flavus 60 
A When Joseph (formerly called Moab iustus, because of his righteousness) 
heard this, he set out with his household, himself and the Virgin Mary, and 
Simeon, Ameon, and James of the Knees, his three sons, to go from Nazareth in 
Galilee to Bethlehem of Judah, since that was the city of David, and Joseph had 
been born there. For Joseph and Mary were of the family of David, there being 


2 From chapter 59 to 85 Leabhar Breac and the P Compilation share the same numbering in 
modern editions. 
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forty generations exactly between Joseph and David. For that reason, therefore, 
they went to pay Caesar’s tribute to Bethlehem of Judah. D(i) 


B(ii) | Joseph’s Anxiety about Registering Mary 


Protev. 17:1 
A And Joseph said, ‘I shall enrol my sons, but what shall I do with this child? 
How shall I enrol her? As my wife? I am ashamed to do that. Or as my daugh- 
ter? But all the children of Israel know that she is not my daughter. On this day 
of the Lord the Lord will do as he wills. C 


C Mary’s Vision of Two Peoples 


Protev 17:2 

B(ii) And he saddled his she-ass and sat her on it; his son led, and Joseph fol- 
lowed. And they drew near to the third milestone. And Joseph turned round 
and saw her sad and said within himself, Perhaps the child within her is pain- 
ing her’ Another time Joseph turned round and saw her laughing and said to 
her, ‘Mary, why is it that I see your face at one moment laughing and at another 
sad?’ And Mary said to Joseph, ‘I see with my eyes two peoples, one weeping 
and lamenting and one rejoicing and exulting; D(iii) 


Ps-Matthew 13:1 

B(i) When, therefore, Joseph and Mary were going along the road which leads 
to Bethlehem, Mary said to Joseph, ‘I see two peoples before me, the one weep- 
ing, and the other rejoicing” And Joseph answered, ‘Sit still on your beast, and 
do not speak superfluous words. Then there appeared before them a beautiful 
boy, clothed in white raiment, who said to Joseph, ‘Why did you say that the 
words which Mary spoke about the two peoples were superfluous? For she saw 
the people of the Jews weeping because they have departed from their God; 
and the people of the Gentiles rejoicing, because they have now approached 
and are near to the Lord, in accordance with what he promised to our fathers 
Abraham, Isaac, and Jacob: for the time is at hand when in the seed of Abraham, 
a blessing should be bestowed on all nations.’ D(iii) 


Coptic Fragment 11 B 
A Now as they were going on their way at the borders of Bethlehem, the guile- 
less old man looked into the face of the Virgin, and found it shining as the sun; 
and she was troubled. And he said to her, ‘Wherefore is thy face sad to-day?’ 
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And she said to him, ‘That which is in my womb troubleth me, that I should 
bring it forth’ And Joseph the righteous said to the Virgin, ‘O Mary, fear not: 
that which cometh forth from thee shall succour thee.’ D(iii) 


Armenian 8 (2-4) 

B(i) As they were about fifteen stadia away from the city, Joseph looked and 
noticed that Mary was sad and gloomy. Thinking in his mind about her dis- 
comfort on the ass because of her pregnancy, Joseph said to Mary, ‘Why is your 
countenance sad and why are you very troubled?’ Mary said, ‘How can I be 
happy when I do not know where I am going, and being so heavy with child?’ 
Joseph said, ‘You are speaking well; but blessed be God who delivered us from 
the slanders and the gossip of the people’ Mary said, ‘Did I not tell you early 
on that I know of no personal guilt regarding this? But you kept accusing me 
groundlessly. But the Lord of all, he alone delivered me from the snare and 
from death: 

After they had travelled another hour, Joseph looked earnestly at Mary and 
saw that she was rejoicing profusely. Joseph said to Mary, ‘How come your 
countenance keeps changing?’ Mary said, ‘Why do you keep asking me so 
many times?’ Joseph said, ‘Iam noticing something different about you and am 
amazed: sometimes you appear to be sad and sometimes happy. Mary said, I 
rejoice because the Lord delivered me from all the temptations and deceptions 
of the enemy. But I wish to tell you something new. The old man said, ‘Tell me.’ 
Marty said, ‘I am both happy and sad because I see massive armies gathered on 
the right and on the left. Those on the right are rejoicing and those on the left 
are sad and in mourning. 

When Joseph heard this he was very surprised, and returning to his thoughts, 
he asked what could this vision be. At that very moment the angel spoke to her 
and said, ‘Rejoice, Mary, maidservant of the Lord! Do you see the sign that was 
revealed to you?’ Mary said, ‘Yes, I see.’ The angel said, ‘Today your pains of 
childbirth are drawing near; and all those gathered to your right are the hosts of 
the bodiless angels, waiting to be around when you give the holy birth, to come 
and worship the newborn child, the King of Israel. Whereas those gathered to 
your left, wearing black, are the hosts of Legion, in distress because they will be 
on the run. When Joseph and Mary heard this, they rejoiced greatly and gave 
thanks to God. D(iii) 


Leabhar Breac 66 
D(va) And Mary having gone into the house, immediately began to pray and to 
keep vigil, her face upwards to heaven. Then Simeon said to his father, ‘I see the 
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Virgin speaking and I do not see to whom she speaks.’ ‘To the angels of heaven’ 
said Joseph. 

Then Joseph saw Mary weeping and in heavy dolour, and saw her forthwith 
rejoicing and in great joy. ‘What is that, Virgin’ said Joseph ‘that at one time you 
show jubilation and joy, at another time dolours and sorrow?’ She answered 
him ‘Two peoples I see’ said she ‘one of them weeping and sorrowing, and the 
other glad and overjoyed. ‘That has a special significance’ said Joseph ‘Those 
are the people of the Jews who are destined to crucify Christ and to scatter 
his disciples afterwards; it is they, then, that are grieving. The people of the 
Gentiles is the other people: they are rejoicing and exulting, because they were 
destined to believe in Christ thereafter’ Joseph then said, ‘Go to bed, Virgin and 
sleep; and let Simeon put oil under your feet, and rest so, till God brings you to 
birth.’ D(vb) 


Liber Flavus 66 

D(iv) ‘O father’, said Simeon, ‘The maiden is speaking, and I do not know whom 
she is addressing’. ‘I think that she is suffering from tiredness and distress’, said 
Joseph. And when Joseph looked at Mary he saw that she was alternately sad 
and joyful. ‘How is it, girl’, he said, ‘that at one time you are grieving, while at 
another time you are happy?’ ‘I see two peoples, said she, ‘one of which is in 
mourning, and the other in gladness and sacred scripture tells us to weep with 
the mournful and to rejoice with the joyful’ Joseph told her to go to her bed and 
rest. ‘O Simeon, said he, ‘anoint the virgin’s feet with oil’. Simeon did so. D(vi) 


D Jesus’ Birth 


(i) Arrival in Bethlehem 
Leabhar Breac 62:1 
B(i) It was there that the Virgin Mary was weary, for she could not ride or go 
on foot for her time was near. Then Mary was left in that place, and James and 
Simeon along with her, and the five virgins. 
Joseph and Abion then went on to Bethlehem of Judah to pay the tribute 
and to seek a lodging-house. D(ii) 


Liber Flavus 62:1 
B(i) When they came near the city Joseph and Ameon went ahead to get lodg- 
ings, and Mary stayed behind with James of the Knees and Simeon, for she 
was very weary after the journey, being close to her time of delivery. It was a 
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four-day journey from Nazareth in Galilee to the city of Jerusalem, with two 
further days from Jerusalem to Bethlehem of Judah. It was no wonder, then, 
that the maiden was exhausted after the long journey. D(ii) 


(ii) Joseph Speaks of Exile and Poverty 
Leabhar Breac 62:2, 4 

D(i) Now when Joseph reached the middle of the city, he sat down on a large 
stone there, and great weakness and melancholy came upon him amidst joy 
and reverence, and he was afterwards dispraising the state of exile, and this 
is what he said. ‘For though the exile be wealthy he is called poor. If however 
he be poor, he is hated and without honour, and he will bear the name of con- 
temptible. I regret to-day my exile from you, Bethlehem of Judah’ said Joseph. 
‘It is through poverty and indigence I went from you. Ill is the land where I have 
been until to-day’ said he (concerning the land of Galilee) ‘ill its food and its 
folk and its humanity and bad are the neighbouring cities for dwelling in them, 
for one is dispirited among them when one returns to them’ 

So then he began dispraising exile greatly, and praising his own original 
fatherland and said, ‘Happy and righteous is every one who will not be in exile 
D(iii) 


Liber Flavus 62:2-5 

D(i) And when Joseph reached the centre of the city, great gladness came upon 
him, and he said, ‘It is most fitting that everyone should love his native place, 
and nothing is more appropriate than that everyone should be at ease in his 
own fatherland...And my heart is joyous before you, O Bethlehem of Judah, 
and Iam gladdened by the sight of you. You are the heritage which God granted 
to the noble and honourable patriarch, Abraham. I, however, have come to this 
city to render tribute to Caesar, and to suffer hardship on that account. 

Joseph was seated on a stone, writing his declaration according to Roman 
law. This is what he wrote: ʻI, Joseph, of the city of Bethlehem of Judah, of the 
tribe of David, am accompanied by the virgin Mary, of the same tribe, who 
was entrusted to my care by the casting of lots. I am accompanied also by my 
three sons, Simeon, Ameon, and James of the Knees. I have no wealth save my 
craftsman’s tools. Moreover, the maiden is weary after the journey, and I have 
come in advance to seek lodgings for her, for she needs a place to stop and rest, 
where the child in her womb will be born’ D(iii) 


(iii) Joseph Finds a Resting Place 

Protev. 17:3-18:1 
C And having come half-way, Mary said to him, ‘Joseph, take me down from 
the she-ass, for the child within me presses me to come forth. And he took her 
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down from the she-ass and said to her, ‘Where shall I take you and hide your 
shame? For the place is desert. 

And he found a cave there and brought her into it, and left her in the care of 
his sons. D(vib) 


Ps-Matthew 13:2 

C And when he had said this, the angel ordered the beast to stand, for the time 
when she should give birth was at hand; and he commanded Mary to come 
down from the animal, and go into an underground cave, in which there never 
was light, but always darkness, because the light of day could not reach it. And 
when Mary had gone into it, it began to shine with as much brightness as if it 
were the sixth hour of the day. The light from God so shone in the cave that 
neither by day nor night was light wanting as long as Mary was there. D(vii) 


Coptic Fragment 11 B 
C And he took her into an inn on the way with their money which they 
had. D(vib) 


Arabic 2 
Bi And having come to a cave, Mary told Joseph that the time of the birth was 
at hand and that she could not go into the city; ‘But, said she, ‘let us go into this 
cave. This took place at sunset. D(vib) 


Armenian 8 (5-7) 

C And the day on which they were travelling was cold, a wintry day that was 
the 21st of the month Tebeth, 6 January. And when they came to a ruined site, 
which previously was a royal city called Bethlehem, it was the sixth hour of the 
day, a Thursday. Mary said to Joseph, ‘Take me down from the ass, for the child 
is pressing me.’ Joseph said, ‘Where shall I take you? What should I possibly 
do, now that you are giving birth not in a building but in the wilderness, where 
there is no lodging place. (Joseph went on speaking to himself) ‘Now, where 
shall we go or where shall I take her to rest? And there is no midwife; neither a 
house nor a roof where our shameful nakedness could be covered. 

Joseph then found a very big cave in the vicinity of which shepherds and 
tillers of the soil used to work and earn a living and where, in the evening, they 
used to bring their animals to the fold. And they had made the mangers of the 
oxen a storage place for the provender for their livestock. But at that time the 
shepherds and the tillers with their oxen were away, since these were wintry 
days. 

Joseph brought Mary there, took her inside, and had his son Josiah stand 
close to her by the entrance and he went out to search for a midwife. D(vib) 
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Leabhar Breac 63:1 
D(ii) After that Joseph went in search of lodgings throughout Bethlehem, and 
there he saw a certain small single house on the outskirts out beyond the rest, 
being alone without house or dwelling in its neighbourhood, a little, tiny, nar- 
row, low-roofed cabin. 

He went to look at the house, and said, ‘It seems to me that this is a guests’ 
cabin, and it is fitting for us to be in, and it is easier for the Virgin to give birth 
init, since it is far from sounds of men and from the summoning of the people? 

The house looked like a little cave, a stall, in which were an ass and a young 
ox, belonging to the master of the house, and one little round stool on the floor 
of the house, on which the guests used to sit. ‘Let us stay here, son’ said Joseph 
‘for the sake of the exalted Virgin who is coming wearily towards us. You wait 
for her, and I shall go into the city to know if I might find in it one to whom 
some of my craft may be pleasing in exchange for this night's supper. D(iv) 


Liber Flavus 63:1 

D(ii) Then Joseph raised his eyes and saw a certain secluded little house stand- 
ing alone beside the city, and he said, ‘We should remain at this house, since 
it seems to me that it is an abode for visiting strangers’. Then Joseph went in 
and looked around. ‘It is a small abode’, said he, ‘yet though it be so, it is suit- 
able for poor people. It is remote from the converse and clamour and display 
of the populace. Stay here, son, while I go to the city to show my wares and fine 
craftsmanship in the hope of finding someone who will give me something for 
them’. D(iv) 


(iv) Joseph and the Tax Collectors 
Leabhar Breac 63:2-64:1 

D(iii) While Joseph was setting out to go seek for food, he heard the voice of 
the crier and herald going through the city, who said, ‘Hebrew men and chil- 
dren of Israel, come to pay the Caesarian tribute; for Cyrinus King of Syria and 
the underkings of the Roman kings are going after a short time to Rome: and 
this is what he says, that all the tribute is to be brought to Rome to Octavius 
Augustus; and come to pay the tribute in this way: namely, your grandsons, 
your children, and your bondmaids, and your sons and your slaves and your 
tribes and show your gold and your treasure and your cattle, your finery and 
your clothes and come in that way, and give them up to the judgment of the 
king and lord; and let each come according to his age, both young and old’ 

And this is why they were all brought there, because there was not one of 
them who was not under a distinct tax according to his age. And the same 
herald said, ‘Every one who hides away from the King whatsoever he may have, 
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let everything he conceals be taken from him, and whatever else he shall have 
in the world’ 

Thus Joseph at that time was standing in front of the house, and he heard 
the proclamation again, and said ‘What you announce is sufficient for every- 
one that has anything will give it up without resistance. Myself first among 
them; I have nothing but my implements of trade, and they shall go to you if 
you will: and come to see my lodging for it is not a house at all that I have, but 
a little cave with a she ass’s stall in it, and not more than two wretched poor 
people would be fit to be in it’ And he was greatly dispraising his dwelling. 

The tax gatherers then went to view the house and they saw one little stool, 
and even that was not theirs, but belonged to the lodging-house keeper, and 
Joseph's implements of trade. ‘Take them with you’ said Joseph ‘if you wish 
them, ‘We do not want them at all; they said. ‘And no wonder that you do not 
wish that’ said Joseph ‘it is from them that I get a little food for myself and for 
the Virgin who was entrusted to me in this land of Israel, and that I get a little 
food for my family through them. Take the children in recompense.’ 

After that discussion the tax gatherers took that wood on behalf of Joseph 
with his children, and in respect of Mary with her virgins. And after the tribute 
was taken Joseph came to the door of the house, and was looking out on the 
roads; he feared that his family would be carried off by the tax gatherers. D(va) 


Liber Flavus 63:2-4 

D(iii) While Joseph and his son were thus conversing together, the voice of the 
herald was heard proclaiming to the eminent people of the city, ‘Come, men, 
and make your declaration without delay, since Cyrinus son of Cirin, chief 
ruler of the land of Judah, is about to go immediately to confer with the king 
of the Romans, Octavius Augustus. For that reason, you are to come yourselves 
with your men and women, your sons and daughters, your male and female 
servants, your young and old, free and unfree, nobles and commoners. Give a 
written account of your gold and silver, land and territory, livestock and cattle, 
clothing and implements, and all your goods besides. Write down your senior- 
ity, your debts and your credits, and render justly the tribute of Caesar’. James 
has said that every time this tribute was levied everyone in the whole world 
had to draw up a will, as if on the point of death, and no man could conceal a 
penny-worth of his worldly goods from that levy. If he did, everything would 
be confiscated. 

... As Joseph and Ameon listened to the proclamation, Joseph said to those 
who were collecting the tribute, ‘You have given sufficient notice. Everyone 
who has the wherewithal will pay his tax to Caesar. Come here and see this 
house’, said he, ‘for it is not really a house at all, but a small insignificant cave 
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containing a manger for an ass and ox. I see only one bed for the stranger to 
rest, and one little wooden stool for a guest to sit. These are the property of the 
owner of the lodging, not mine at all. All I have are my smith’s implements, 
and my craftsman’s tools, and though they seem paltry to you in the estima- 
tion and reckoning of the tribute, yet they provide a means of livelihood for 
myself, and for my three sons, and for the maiden whom God sent into my 
keeping after the drawing of lots, and whom I brought from the great Temple 
of Jerusalem, and from the sons of Israel. These are the only possessions I 
have’. D(va) 


(va) Mary in the House 
Leabhar Breac 64-65 

D(iv) It was then that Joseph saw his family come towards him, Mary with her 
virgins, and James of the Knees on her left side, and Simeon on her right, and 
the virgins behind her. When they had arrived, Joseph said to Simeon, ‘You 
have been a long time, good friends. Simeon said, ‘It is not we that delayed, 
but the virgin, for her time has come now, and she is weary, and every hour of 
her time that she came forward, it seemed to us that she would bring forth the 
illustrious offspring that is in her womb; and it is certain that she will bring 
forth to-night, and let all service be done by us for her: 

Thereupon Mary came into the house, and Joseph said to Simeon, ‘Fetch 
water and wash the virgin’s feet, and give her food: seek then and buy every- 
thing that will please her, for we are certain that she will bring forth to-night 
the new, very powerful offspring that is in her womb. His like has not been 
found before and shall not be found after him. And no one knows that it is this 
child that saves the human race.’ 

The eighth day before the Kalends of January precisely was that night 
according to the day of the solar month, and thirteenth of the moon, and 
Sunday according to the day of the week. D(vb) 


Liber Flavus 64-65 

D(iv) After he had thus paid tribute on behalf of himself, and the four with 
him, and after the tax-collectors had departed, Joseph remained looking out 
along the road. In a short while he saw Mary approach the entrance to the city, 
with Simeon on one side of her, and James of the Knees on the other. Joseph 
said to his sons, ‘You were a long time coming, sons’. ‘It is not that we were 
dilatory’, said the sons, ‘but the maiden who is with us is very weary, and every 
hour and moment of the journey exhausted her, and we feared that she would 
go into labour before she reached a resting-place’. 
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Then Joseph said to Mary, ‘You have endured much hardship on my account. 
Come in and rest’. ʻO Simeon’, said Joseph, ‘Bring water and wash the virgin’s 
feet, and give her food and all that she needs, for I am sure that no nobler 
service has ever been rendered, since the virgin will bear a holy infant known 
only to the Heavenly Father, the saviour of all, and the creator of every living 
thing’. D(vib) 


(vb) James of the Knees’ Narrative 

Leabhar Breac 67-70 
D(va) They were thus for a long space of the night, at which time James of the 
Knees told her the charities and the mysteries and the secrets of Christ, and 
some of the miracles of the divine offspring; and none but angels or apostles, 
or God himself, would be fit to tell them on account of their nobility and holi- 
ness, the illustratious miracles that have been and shall be and are now. D(vib) 


(vi) Joseph Finds a Midwife; His Soliloquy 

a) Protev. 18 (Bodmer ms.) 

D(iii) And he found one who was just coming down from the hill-country, and 
he took her with him, and said to the midwife, ‘Mary is betrothed to me; but 
she conceived of the Holy Spirit after she had been brought up in the Temple 
of the Lord.’ D(vii) 


b) Protev. 18:1-19:1 (Other mss.) 

D(iii) He went out to seek for a Hebrew midwife in the region of Bethlehem. 
Now I, Joseph, was walking, and yet I did not walk, and I looked up to the air 
and saw the air in amazement. And I looked up at the vault of heaven, and saw 
it standing still and the birds of the heaven motionless. And I looked down at 
the earth, and saw a dish placed there and workmen reclining, and their hands 
were in the dish. But those who chewed did not chew, and those who lifted up 
did not lift, and those who put something to their mouth put nothing to their 
mouth, but everybody looked upwards. And behold, sheep were being driven 
and they did not come forward but stood still; and the shepherd raised his 
hand to strike them with his staff but his hand remained upright. And I looked 
at the flow of the river, and saw the mouths of the kids over it and they did not 
drink. And then suddenly everything went on its course. 

And behold, a woman came down from the hill-country and said to me, 
‘Man, where are you going?’ And I said, ‘I seek a Hebrew midwife. And she 
answered me, ‘Are you from Israel?’ And I said to her, ‘Yes’ And she said, ‘And 
who is she who brings forth in the cave?’ And I said, ‘My betrothed.’ And she 
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said to me, ‘Is she not your wife?’ And I said to her, ‘She is Mary, who was 
brought up in the Temple of the Lord, and I received her by lot as my wife, and 
she is not my wife, but she has conceived by the Holy Spirit? And the midwife 
said to him, ‘Is this true?’ And Joseph said to her, ‘Come and see.’ D(vii) 


Coptic Fragment 11(B) 
D(iii) Then she said to him, ‘Do me the kindness to go into this city and seek a 
midwife, to come and sit by me, till God relieve me and I bring forth that which 
is in my womb’ D(vii) 


Arabic 2 
D(iii) And Joseph went out in haste to go for a woman to help her. When, he 
saw an old Hebrew woman belonging to Jerusalem, he said, ‘Come hither, my 
good woman, and go into this cave, in which there is a woman near her time? 
D(x) 


Armenian 8 (8-9) 

D(iii) And as he went, he saw the heavens lowered and the earth elevated. 
And his hands were being lifted up as though he was reaching the air. And 
he saw every breathing creature standing still; the elements were stiff and the 
wind and the atmosphere of heaven were not blowing. And he noticed that the 
luminaries of heaven were motionless, stationary, and the winged birds were 
not flying. He looked at the earth and saw a new jar laid there and the potter 
still, sifting clay. Some had their hands as if to their mouths, but not bring- 
ing them close enough; and everyone had his eyes fixed in an upward gaze. 
Moreover, he saw flocks being led in every direction but not grazing; and the 
shepherd lifting up his rod but unable to strike the sheep—simply holding up 
his hand. He looked again and saw a ditch flooded with water and goats graz- 
ing nearby but not eating anything, simply holding their mouths at the edge 
of the ditch. Thus at the time when the holy Virgin was giving birth all living 
creatures stood still. 

Joseph looked far away and saw a woman coming from a distance and carry- 
ing a large sheet on her shoulder; and meeting her, he greeted her. Joseph said, 
‘Woman, where are you coming from or where are you going?’ The woman 
said, ‘And what do you want that you are asking me?’ He said, ‘I seek a Hebrew 
midwife’ The woman said, ‘Who has given birth in the cave?’ Joseph said, 
‘Mary, who was nurtured in the temple and was given by lot to be my wife, not 
according to the flesh—as far as Iam concerned—but a spouse in name only, 
and her pregnancy is of the Holy Spirit’ The woman said, ‘You have spoken 
well. But tell me, where is she?’ Joseph said, ‘Come and see.’ D(vii) 
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Leabhar Breac 72 
D(vb) But when the virgin was bringing forth her son, all the elements were 
silent and motionless without stirring, without shaking, doing homage to their 
Creator, for there was not in all created things anything that was not aware of 
the Creator, except the unbelieving Jews alone. D(vii) 


Liber Flavus 67—70:1 

C And after Joseph had gone out Simeon followed him and said, ‘The virgin 
wishes to speak to you urgently, and I think she is on the point of delivery. 
I will not leave her’, said Joseph. ‘Since you are more agile than I am, you go 
around the city in search of a midwife for her, for a competent midwife greatly 
assists a woman in childbirth’ ‘How am I to do that since I know neither the 
city nor its people? Yet I will go, for I am sure that God will provide a midwife 
for her, and everything else that she needs, for he has special concern for her’ 

As they ceased their conversation, they saw a fair, gentle-eyed girl approach 
swiftly, carrying a chair. ‘Who are you, girl?, asked Joseph, ‘and what is the 
chair, which you have?’ ‘It is a chair for women in childbirth’, said she. ‘My mis- 
tress sent me to bring it to you, and she will follow me herself without delay, for 
a beautiful handsome youth came to guide us speedily to the virgin who is with 
you, to assist her in giving birth to the noble king’. This amazed them. Joseph 
looked at the nearby mountain, and saw a tall venerable woman at the summit, 
vigorously traversing the hill with swift steps until she speedily reached the 
place in which was the great teacher of Israel, Joseph. 

As Joseph saw her approach him he went forward to speak to her, and they 
greeted each other. The woman said to Joseph, ‘Where are you going?’ ‘I am 
going to seek a Hebrew woman who will attend to the virgin who is about to 
give birth to the true God and true man, the beneficent king who is the creator 
of the four elements’ said Joseph. ‘Here I am’, said the woman, ‘for I am the best 
midwife of the Jewish people. Tell me, good man, are you an Israelite yourself? 
‘I am, indeed’, said Joseph. ‘Who is this young woman brought to a cave lodg- 
ing?’, she asked. ‘She is married to me’ said Joseph. ‘She is not your wife at all, 
said she. ‘She is called the Virgin Mary, she was reared in the Temple of the 
Lord, and it fell to you by lot to look after and protect her’, she said ‘That is true’, 
said Joseph, ‘and since the Lord has revealed these things to you, I shall not 
conceal them. Let us go in to see Mary’, said Joseph. 

When they went to the door of the house they saw a shining bright cloud 
above the cave, and such was the illumination, both inside the cave and over 
the outside, that human eyes could not gaze on it. ‘Enter’, said Joseph. ‘I will, 
said she, ‘and may the hand of God be with me. And do not show me any disre- 
spect; she said, ‘for there is no midwife who is my equal throughout the land of 
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the Jews’. ‘We should rather give thanks to God that through his grace you were 
found’, said Joseph. ‘He who does not esteem God’s providence, and does not 
show gratitude, commits a sin against the Lord’. Then Simeon said to Joseph, 
‘You have been blessed, beloved father, and the saints of heaven and the ever- 
lasting joy of all joys are with you, and she who has come to serve the God of 
gods, the Lord of lords, and the Infinite one. Do not keep her waiting outside. 

The woman went in, and shortly afterwards Joseph followed her. When they 
came out again Simeon was waiting at the entrance of the cave, and he asked 
the midwife for news. D(viii) 


(vii) The Birth 
Matthew 1:24-25 
4(i)G He took his wife but knew her not until she had borne a son. 7A 


Luke 2:6-7 
B And while they were there, the time came for her to be delivered. And she 
gave birth to her first-born son and wrapped him in swaddling cloths, and laid 
him in a manger, because there was no place for them in the inn. 6.1A 


Protev. 191-2 

D(vi) And she went with him. And they stopped at the entrance to the cave, 
and behold, a bright cloud overshadowed the cave. And the midwife said, ‘My 
soul is magnified today, for my eyes have seen wonderful things; for salvation 
is born to Israel’ And immediately the cloud disappeared from the cave and a 
great light appeared, so that our eyes could not bear it. A short time afterwards 
that light withdrew until the baby appeared, and it came and took the breast 
of its mother Mary. And the midwife cried, ‘This day is great for me, because I 
have seen this new sight.’ D(ix) 


Ps-Matthew 13:2 
D(iii) And there she gave birth to a son, and the angels surrounded him when 
he was being born. And as soon as he was born, he stood upon his feet, and the 
angels adored him, saying, ‘Glory to God in the highest, and on earth peace to 
men of good pleasure.’ D(ix) 


Mary 10:8 
A And it came to pass that as she was there the days were completed when she 
would give birth and, as the Evangelists have taught us, she gave birth to her 
first born, our Lord Jesus Christ who lives and reigns for eternity. 
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Joseph 5 
1L And I chose her of my own will, with the concurrence of my Father, and the 
counsel of the Holy Spirit. And I was made flesh of her, by a mystery which 
transcends the grasp of created reason. 4(i)B 


Joseph 7 
B(i) And indeed Mary, my mother, gave birth to me in Bethlehem, in a cave 
near the tomb of Rachel the wife of the patriarch Jacob, the mother of Joseph 
and Benjamin. gAa 


Coptic Fragment 11 B 
D(vi) And the blessed old man went forth among those places searching for a 
midwife. Whilst he was out searching, the holy Virgin brought forth her Son in 
virginity; and she wrapped him......... 


Armenian 8 (10—11) 
D(vi) And as the two went together, Joseph asked her on the way and said, 
‘Woman, tell me your name that I may know who you are. The woman said, 
‘Why are you asking me? I am Eve, the foremother of all, and I have come to 
behold with my own eyes the redemption that is wrought on my behalf’ Upon 
hearing this, Joseph marvelled at the wondrous things that he saw. 

And when they arrived from far away and stood by the entrance of the cave, 
they saw the beams of heaven open up and abundant light pour all the way 
down from above. And a pillar of fire, comprised of cloud, stood above the 
cave. And they heard the voice of the bodiless hosts of heaven, singing songs 
with ceaseless voice and glorifying God. D(viii) 


Leabhar Breac 73, 75:3-4 

D(vi) Thereafter while Joseph was in front of the house, and Mary within the 
house, there came at once a shining light cloud down from heaven until it was 
over the cave and the city, as though it were the sun that was rising over the 
middle of the city and cave. It was then that Mary brought forth her son, and 
all the miracles were worked that we have already mentioned. It has not been 
possible for anyone to recount or relate them, and even if it were possible, such 
a tale would not be proper. 

Then the cave was filled with a very great fragrance as is exhaled from a 
precious ointment, and from wine, and from the fragrance of the whole world. 
The cave was filled with it, so that all were satisfied by it for a long time; and a 
very great and conspicuous star was seen above the cave from morning till eve- 
ning, and its like was not seen before or after, nor anything that was equal to it. 
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Mary set her son to rest with swaddling clothes of white linen about him in 
the stall of the ass and the young ox, for no other place was found for him in 
the guest-house. And the creatures then recognised their creator, for they were 
licking him and adoring him, both the ass and the young ox, he being in the 
middle between them. Then was fulfilled what the prophet said of old, namely, 
Isaias the son of Amos. (cf. 6.3) 

And when the animals had offered their licking and worship, Mary took her 
son in her bosom then, and she was perfectly healthy in body and mind, for 
she had no pains or birthpangs, and there was not ache or soreness in body or 
in flesh, but as the sun’s light would pass through glass, without sigh, without 
sickness, without harm. D(xi) 


(viii) The Midwife’s Account 
Arundel 71-74 

D(ix) ‘When I entered to the maiden, I found her face looking upward; she 
was inclined toward Heaven and speaking to herself. I truly believe that she 
prayed to and blessed the Most High. When I had come to her, I said to her, 
“Daughter, tell me, do you not feel some pain, or is not some part of your body 
gripped with pain?” She, however, as if she heard nothing, remained immobile 
like solid rock, intent on Heaven. 

In that hour, a great silence descended with fear. For even the winds stopped, 
they made no breeze; there was no movement of the leaves on the trees, nor 
sound of water heard; the streams did not flow; there was no motion of the sea. 
All things born in the sea were silent; no human voice sounded and there was 
a great silence. For the pole itself ceased its rapid course from that hour. The 
measure of time almost stopped. Everyone was overwhelmed with great fear 
and kept silent; we were expecting the advent of the most high God, the end 
of the world. 

As the time drew near, the power of God showed itself openly. The maiden 
stood looking into heaven; she became like a vine. For now the end of the 
events of salvation was at hand. When the light had come forth, Mary wor- 
shipped him whom she saw she had given birth to. The child himself, like the 
sun, shone brightly, beautiful and most delightful to see, because he alone 
appeared as peace, bringing peace everywhere. In that hour when he was born 
the voice of many invisible beings proclaimed in unison, ‘Amen’ And that light 
which was born, was multiplied and it obscured the light of the sun itself by 
its shining rays. The cave was filled with the bright light and with a most sweet 


3 The midwife relates her experience to Simeon, Joseph's son (cf. D(vi) (Joseph’s monologue)). 
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smell. The light was born just as the dew descends from heaven to the earth. 
For its perfume is fragrant beyond all the smell of ointments. 

I, however, stood stupefied and amazed. Fear seized me. I was gazing at the 
intense bright light which had been born. The light, however, gradually shrank, 
imitated the shape of an infant, then immediately became outwardly an infant 
like a child born normally. I became bold and leaned over and touched him. I 
lifted him in my hands with great awe, and I was terrified because he had no 
weight like other babies who are born. I looked at him; there was no blemish 
in him, but his whole body was shining, just as the dew of the most high God. 
He was light to carry, radiant to see. For a while I was amazed at him because 
he did not cry as new-born infants are accustomed to cry. While I held him, 
looking into his face, he smiled at me with a most joyful smile, and, opening 
his eyes, he looked at me intently, and suddenly a great light came forth from 
his eyes like a brilliant flash of lightning’ 


Armenian g (1-3) 
D(vii) When Joseph and the foremother heard and saw this, they bowed down 
and fell prostrate, and raising their voices they blessed God saying, ‘Blessed are 
you, Lord God of Israel, who today wrought salvation to the children of men 
by your coming. Eve said, ‘And you restored me from that fall and established 
(me) in my former glory. Now my soul has been magnified and my hope has 
been gladdened in God my Saviour. 

And as the foremother Eve was saying this, she saw the cloud being lifted up 
into heaven and moving farther from the cave. And the holy child was revealed 
openly, seated in the manger of dumb creatures. And he came and took the 
breast of his mother, was fed with milk, and returned to his place. And when 
Joseph and the foremother saw this, they marvelled with amazement and gave 
glory to God with thanksgiving and said, ‘Has this ever been heard by anyone, 
or has anyone ever seen with his eyes all these things that took place?’ 

And the foremother entered the cave and took the infant into her lap, 
hugged him tenderly and kissed him and blessed God. The child looked beau- 
tiful, bright, full of grace, and happy in countenance. And she wrapped him in 
swaddling clothes and laid him in the manger of the oxen. D(ix) 


Liber Flavus 70:2-75 
D(vi) ‘Woman, said Simeon, ‘how is the virgin, and is there hope that she will 
live?’ ‘I have news indeed’, she said . . . I bless my God and Lord who revealed 
these things to me, his servant, unworthy though I am to witness them. And 
how am Ito relate them; said she, ‘since they are new and extraordinary things, 
like nothing experienced ever before?’ ‘I beseech you for the love of God to 
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disclose them to me’, said Simeon. ‘They will not be concealed from you, said 
she, ‘for in time they will be commonly known throughout the whole world, 
but they have been secret up to now. Heed these words and affix them in your 
heart, son’, she said. 

‘When I came to the place where the virgin was, I saw her praying and 
blessing the Lord. I asked her if she were in distress of body or mind. She did 
not answer, but remained immobile as a rock, with her eyes directed towards 
heaven, praying unceasingly. Then all of creation stood still, the wind ceased 
its storms, the ocean its roar. The sea was quiet, the wave soundless, the land 
untraversed, swift-flowing rivers became like pools, streams reposed as if in 
sleep, fish remained still. There was not a quiver in the woods, leaves were 
motionless, animals stood at rest, birds did not fly, people could not speak or 
work during the sacred time while the virgin was giving birth to the everlasting 
Lord. Assuredly the four elements recognized their creator . . . The inhabitants 
of hell were held fast, motionless and miserable, without the ability to do evil 
or harm against creature or devout person fashioned by God on that night of 
the divine birth...’ 

‘The virgin was looking upwards, praying constantly ... And we saw a bright 
light from her shine throughout the cave, so that she was like a single glori- 
ous radiance... Many angelic voices were heard above the cave praising the 
great Lord, and giving strength to the virgin inside. And the brightness out- 
shone the light of the sun and all the stars. Moreover, a fragrance reached us, 
which would delight everyone everlastingly, with the perfume of all the fruit, 
wax, saffron, and beautiful ointments in the world, all the herbs and plants 
and beautiful fruits that ever existed in holy Paradise. More wonderful than 
all of these, indeed, was the pleasure derived from that fragrance. And heav- 
enly angels were unceasingly in attendance, since there is no human born who 
could worthily partake of that mystery, except for the Virgin Mary herself’ 

‘Deep silence overcame me, and I was seized by fear and terror at the sight 
of these miraculous events, for the infant was like a sphere of light, such that 
human eyes could not look on. He was briefly in this form before assuming 
the shape and appearance of a child, and my mind grew animated as I looked 
on him, and I bent down and raised him up. He weighed nothing, unlike an 
ordinary child, and as I examined him attentively, I could find neither blemish 
nor mark nor trace of blood on him. It was as if he were washed in the gentle 
beautiful dew of the noble Heavenly Father. No known body was so radiant, no 
infant so weightless to carry, no human being was ever seen whose beauty was 
more resplendent. I marvelled that his nature was not like that of any other 
child, for he did not cry or wail, except for a little as he was being put in the 
manger. He was without the weakness of infancy, and as I looked in his face, 
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he smiled at me, and no worldly delight was ever as pleasing. The flash of light 
from his eyes overshadowed the sunlight which reached throughout the cave 
at dawn from the east’ 

When Simeon had heard these words he said, ‘You are blessed and ever- 
fortunate, O devout and astute woman, and though I am the lowliest, it is pro- 
pitious for me to have heard of these wonders, though I did not see them. And 
I believe all that you relate.’ 


(ix) Salome and the Proof of Mary’s Virginity 

Protev. 19:3-20:44 
D(vii) And the midwife came out of the cave, and Salome met her. And she 
said to her, ‘Salome, Salome, I have a new sight to tell you about; a virgin has 
brought forth, a thing which her condition does not allow’ And Salome said, 
‘As the Lord my God lives, unless I insert my finger and test her condition, I will 
not believe that a virgin has given birth. 

And the midwife went in and said to Mary, ‘Make yourself ready, for there 
is no small contention concerning you’. And Salome inserted her finger to 
test her condition. And she cried out, saying, ‘Woe for my wickedness and my 
unbelief; for I have tempted the living God; and behold, my hand falls away 
from me, consumed by fire!’ And she bowed her knees before the Lord saying, 
‘O God of my fathers, remember me; for I am the seed of Abraham, Isaac, and 
Jacob; do not make me pilloried for the children of Israel, but restore me to the 
poor. For you know, Lord, that in your name I perform my duties and from you 
I have received my hire’. And behold, an angel of the Lord appeared and said to 
her, ‘Salome, Salome, the Lord God has heard your prayer. Bring your hand to 
the child and touch him and salvation and joy will be yours.’ And Salome came 
near and touched him, saying, ‘I will worship him, for a great king has been 
born to Israel’ And Salome was healed as she had requested, and she went out 
of the cave. And, behold, an angel of the Lord cried, ‘Salome, Salome, do not 
report what marvels you have seen, until the child has come to Jerusalem. 8A 


Ps-Matthew 13:3-5 (Following P Group of mss.) 
D(vii) Now, when the birth of the Lord was at hand, Joseph had gone away 
to seek midwives. And when he had found them, he returned to the cave and 
found with Mary the infant which she had brought forth. And Joseph said to 
Marty, ‘I have brought two midwives, Zelomi and Salome; and they are stand- 
ing outside by the entrance to the cave, not daring to come in because of the 


4 Bodmer papyrus v has a shorter version of this passage. 
5 Variant adds the word ‘justified’ (cf. Luke 18:14). 
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intense brightness. And when Mary heard this she smiled; and Joseph said to 
her, ‘Do not smile, but be prudent and allow them to visit you, in case you 
should require them for medication. Then she ordered them to come to her. 
And when Zelomi had come in, she said to Mary, ‘Allow me to touch you’ And 
when she had permitted her to make an examination the midwife cried out 
with a loud voice and said, ‘Lord, Lord Almighty, mercy on us! It has never been 
heard or thought of that any one should have her breasts full of milk and that 
the birth of a son should show his mother to be a virgin. But there has been no 
spilling of blood in his birth, no pain in bringing him forth. A virgin has con- 
ceived, a virgin has brought forth, and a virgin she remains.’ 

And hearing these words, the other midwife with the name Salome said, 
qI will not believe what I have heard unless I also examine her’. And Salome 
entered and said to Mary, ‘Allow me to handle you, and prove whether Zelomi 
has spoken the truth’ And Mary allowed her to handle her. And when she had 
withdrawn her hand from handling her it dried up, and through excess of pain 
she began to weep bitterly and to be in great distress, crying out and saying, ‘O 
Lord God, you know that I have always feared you, and that without recom- 
pense I have cared for all the poor; I have taken nothing from the widow and 
the orphan, and the needy have I not sent empty away. And, behold, Iam made 
wretched because of my unbelief, since without a cause I wished to test your 
virgin. 

And while she was speaking, there stood by her a young man in shining gar- 
ments saying, ‘Go to the child and worship him and touch him with your hand, 
and he will heal you, because he is the Saviour of the world and of all that hope 
in him’ And she went to the child with haste and worshipped him and touched 
the fringe of the clothes in which he was wrapped, and instantly her hand was 
cured. And going out she began to cry aloud and to tell the wonderful things 
which she had seen and which she had suffered and how she had been cured, 
so that many believed through her preaching. 6.1A 


Arundel 68-69 

Behold a girl came with a chair which was customarily used to help women 
giving birth. She stopped. When they saw her they were amazed, and Joseph 
said to her, ‘Child, where are you going with that chair?’ The girl responded, 
‘My mistress sent me to this place because a youth came to her with great haste 
and said, “Come quickly to help with an unusual birth; a girl will give birth for 
the first time.” When she heard this, my mistress sent me on before her; look, 
she herself is following.’ 

Joseph looked back and saw her coming; he went to meet her and they 
greeted each other. The midwife said to Joseph, ‘Sir, where are you going?’ 
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He replied, ‘I seek a Hebrew midwife’ The woman said to him, ‘Are you from 
Israel?’ Joseph said, ‘I am from Israel’ The woman said to him, ‘Who is the 
young woman who will give birth in this cave?’ Joseph replied, ‘Mary, who was 
promised to me, who was raised in the Lord’s Temple. The midwife said to him, 
‘She is not your wife?’ And Joseph said, ‘She was promised to me, but was made 
pregnant by the Holy Spirit’ The midwife said to him, ‘What you say, is it true?’ 
Joseph said to her, ‘Come and see’ 

They entered the cave. Joseph said to the midwife, ‘Come, see Mary. When 
she wished to enter to the interior of the cave, she was afraid, because a great 
light shone resplendent in the cave, the light did not wane in the day nor 
through the night as long as Mary stayed there. 

Joseph said, ‘Mary. Behold, I have brought to you a midwife, Zachel, who 
stands outside in front of the cave, who because of the brightness not only 
dares not enter the cave, but cannot. When she heard this, Mary smiled. Joseph 
said to her, ‘Do not smile, but take care; she comes to examine you in case you 
need medicine.’ He ordered the midwife to enter and she stood before her. 

For hours Mary permitted herself to be watched, then the midwife cried 
with a loud voice and said, ‘Lord, great God, have mercy, because never has this 
been heard, nor seen, nor even dreamed of, until now, that the breasts should 
be full of milk and a male child, after birth, should make his mother known to 
be a virgin. There was no offering of blood in the birth, no pain occurred in the 
parturition. A virgin conceived, a virgin has given birth and after she gave birth, 
she remained a virgin.’ D(viii) 


On the Priesthood of Jesus 26-29 

Holding fast once more to her words, Mary said, ‘As I have said, I do not know 
aman. Do what you deem right. Then after deliberating among themselves at 
length, the priest fetched midwives and after conducting every test and careful 
examination, they found that she truly is a virgin. And as they were no longer 
able to resist her on the grounds that she was not the mother of Jesus, because 
of the oath they swore to the law, and their promise, they interrogated the 
neighbours and the family, secretly believing that they would find some out- 
siders to discredit her maternity. 

But, quite the opposite, they found everyone of one accord in confirm- 
ing that not only did Mary give birth to Jesus at that time, but that the infant 
appeared fully-formed, as if it were two years of age. All those who saw the 
newborn child thus were beside themselves, saying, ‘This infant was born for 
the salvation of Israel’ Then, defeated on all sides, and in a real dilemma, they 
then became, by necessity, even more cautious. And they brought Mary and 
said to her, ‘See we have conducted every test, and discovered things just as 
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you said. But because it is necessary for us to register him after hearing from 
your living voice, we adjure you by the almighty God to tell us truthfully who is 
the father of your son Jesus, whom we are required to register in the codex set 
before your eyes. 

And she, filled by the Holy Spirit, answered them in the words of God, ‘I say 
that it is none other than the God, whom, in a prophetic way, you have just 
invoked under oath’ And thereupon she began to explain to them the vision 
of Gabriel and the assurance that Joseph received from the angel, and her own 
response to the angel. 

When the assembly heard this, they were struck with fear and awe, and 
immediately brought Jesus and led him up to the Temple. And they appointed 
him priest. 


Armenian 9 (3-5) 
D(viii) When the foremother came out of that cave, she suddenly met awoman 
who was coming from the city of Jerusalem whose name was Salome. The fore- 
mother approached her and said to her, ‘I bring you recent good news: a virgin 
who had never known a man gave birth to a male child? 

Salome said, ‘All the inhabitants of Jerusalem were blaming her, considering 
her guilty and worthy of death, and because of shame and reproach she fled 
the city and came here. I heard that she has given birth to a male child, and I 
came to see whether she is still a virgin’ The foremother said, ‘Truly she is a 
virgin and undefiled’ Salome said, ‘How were you able to know and realize that 
she is a virgin?’ The foremother said, ‘That which I saw with my own eyes, that 
I am telling you. When I came to the cave, I saw a luminous cloud covering it, 
and sounds of utterances were heard from above: countless hosts of bodiless 
angels were blessing and praising God with a loud voice. When the luminous 
cloud was lifted to heaven, I saw the child sitting in his mother’s lap’ Salome 
said, ‘By the living Lord, I do not believe your words until I see for myself’ And 
the foremother entered the cave and said to Mary, ‘Holy Virgin, oblige yourself 
and be ready, for behold Salome wishes to come to examine you and to verify 
your virginity. 

And as Salome entered the cave and reached out her hand, wishing to get 
close to the Virgin, suddenly fire burst from there and blistered and burned her 
hand. And she screamed and said, 


Woe is me, wretched and miserable soul! 
What have I contemplated unjustly? 

I have sinned against the Lord my God 
and provoked him to anger. 
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I tested the living God in disbelief 
and my hand is burned as if with fire. D(x) 


(x) A Healing by the Child 
Arabic 3 

D(vi) Wherefore, after sunset, the old woman, and Joseph with her, came to 
the cave, and they both went in. And, behold, it was filled with lights more 
beautiful than the gleaming of lamps and candles, and more splendid than 
the light of the sun. The child, wrapped in swaddling-clothes, was sucking the 
breast of the Lady Mary his mother, being placed in a stall. And when both 
were wondering at this light, the old woman asks the Lady Mary, ‘Are you the 
mother of this child?’ And when the Lady Mary gave her assent, she says, ‘You 
are not at all like the daughters of Eve.’ The Lady Mary said, ‘As my son has no 
equal among children, so his mother has no equal among women.’ The old 
woman replied, ‘My mistress, I came to get payment; I have been for a long 
time affected with palsy. Our mistress the Lady Mary said to her, ‘Place your 
hands upon the child’ And the old woman did so, and was immediately cured. 
Then she went forth, saying, ‘Henceforth I will be the attendant and servant of 
this child all the days of my life.’ 6.1C 


Armenian 9 (6-7) 
D(ix) An angel of the Lord approached her and said, ‘Salome, stretch out your 
hand to the child and draw near to him and you will be healed.’ And in tears 
she bowed at the feet of the child and kissed him, and taking him in her lap, 
she cuddled him and said, 


O newborn child of the mighty Father, 

you child Jesus, Messiah, King of Israel. 

You, Saviour and anointed Lord, 

have been revealed in the city of David. 

You, Light to the ends of the world, 

have been revealed for the salvation of the world. 


When Salome said this and much more, her hand was healed instantly. And ris- 
ing up, she bowed down to the child and wished to return to Jerusalem. At that 
time the angel spoke to her saying: ‘Salome, when you return to Jerusalem, do not 
tell anyone about this vision that was revealed to you, lest it become known to 
king Herod before the child Jesus comes to the holy temple in forty days. Salome 
said, ‘Yes, Lord, your will be done’ And when Salome returned to her home, she 
did not reveal to anyone the things she had heard and seen at his birth. 6A 
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(xi) Joseph and Simeon Greet Mary and her Son 

Leabhar Breac 75:5 
D(vii) Joseph went afterwards into the cave, and saw Mary, and her son on her 
bosom; she giving her breast to him, for she had indeed breasts flowing like the 
gushing of spring-water. 

Joseph came then, and Simeon, glad and overjoyed, after him; and Joseph 
said, ‘Go, son and behold him for whom you were seeking, the Saviour, on the 
breast of Mary his own mother, and welcome him and be merry and cheerful 
to him.’ And they two then bade welcome to the son. D(xii) 


(xii) The Wonders at Jesus’ Birth® 

Leabhar Breac 75:6 
D(xi) Afterwards came the morning of the next day, and then was fulfilled 
every miracle and every wonder, every prediction and every prophecy that was 
made in the Old Law and in the New Testament concerning the Divine Child, 
and it is a little of his miracles and wonders that is related here. E 


E Joseph’s Praise 


Leabhar Breac 81:1-4 
D(xii) Joseph was exultant and very joyous, praising and exalting the Divine 
Child. 

Afterwards Joseph said ‘I had better go into the city to buy food for the virgin 
and for my family, for this festival is a noble and honourable festival in heaven 
and on earth, for to-day was born the Lord of men and angels, and gods, and all 
other creatures besides. 

To-day came into the world the one through whom the world was judged. 

To-day the power of the devil was weakened, and the power of the church, 
heavenly and earthly, was strengthened. 

To-day was dispersed the light of wisdom and knowledge to the Israelite 
people who were in the darkness of ignorance and unwisdom. 

To-day are glorified and honoured the holy prophets, their prophecy having 
been fulfilled. 

To-day was placed the venerated food of the angels amid the mean food of 
men in the stall of a she ass and a young ox. 


6 Cf. the legends “The Seventeen Wonders of the Night of Christ's Birth” and “The Marvels 
of the Birth of the Saviour” in the Irish tradition e.g. in Apocrypha Hiberniae 1 Evangelia 
Infantiae ed. Martin McNamara et al. (Turnhout, 2001) (= CCSA 14) esp. 582-617. 
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To-day the brute animals without intelligence have recognized their Creator: 
for every creature is aware of its Creator. 

To-day the kingly star first appeared to the three druids who came with it on 
their way to adore Jesus. 

To-day has been given the supremacy and kingship of the heavenly city to a 
man, that is to Christ, Son of the Living God. 

To-day the angels of heaven have submitted to the men of earth; for a king 
from among men has obtained kingship over the angels. 

To-day has been made an awesome contract between the two realms of the 
Lord, between heaven and earth. 

To-day have been opened the doors of the Heavenly City, so that the doors 
of heaven are wide opened to the human race to enter and dwell therein. 

To-day shall quarrels and evil sentiments be driven out of the world. For the 
Prophet of the Eternal Truth and the True Peace has come into it, Christ the 
Son of the Living God. 

To-day the true love of mankind has been recognized by the Heavenly 
Father, when the Second Person of the Godhead assumed humanity to succour 
them, for in bondage under the devil they died for the fault and transgression 
of Adam and Eve till this day. F 


F Joseph and the Shepherds 


Leabhar Breac 81:5-85:2 
E Now Joseph was for a long time thus discoursing to his sons James of the 
Knees and Simeon and Abion, and praising Christ, and foretelling every good 
thing thereafter. 

And Joseph said again, ‘I had better go to buy a little food for the virgin’ He 
went and was on the streets and causeways of Bethlehem for part of the day. 
As he was there he saw a certain large band come towards him talking to one 
another. Joseph drew near to them then, till he was listening to them, and he 
was seeking to buy food from them. This is what they said, ‘We have searched 
the whole city and we do not find in it him whom we seek. Let us go then forth 
out of the city and let us also search if he may be outside the city’ Then Joseph 
said to them, ‘Have you any milk for sale?’ ‘We have none at all’, they said. ‘Have 
you eggs or cheese?’ said Joseph. 

‘Good man’, they said ‘why do you come to us? It is not to trade that we 
have come, and it is not that that concerns us, but a marvellous strange piece 
of news we have’ ‘We are seeking him and we do not find him, for he is won- 
derful and strange’, said they. ‘If he is indeed wonderful, it is he that happens 
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to be with me in my house’, said Joseph. He said to them then, ‘Who are you, 
and whence have you come?’ ‘We’, they said, ‘are the shepherds of the city of 
Bethlehem, and last night we were on the top of a tower in the east of the 
plain of Bethlehem. A thousand paces east from Bethlehem is a very great hill, 
and there the shepherds of Bethlehem all come together keeping their cattle 
away from dogs and thieves and other beasts, and in the nights it was usual for 
them to be there.’ ‘Well then we were there’, they said ‘guarding our cattle, and 
all of us in one place, some of us asleep, some watching, some story-telling to 
one another, some singing songs and ditties, others sporting, and shouting, and 
humming, another set whistling and telling tales. Thus we were happily occu- 
pied. After the rising of the moon towards us, as we were there at midnight, we 
saw a light from the east coming until it lighted all the plains of Bethlehem. 
Thus was that cloud, having a beautiful, shining, conspicuous, venerable form 
in its midst, and there were many different kinds of music in that cloud, and 
each kind of music thereof was as sweet as another’. 

‘That very great light having reached us, horror and fear seized us, and we 
placed our faces all against the ground. Whereupon an angelic voice said from 
the cloud, “Do not be in dread or fear, since for this I have come, to tell tidings 
to you and to the whole people, tidings to which its equal or like has not been 
found from the beginning of the world till to-night. For to-day was born the 
Saviour Jesus Christ, Son of the Living God, in the city of David, in Bethlehem 
of Judah, to succour mankind who died in Adam, God of Gods, and Heaven of 
men, and Power of powers, Man over men, King over kings, gentle Soldier with- 
out wrath, without pride, without pomp. Go to him” he said “and you will find 
him with little swaddling clothes of white linen about him, in the ass’s manger.” 
And when he had said that, the angelic host that was along with him uttered 
the melodious ever-sweet song, ‘Gloria in excelsis deo et in terra pax. Amen. 

The shepherds were telling these tidings to Joseph, and they said, ‘We have 
searched the city and we have not found in it him whom we are seeking’ 
Joseph said to them, ‘Let not that which God has manifested for you be hid- 
den from you. Come now, behold the object of your search’. ‘Hail to you’, said 
the Shepherds ‘for to you first God has been manifested: that is the greatest 
good that has come and that will come’ Then Joseph went before them to the 
door of the house. The shepherds went after him into the house with much 
rejoicing. Joseph tarried outside, behind them, and lifted his face up to heaven, 
saying, ‘O great God, great is this miracle! We thought that none other but our- 
selves had knowledge of the Divine birth, and yet the shepherds heard it, when 
they were a thousand paces from Bethlehem eastwards.’ 

Simeon said, ‘Wonder not at anything you shall hear about this child, but only 
believe truly what I tell you, that it will be a short time till the men of the world 
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will recognise his miracles and his marvels.’ As Simeon and Joseph were for a 
long time in that conversation, the shepherds came out from the stall and said, 
‘We have seen the Son of the Heavenly Father’ ‘How did he look?, said Joseph. 


‘Fairer than the earth’, said they 
‘More wonderful than heaven 
Brighter than sun 

Clearer than streams 

Sweeter than honey 

Greater than the universe 

Higher than heaven's hosts 

More beautiful than angels 

Nobler than the world 

Wider than the universe is his speech 
Better than the world 

More precious than creatures 

Eye does not reach him 

And he finds no room in ears, 

The world has not found and shall not find his like’ 


And they said, ‘We have kissed his feet and we have licked his hands, and we 
have beheld his face, and he has done miracles and great wonders in our pres- 
ence; and happy are you, Joseph for there has not been given to a man ever 
before you, nor shall there come to anyone after you, a dignity like the dig- 
nity which has been conferred on you: and give us a love for him for we are 
contented so far, since you have permitted us to behold the divine brightness. 
‘What is it then that you wish?’ said Joseph. ‘It is not difficult to say: that you 
come with us to drink wine and to amuse and enjoy yourself, for to-day our 
chief has a great banquet for us, that is, the chief of the shepherds. It is indeed 
customary for him to prepare a great feast every year for the shepherds: on 
the eighth of the Kalends of January precisely that feast is held. ‘I will not go, 
however’, said Joseph ‘as it would not be right for me to leave Mary and her 
child without their having food and drink: but, indeed, my soul and heart are 
with you, said Joseph ‘and take my blessing with you’ ‘Since you are not com- 
ing with us’, said the shepherds ‘every best thing we have shall reach you, fresh 
cheese and milk and a crown of thorns, and wine, and good wheat and honey, 
and hen-eggs, and vegetables and herbs too; and even if you are with the little 
babe, so also shall you be with us.’ 

Now the reason why the Saviour was first seen by the shepherds is because 
they were without sleep, watching and waiting for the light of day. This is what 
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that denotes: whosoever wishes to obtain everlasting life ought to be without 
sleep in the night time, watching for eternal light, that is, the countenance of 
Almighty God. 

The shepherds then went away. And Joseph, and Mary, and Christ were in 
the guest-house, and all these foods were given to them by the shepherds as we 
have previously stated. 8G and cf. chapters 6, 1A-E 


CHAPTER 6 


The Adoration of Jesus After His Birth 


1 The Shepherds and the Angels 
Contained in 


Luke 2:8-20 

The Gospel of Pseudo-Matthew 13:6-7; 14 
The Arabic Infancy Gospel 4 

Armenian 10 


Summary of Narrative 


A The Angels Appear to the Shepherds 
Luke, Pseudo-Matthew, Armenian 
B Their Message 
Luke, Armenian 
C More Angels Join in the Praise of God 
Luke, Pseudo-Matthew, Arabic 
D The Shepherds’ Reaction 
Luke, Arabic, Armenian 
E The Reaction of the People and the Shepherds’ Praise 
Luke, Arabic 


Summary of the Contents of the Texts 
Luke ABCDE 

Pseudo-Matthew A C 

Arabic C D E 

Armenian A B D 

2 The Appearance of the Star 
Pseudo-Matthew 

3 Jesus Adored by Animals 


Pseudo-Matthew 
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1 The Shepherds and the Angels 


A The Angels Appear to the Shepherds! 

Luke 2:8-9 
5D(vii) And in that region there were shepherds out in the field, keeping watch 
over their flock by night. And an angel of the Lord appeared to them, and the 
glory of the Lord shone around them, and they were filled with fear. B 


Ps.-Matthew 13:6 
5D(ix) And some shepherds stated that they had seen angels at midnight ... C 


Armenian 10 (1) 

5D(x) Shepherds, who dwelt in that region of which we spoke previously, used 
to pasture flocks on the mountains and to bring their flocks every evening to 
keep in the folds and to watch over them—wakeful all the night till morning. 
And the angel of the Lord appeared to them and the glory of the Lord shone 
around them, and they were terrified. Calling one another, the shepherds gath- 
ered themselves and said to one another, ‘What is this loud sound that was 
directed at us, which we cannot understand?’ B 


B Their Message 

Luke 2:10-12 
A And the angel said to them, ‘Be not afraid; for behold, I bring you good news 
of a great joy which will come to all the people; for to you is born this day in 
the city of David a Saviour, who is Christ the Lord. And this will be a sign for 
you: you will find a babe wrapped in swaddling cloths and lying in a manger: C 


Armenian 10 (2) 
A Once more the angel of the Lord spoke to them, ‘Fear not, you wise men who 
are gathered together, for behold I bring you good news of great joy. For today 
is born for you in the city of David a Saviour, who is the anointed Lord. And this 
is a sign for you: when you go into the cave, you will find a child wrapped in 
swaddling clothes and placed in the manger of the oxen. D 


C More Angels Join them in Praise of God 

Luke 2:13-15 
B And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host 
praising God and saying, 


1 Cf. 5F. 
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‘Glory to God in the highest, 
and on earth peace among men with whom he is pleased!’ 
Then the angels went away from them into heaven D 


Ps-Matthew 13:6 
A...singing hymns, praising and blessing God, and saying, ‘There has been 
born the Saviour of all, who is Christ the Lord, in whom salvation shall be 
brought back to Israel. 6.2 


Arabic 4 
5D(x) Then came shepherds; and when they had lit a fire, and were rejoicing 
greatly, there appeared to them the hosts of heaven praising and celebrating 
God Most High. D 


D The Shepherds’ Reaction 

Luke 2:15-17 
C The shepherds said to one another, ‘Let us go over to Bethlehem and see this 
thing that has happened, which the Lord has made known to us. And they 
went with haste, and found Mary and Joseph, and the babe lying in a manger. 
And when they saw it they made known the saying which had been told them 
concerning this child. E 


Arabic 4 
C And while the shepherds were doing this, the cave was at that time made like 
a temple of the upper world, since both heavenly and earthly voices glorified 
and magnified God on account of the birth of the Lord Christ. E 


Armenian 10 (2) 
B No sooner had the angel spoken, they, who numbered fifteen men, hurried 
and reached there. And when they saw the child Jesus, they bowed down and 
worshipped him. And they laid before him the gifts they had brought and 
praised God with a loud voice, saying, ‘Glory to God in the highest and peace 
on earth, good will toward men,’ After having said this, the shepherds departed, 
each to his flock. 8(a) 


E The Reaction of the People and the Shepherds’ Praise 

Luke 2:18-20 
D And all who heard it wondered at what the shepherds told them. But Mary 
kept all these things, pondering them in her heart. And the shepherds returned, 
glorifying and praising God for all they had heard and seen, as it had been told 
them. 7A 
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Arabic 4 
D And when that old Hebrew woman saw the manifestation of those miracles, 
she thanked God, saying, ‘I give thanks, O God, the God of Israel, because my 
eyes have seen the birth of the Saviour of the world. 7A 


2 The Appearance of the Star 


Ps-Matthew 13:7 
6.1C Moreover, a great star [larger than any that had been seen since the begin- 
ning of the world]? shone over the cave from the evening till the morning. 
[And the prophets who were in Jerusalem] said that this star pointed out the 
birth of Christ, who should according to the promise restore not only Israel, 
but all nations. 6.3 


3 Jesus Adored by Animals 


Ps-Matthew 14 

6.2 And on the third day after the birth of our Lord Jesus Christ, Mary went 
out of the cave, and entering a stable, placed the child in the stall, and the 
ox and the ass, genuflecting, adored him. Then was fulfilled that which was 
said by Isaiah the prophet, saying, ‘The ox knoweth his owner, and the ass his 
master’s crib.” The animals, therefore, having him in their midst, incessantly 
adored him. Then was fulfilled that which was said by Habakkuk the prophet, 
saying, ‘Between two animals you are made manifest. Joseph remained with 
Mary three days in the same place. 7A 


2 Longer text in the P group of mss. 


CHAPTER 7 


The Presentation in the Temple 


Contained in 


Matthew 1:25 
Luke 2:21-38 
Ps-Matthew 15 
Arabic 5-6 
Armenian 12 


Summary of Narrative 


A The Naming and Circumcision of Jesus 
Matthew, Luke, Ps-Matthew, Arabic, Armenian 
B The Presentation in the Temple 
Luke, Arabic 
C Simeon 
Luke, Ps-Matthew, Arabic 
D Anna 
Luke, Ps-Matthew, Arabic 


Summary of the Contents of the Texts 


Matthew A 

Luke ABCD 
Ps-Matthew A C D 
Arabic ABC D 
Armenian A 


A The Naming and Circumcision of Jesus 


Matthew 1:25 
5D(vii) And she called him Jesus 8A 


Luke 2:21 
6.1E And at the end of eight days, when he was circumcised, he was called 


Jesus, the name given by the angel before he was conceived in the womb. B 
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Ps-Matthew 15:1 
6.3 On the sixth day he entered Bethlehem where they spent seven days. On 
the eighth day he led the child to the Temple of the Lord. When the child had 
been circumcised they offered for him a pair of turtle doves and two young 
pigeons. C 


Arabic 5 

6.1E And the time of circumcision, that is, the eighth day, being at hand, the 
child was to be circumcised according to the law. Wherefore they circumcised 
him in the cave. And the old Hebrew woman took the piece of skin; but some 
say that she took the navel-string, and laid it in a jar of oil of nard. And she had 
a son, a dealer in unguents, and she gave it to him, saying, ‘See that you do not 
sell this jar of unguent of nard, even if three hundred denarii should be offered 
you for it’ And this is that jar which Mary the sinner bought and poured upon 
the head and feet of our Lord Jesus Christ, and which she wiped with the hair 
of her head.! B 


Armenian 12 (2-6) 

8D When the child became eight days old, Joseph said to Mary, ‘What shall we 
do to this child, since the Law requires to have circumcision on the eighth day? 
Marty said, ‘Let it be according to your wish; do as you please. And Joseph rose 
up quietly and went to the city of Jerusalem and brought with him a wise man, 
good, compassionate, and God-fearing. And he was well versed in the divine 
Law. His name was Joel. And they came to the cave where the child was. But 
when they drew the knife, it would not cut into him. And when they saw this, 
they were very much amazed and said, ‘Behold, no blood dripped from this 
child’ And he was given the name Jesus, as he was named by the angel. 

The child grew and increased in grace and strength. And Joseph and Mary 
stayed in the cave till the beginning of the forty-day fast. 

Now, when the Magi departed to their land without returning to Herod, the 
king thought and said, ‘The Magi, who departed without returning here, must 
be merchants for kings; for this reason they did not reveal their intentions to 
me, but feared me lest I confiscate something from them. Having said this, 
Herod left the city of Jerusalem and went beyond Judea, to the region of Akka, 
and for a while he forgot his intent regarding the child. The priests and all the 
people were likewise indifferent, and the matter was forgotten. 

Joseph and Mary then took Jesus secretly, with many gifts and sacrifi- 
cial offerings that were received from the Magi, and they came to the city of 


1 Cf. Luke 7:37-38. 
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Jerusalem. And bringing him before the priests, they presented him to the holy 
temple in accordance with their tradition, with a pair of turtledoves or two 
young pigeons. And the elderly Simeon took the Messiah into his lap and asked 
of the Lord to be released, to give up the ghost in peace. This is what Simeon, 
prophesying in the Spirit said regarding Christ: ‘This child is for the fall and 
rising of many in Israel.’ 

Now, after completing their sacrifices, Joseph and Mary took the child Jesus 
and returned from there to the city of Bethlehem. 

And entering the cave, they stayed there many days, till the beginning of the 
new year, not openly but in secret, out of fear of Herod. When the child Jesus 
became nine months old, he was no longer fed from his mother’s breasts. And 
upon observing him, they were very surprised and kept asking each other and 
saying, ‘What child is this? He neither eats nor drinks nor sleeps, but stays up, 
wakeful and watchful day and night’ And neither of them was able to compre- 
hend his sovereign will, which he exercised. (see B and C) gA(a) 


B The Presentation in the Temple 


Luke 2:22-24 
A And when the time came for their purification according to the law of Moses, 
they brought him up to Jerusalem to present him to the Lord (as it is written in 
the law of the Lord, ‘Every male that opens the womb shall be called holy to the 
Lord’) and to offer a sacrifice according to what is said in the law of the Lord, ‘a 
pair of turtledoves, or two young pigeons.’ C 


Arabic 5 
A Ten days after, they took him to Jerusalem; and on the fortieth day after 
his birth they carried him into the Temple, and set him before the Lord, and 
offered sacrifices for him, according to the commandment of the law of Moses, 
which is: Every male that opens the womb shall be called the Holy of God. C 


C Simeon 


Luke 2:25-35 
B Now there was a man in Jerusalem, whose name was Simeon, and this man 
was righteous and devout, looking for the consolation of Israel, and the Holy 
Spirit was upon him. And it had been revealed to him by the Holy Spirit that 
he should not see death before he had seen the Lord’s Christ. And inspired by 
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the Spirit he came into the temple and when the parents brought in the child 
Jesus, to do for him according to the custom of the law, he took him up in his 
arms and blessed God and said, 


Lord, now lettest thou thy servant depart in peace, 
according to thy word; 

for mine eyes have seen thy salvation 

which thou hast prepared in the presence of all peoples, 
a light for revelation to the Gentiles, 

and for glory to thy people Israel. 


And his father and his mother marvelled at what was said about him; and 
Simeon blessed them and said to Mary his mother, 

‘Behold, this child is set for the fall and rising of many in Israel, and for a sign 
that is spoken against. 

The thoughts of many hearts may be revealed and a sword will pierce 
through your own soul also; D 


Ps-Matthew 15:2 

A Now there was in the Temple a man of God, perfect and just, whose name 
was Symeon, a hundred and twelve years old. He had received the answer from 
the Lord, that he should not taste of death till he had seen Christ, the Son of 
God, living in the flesh. And having seen the child, he cried out with a loud 
voice, saying: ‘God has visited his people, and the Lord has fulfilled his prom- 
ise.’ And he made haste, and adored him. And after this he took him up into his 
cloak and kissed his feet, and said, ‘Lord, now lettest thou thy servant depart 
in peace, according to thy word: for mine eyes have seen thy salvation, which 
thou hast prepared before the face of all peoples, to be a light to lighten the 
Gentiles, and the glory of thy people Israel’ D 


Arabic 6 

B Then old Simeon saw him shining like a pillar of light, when the Lady Mary, 
his virgin mother, rejoicing over him, was carrying him in her arms. And angels, 
praising him, stood round him in a circle, like bodyguards standing by a king. 
Simeon therefore went up in haste to the Lady Mary, and, with hands stretched 
out before her, said to the Lord Christ, ‘Now, O my Lord, let thy servant depart 
in peace, according to thy word; for mine eyes have seen thy compassion, 
which thou hast prepared for the salvation of all peoples, a light to all nations, 
and glory to thy people Israel’ D 
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D Anna 


Luke 2:36-38 
C And there was a prophetess Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of 
Asher; she was of a great age, having lived with her husband seven years from 
her virginity, and as a widow till she was eighty-four. She did not depart from 
the Temple, worshipping with fasting and prayer night and day. And coming 
up at that very hour she gave thanks to God, and spoke of him to all who were 
looking for the redemption of Jerusalem. 10T 


Ps-Matthew 15:3 
C There was also in the Temple of the Lord, Anna, a prophetess, the daughter of 
Phanuel, who had lived with her husband seven years from her virginity; and 
she had now been a widow eighty-four years. And she never left the Temple of 
the Lord, but spent her time in fasting and prayer. She also likewise adored the 
child, saying, ‘In him is the redemption of the world’ 8A 


Arabic 6 
C Anna also, a prophetess, was present, and came up, giving thanks to God, and 
calling the Lady Mary blessed. 8A 


CHAPTER 8 


The Magi 


Contained in 


Matthew 2:1-12 

Protevangelium 21 

Ps-Matthew 16 

Arabic 7-8 

Armenian 11 

Leabhar Breac 87—-92:2, (92:3-96:2) 
The Revelation of the Magi 16, 18-27 
The Legend of Aphroditianus 7-9 


Summary of Narrative 


A Magi Come to Jerusalem 
Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Revelation of 
the Magi, Legend of Aphroditianus 
B Herod Hears about them and Consults the Priests 
Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew, Armenian 
C His Message to the Magi 
Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew 
D The Magi Find Jesus and Adore him 
Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Revelation of 
the Magi, Legend of Aphroditianus 
E The Magi Depart 
Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew, Arabic, Revelation of the Magi, 
Legend of Aphroditianus 
F Kings Come to the Magi to Learn about Jesus 
Arabic 
G The Druids 
Leabhar Breac 


Summary of the Contents of the Texts 


Matthew ABCDE 
Protevangelium A B C D E 


© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 DOI 10.1163/9789004311206_010 


THE MAGI 137 


Ps-Matthew ABCDE 

Arabic A DEF 

Armenian A B D 

Leabhar Breac G 

The Revelation of the Magi A DE 
The Legend of Aphroditianus A D E 


A Magi Come to Jerusalem 


Matthew 2:1-2 
7A Now when Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the 
king, behold, wise men from the East came to Jerusalem, saying, ‘Where is he 
who has been born king of the Jews? For we have seen his star in the East, and 
have come to worship him. B 


Protev. 21:1 
5D(ix) And behold, Joseph was ready to go to Judaea. And there took place a 
great tumult in Bethlehem of Judea. For there came wise men saying, ‘Where 
is the new-born king of the Jews? For we have seen his star in the east and have 
come to worship him.’ B 


Ps-Matthew 16:1 
7D And when the second year was past, Magi came from the east to Jerusalem, 
bringing great gifts. And they made persistent inquiry of the Jews, saying, 
‘Where is the king who has been born to you? We have seen his star in the east, 
and have come to worship him’ B 


Arabic 7 
7D And it came to pass, when the Lord Jesus was born at Bethlehem of Judea, 
in the time of King Herod, behold, Magi came from the east to Jerusalem, as 
Zeraduscht had predicted. D 


Armenian 1 (1-3) 
6D And Joseph and Mary, together with the child, stayed there not openly but 
secretly lest anyone should know. After two days had passed, which was the 
23rd of the month Tebeth and 8 January, behold the Magi from the east, who 
had left their land with many armies, arrived in the city of Jerusalem within 
nine months. And the three Magian kings were brothers. The first, Melkon, 
was king of the Persians; the second, Gaspar, was king of the Indians; the third, 
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Baltasar, was king of the Arabians. And heading their armies, there were twelve 
men who were appointed commanders. And the armies that accompanied 
them numbered 12,000 men; a thousand under each commander. 

They all gathered in one place, by the city of Jerusalem. 

Right then the light of the star that was leading them was concealed; so the 
multitude of the mounted troops encamped right there. The kings said to one 
another, ‘What shall we do now and where shall we go?’ They said, ‘Come, let 
us inquire about the child and find out for sure his whereabouts, and then we 
may continue our way. They agreed to look for the child. B 


Revelation of the Magi 16 (Summary) 

As the Father speaks to the Magi, the star is present with them also. The entire 
company gathers its provisions for the lengthy journey and the star's gifts, and 
sets out with the star as their guide. In the extraordinary journey that follows, 
the Magi walk day and night in the light of the star, having no need of the 
sun or the moon. Despite their continual travel, the Magi miraculously experi- 
ence no fatigue. The star also provides a sort of dwelling-place for them to rest 
on the journey. Moreover, the Magi’s provisions increase whenever the star's 
light shines upon them. Mountains and other rugged terrain are made level for 
the Magi by the star, they cross rivers by foot, and trample beasts and snakes 
underfoot. The star appears to the Magi in a multiplicity of forms throughout 
the journey, a journey that seems incredibly swift to the Magi despite the great 
distances. D 


Aphroditianus 7 
When we came to Jerusalem, the sign (of the star) together with our arrival 
disturbed everyone. ‘What is this?, they said. ‘Wise men of the Persians arrive, 
and along with them an appearance of a star?’ 

The leaders of the Jews asked us what was going to happen and the reason 
for our coming. And we said, ‘He whom you call Messiah is born’ They were 
confounded and dared not oppose us. But they said to us, ‘By the heavenly 
Justice, tell us what you know!’ 

We said to them, ‘You labour under unbelief, and neither without an oath 
nor with an oath do you believe, but you follow your own thoughtless goal. For 
the Christ, the son of the Most High is born, annulling your law and your syna- 
gogues. And for this reason, struck by a most excellent oracle, you do not hear 
with pleasure this name which has come upon you unexpectedly. 

When they had taken counsel together, they implored us to accept their gifts 
and to conceal this from their country, lest a revolt rise against us. But we said, 
‘Gifts we have brought in his honour, with the aim of proclaiming those great 
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things that had happened in our country on the occasion of his birth. And you 
say we should take the gifts and conceal the things that have been manifested 
by a celestial divinity and neglect the orders of our own king? Or do you not 
know what an experience you had once with the Assyrians?’ And they became 
afraid and after beseeching us repeatedly, they gave the matter up. 

But then the one who was ruling over Judaea sent for us and spoke with us 
and asked us, and we said to him things at which he was thoroughly disturbed. 
And we departed from him without giving any greater heed to him than to any 
worthless person. D 


B Herod Hears about Them and Consults the Priests 


Matthew 2:3-6 
A When Herod the king heard this, he was troubled, and all Jerusalem with 
him; and assembling all the chief priests and scribes of the people, he inquired 
of them where the Christ was to be born. They told him, ‘In Bethlehem of 
Judaea; for so it is written by the prophet: 


And thou, O Bethlehem, in the land of Judah, 
art by no means least among the rulers of Judah; 
for from thee shall come a ruler 

who will govern my people Israel.’ C 


Protev. 21:2! 
A When Herod heard this he was troubled and sent officers to the wise men, 
and sent for the high priests and questioned them, ‘How is it written concern- 
ing the Messiah? Where is he born?’ They said to him, ‘In Bethlehem of Judaea; 
for thus it is written. And he let them go. C 


Ps-Matthew 16:1 
A And word of this came to King Herod, and so alarmed him that he called 
together the scribes and the Pharisees, and the teachers of the people, asking 
of them where the prophets had foretold that Christ should be born. And they 
said, ‘In Bethlehem of Judah. For it is written: And thou Bethlehem, in the land 
of Judah, art by no means the least among the princes of Judah; for out of thee 
shall come forth a leader who shall rule my people Israel. C 


1 Bodmer v considerably abbreviates ch. 21. 
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Armenian u (4) 

A When Herod saw the multitude of mounted troops encamped around the 
city, he feared them greatly. He thought within himself, ‘Who are those who 
have come here with many armies and are loaded with great wealth? None of 
them has entered the city to interact with us, and their leaders do not seem to 
have come to see us.’ King Herod then commanded to summon his princes and 
magistrates, and taking counsel together they said, ‘What shall we do about 
them, for they are mighty men and possibly have strong leaders?’ D 


C His Message to the Magi 


Matthew 2:7-8 
B Then Herod summoned the wise men secretly and ascertained from them 
what time the star appeared; and he sent them to Bethlehem, saying ‘Go and 
search diligently for the child, and when you have found him bring me word, 
that I too may come and worship him.’ D 


Protev. 21:2 
B And he questioned the wise men and said to them, ‘What sign did you see 
concerning the new-born king? And the wise men said, ‘We saw how an 
indescribably greater star shone among these stars and dimmed them, so that 
the stars no longer shone; and so we knew that a king was born for Israel. And 
we have come to worship him’ And Herod said, ‘Go and seek, and when you 
have found him, tell me, that I also may come to worship him.’ D 


Ps-Matthew 16:1 
B Then King Herod summoned the Magi to him, and carefully inquired of 
them when the star appeared to them. Then, sending them to Bethlehem, he 
said, ‘Go and make strict inquiry about the child; and when you have found 
him, bring me word again, that I may come and worship him also. D 


D The Magi Find Jesus and Adore Him 

Matthew 2:9-11 
C When they had heard the king they went their way; and lo, the star which 
they had seen in the east went before them, till it came to rest over the place 


where the child was. When they saw the star, they rejoiced exceedingly with 


2 Considerable expansions occur in u (5-25). 
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great joy; and going into the house they saw the child with Mary his mother, 
and they fell down and worshipped him. Then, opening their treasures, they 
offered him gifts, gold and frankincense and myrrh. E 


Protev. 21:3 
C And the wise men went out. And behold, the star which they had seen in the 
east, went before them until they came to the cave. And it stood over the head 
of the cave. And the wise men saw the young child with Mary his mother, and 
they took out of their pouch gifts: gold, and frankincense, and myrrh. E 


Ps-Matthew 16:2 

C And while the Magi were going on their way, there appeared to them the star, 
which was a guide to them, going before them until they came to where the 
child was. And when the Magi saw the star, they rejoiced with great joy; and 
going into the house, they saw the child Jesus sitting in his mother’s lap. Then 
they opened their treasures, and presented great gifts to the blessed Mary and 
Joseph. And to the child himself they each offered a piece of gold. And in addi- 
tion one gave gold, another frankincense, and the third myrrh. E 


Arabic 7 
A And there were with them gifts, gold, and frankincense, and myrrh. And they 
adored him, and presented to him their gifts. Then the Lady Mary took one of 
the swaddling-bands, and, on account of the smallness of her means, gave it to 
them; and they received it from her with the greatest marks of honour. E 


Revelation of the Magi 17-25 (Summary) 

A After a journey of unspecified duration, the Magi arrive in Jerusalem in the 
month of April. The star leads them into the city, but its inhabitants appar- 
ently cannot see the star and mistakenly regard these Magi as practising 
“Magianism.” The Magi inform the Jerusalemites about their prophecy and 
what they have seen, and Herod calls the “elders of the city” and asks where 
the Messiah and Saviour of the world will be born. As soon as the elders reveal 
that it will be in Bethlehem, the Magi see their star again, rejoice greatly, and 
set forth to Bethlehem. The Magi remark that the foolish scribes fail to believe 
what is written in their own sacred writings. They also state that Herod had 
asked them to return to tell him where the Messiah is found, but that the star 
told them not to obey him. 

When the Magi enter Bethlehem, they see a cave just like the Cave of 
Treasures of Hidden Mysteries in their own country. As with the star's initial 
epiphany, the pillar of light descends and stands in front of the cave, and the 
star with its accompanying angels descends upon the pillar. The star, angels, 
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and pillar enter the cave, and a voice bids the Magi to enter. The Magi enter, 
place their crowns under the child’s feet, kneel and worship before him, and 
offer their treasures to him. 

As with the epiphany in the Cave of Treasures, here again the luminous 
infant gives a lengthy discourse to the Magi. He declares that their ancient 
mysteries have now been completely fulfilled with his bringing of them from 
Shir to Bethlehem. He tells them that they will be his witnesses in the East, 
along with his disciples. The being will return to his Father when he has com- 
pleted everything commanded by the Father, yet he is never actually separated 
from him. The being tells the Magi that when they see the sun darkened during 
the daytime, a great earthquake, and the dead rising from their graves, they will 
know that the end of the ages has come and they will see him ascending into 
the heavens. 

As the star-child speaks with the Magi,’ the cave shines so much that it 
becomes like some other world. Suddenly, the voices of many angelic beings 
offer praises to him. They praise his creation of the worlds, his complete unity 
with the Father, and the salvation that he provides. 

At the sound of these angelic praises, the Magi fall to the ground terrified. 
The star-child puts his hand upon them forcefully and comforts them. He 
tells them that, as powerful as these angelic beings might seem to the Magi 
due to their human frailty, they are insignificant to him. There are, in fact, 
other things that even the angels are incapable of hearing or speaking about. 
Because the Magi’s ancient mysteries have been completed, the star-child now 
dismisses them to return to their own land. They will be witnesses to him along 
with his disciples, and once he has ascended to heaven, he will send disciples 
to them. The Father and the Son are completely inseparable. The Son has been 
sent to redeem the world from Adam's sin, and will give eternal life to the Magi 
through water and the giving of the Holy Spirit. Unseen voices praise the Son 
once more. 

The Magi go forth from the cave to begin the return journey to their home- 
land. Joseph and Mary, who were appointed to be the parents of the star child, 


3 InVincent of Beauvais’s Speculum humanae salvationis there is a drawing of the Magi bowing 
before a star that contains a small child. (See B.C. Landau, Revelation of the Magi for plates as 
its frontispiece and on p. 51 and cf. two paintings by Rogier van der Weyden, also reproduced 
there, where a star-child is depicted.) Another illustration there from an illuminated manu- 
script shows a similar awareness of The Revelation of the Magi with Christ appearing in the 
form of a star hovering over the Magi. Two versions of Vincent of Beauvais’s picture occur in 
Hugo Kehrer, Die heiligen drei Könige in Literatur und Kunst (Leipzig, 1908) volume 11, 211, 213. 
These iconic images do not occur in Cartlidge and Elliott, Art and the Christian Apocrypha. 
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go out with the Magi. They see the light travelling along with the Magi, the 
same light that had been born in their house, and so Mary and Joseph are upset 
by the prospect that the Magi are taking their child away from them. 

The Magi praise Mary for being chosen to give birth to the Son in human 
form. They tell her that her child is still inside her and is in her house, even 
though he is also present with the Magi. This great gift does not belong to Mary 
alone, but is for the salvation of all the heavenly and earthly realms. The Magi 
urge her to look up and see that he is present throughout the entire creation, 
and he appears in every land, since he has been sent for the redemption of all 
human beings. 

After the Magi explain to Mary and Joseph the true nature of their child, 
the couple returns to their house. They find their luminous child laughing and 
speaking about his great mysteries. Mary and Joseph worship him, and Mary 
praises the child who has been given to her because of her obedience. She 
explains to the child that she had supposed that he was going with the Magi 
because of the gifts that they had offered him. 

The child praises Mary for being worthy to conceive the one who would 
bring salvation into the world; her deed will bestow blessing and remembrance 
upon her in this world, and reward in the world to come. She has redeemed Eve 
and her offspring, and all the worlds have peace because of her. He is now turn- 
ing to his believers throughout the world, for whom he will fulfil everything 
promised by the Father. E 


Aphroditianus 8 
A And we went to the place to which we had been sent, and we saw her, the 
one who had given birth, and the one who had been born, the star indicating 
to us the lordly infant. 


We said to the mother, ‘What is your name, oh renowned mother?’ 
She said, ‘Mary, masters.’ 

‘Where do you come from?’ 

‘From this district, she said, ‘of the Bethlehemites’ 

‘Do you not have a husband?’ 


She said, ‘I have only been engaged, the pre-nuptial arrangements have been 
concluded, but my thought is divided. For I did not want to come to this affair 
at all. But while I was giving little concern to it, at the dawn of the Sabbath, 
at the rising of the sun, an angel came to me suddenly announcing to me a 
childbirth. I was disturbed and cried out, “By no means can this happen to me, 
Lord! I do not have a husband.” And he assured me that it was God’s will that I 
would have the child’ 
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We said to her, ‘Mother of Mothers, all the gods of the Persians have called 
you blessed. Your glory is great. For you are greater than all renowned women 
and you have become manifestly more queenly than all queens. 

The child, however, sat on the ground, being, as she said, nearly two years 
old and having in part the likeness of her who bore him. For she was small in 
stature even when she stood upright, and had a delicate body, wheat-coloured; 
and she had her hair bound with a simple, very beautiful hair-style. 

As we had along with us a servant quite skilled in painting, we brought back 
with us a likeness of them both to our country. And it was placed in the temple 
in which the oracle was given, with the inscription: “In the heaven-sent temple, 
the power of Persia dedicated this to Zeus Helios, the great God, King Jesus.” 

Taking the child up and bearing him in our arms, each of us saluted and 
worshipped him and presented to him gold and said to him, ‘We give to you 
what is your own. We lavish you, oh heavenly power. In no other way the unor- 
dered things could be ordered than by your presence; in no other way things 
above could be compounded with things below than by your descent. For a 
service is not carried out to such a degree, if someone sends a servant, as when 
he (ie., the master) himself is present; nor when the king sends the satraps to 
war, as when he himself departs. It is quite fitting for your wise method to deal 
in this manner with rebels. 

The child smiled and leapt during our flattery and our words. When we had 
bidden the mother farewell, and when she had shown us honour, and we had 
glorified her properly, we went to the place in which we lodged. E 


Armenian 11 (5-25) 
B [Tells at great length of the arrival of the ‘Magian Kings’ in Jerusalem; they are 
questioned by Herod’s princes and then by Herod himself about their motives 
for travelling. The Magi claim to be following instructions written in an ancient 
testimony. Herod demands that they report back to him after they have found 
the baby in Bethlehem. Mary and Joseph flee from their cave when they see the 
Magi and their armies arrive but they later direct the men to the cave where 
Jesus is. The kings present their gifts including the document containing the 
ancient prophesy about the coming of the Christ-child. When they leave they 
avoid returning to Herod.] 7A 


E The Magi Depart 
Matthew 2:12 


D And being warned in a dream not to return to Herod, they departed to their 
own country by another way. gBa 
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Protev. 21:4 
D And having been warned by the angel that they should not go into Judea, 
they went to their own country by another route. gAa 


Ps-Matthew 16:2 
D When they were about to return to King Herod, they were warned in a dream 
what Herod was thinking. They then adored the infant a second time and, full 
of joy, returned to their own country by a different route. gAa 


Arabic 7 
D And in the same hour there appeared to them an angel in the form of that 
star which had before guided them on their journey; and they went away, fol- 
lowing the guidance of its light, until they arrived in their own country. F 


Revelation of the Magi 26-27 (Summary) 

D During the journey back to Shir, the star again appears to the Magi, and 
they worship it. The star tells the Magi that he is everywhere, and that he is 
even greater than the sun. When the time comes to eat, the Magi see that their 
provisions are now even more full than when they departed from their home- 
land, a miracle that causes them fear and awe. As they eat their provisions, 
the visions and wonders that they see in the presence of their guide do not 
resemble one another. 

The Magi complete their journey back to Shir under the guidance of the star, 
and when they arrive at the border of their land, their families and many other 
inhabitants of the land come to greet them and marvel at their health despite 
the length of their journey. The Magi narrate for the people the journey that 
they undertook. They mention the visions of the star that accompanied them, 
their visit to Jerusalem, and the epiphany of the star-child at Bethlehem in 
the cave that resembled the Cave of Treasures. When they began the journey 
back to their homeland, the Magi say, they found their provisions to be more 
full than what they initially had brought, and now these overflowing bags of 
provisions are sitting before the people of Shir. The Magi invite the people to 
partake of these provisions, because when they eat them, they too will be able 
to experience the visions and revelations that the Magi have seen. 


Aphroditianus 9 
D In the evening, there came to us someone terrible and awesome saying to 
us, ‘Get away quickly, lest you fall prey to a plot? And we said with fear: ‘Who 
is it who is plotting against such an embassy, General of God?’ And he said, 
‘Herod. But get up immediately and depart, so you will be preserved in peace!’ 
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We hurried and mounted our strong horses and departed from there in all ear- 
nestness; and we reported all that we had seen in Jerusalem. 

Behold then, such great things we have told you regarding Christ and we 
know that Christ has become our Saviour. But you, by your ways, are opposed 
to him, all the time slandering his pain. For speaking unworthy things and 
doing still more unworthy things, are a mark of hatred. 


F Kings Come to the Magi to Find Out about Jesus 


Arabic 8 

E And their kings and chief men came together to them, asking what they had 
seen or done, how they had gone and come back, what they had brought with 
them. And they showed them that swaddling-band which the Lady Mary had 
given them. Wherefore they celebrated with a feast, and, according to their 
custom, lit a fire and worshipped it, and threw that swaddling-band into it; and 
the fire laid hold of it, and enveloped it. And after the fire had gone out, they 
took out the swaddling-band exactly as it had been before, just as if the fire had 
not touched it. Wherefore they began to kiss it, and to put it on their heads and 
their eyes, saying, ‘This verily is the truth without doubt. Assuredly it is a great 
thing that the fire was not able to burn or destroy it’ Then they took it, and with 
the greatest honour laid it up among their treasury. gAa 


G The Druids 


Leabhar Breac 87-92.2 (cf. ‘J’ Compilation 87-92) 

5F On a certain day, as Joseph stood at the entrance to the house, he saw a 
large group approach him directly from the east. Thereupon Joseph said to 
Simeon, ‘Son, who are these drawing near us? They seem to have come from 
afar’. Then Joseph went towards them, and said to Simeon, ‘It appears to me, 
son, that they practice druidic augury and divination, for they do not take a sin- 
gle step without looking upward, and they are arguing and conversing about 
something amongst themselves. I think that they are foreigners, come from 
distant lands, for their appearance, colour and attire is unlike that of our own 
people. They are wearing bright flowing robes, even-coloured crimson tunics, 
long red cloaks, and variegated gapped shoes. From their apparel they seem 
like kings or leaders’. 

There were three men in front of the group. One of them was a handsome 
nobleman, grey-bearded, with high temples. He was called Melcisar, and it was 
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he who gave the gold to Christ. There was another bearded man with very long 
brown hair. His name was Balcisar, and it was he who gave the frankincense to 
Christ. Yet another man had fair hair and was beardless. His name was Hiespar, 
and it was he who gave the myrrh to Christ. Other names for these kings were 
Malcus, Patifaxat, and Casper. Malcus was the alternate name for Melcisar, 
Patifaxat for Balcisar, Casper for Hiespar. 

Joseph said, ‘Well do they travel, unwearied, though they come from afar’. 
Then they reached the place where Joseph was, along with his son, Simeon. 
They went past Joseph into the house. Joseph went with them and said, ‘Tell 
me, for God’s sake, who you are, and from whence have you come to the house 
without my permission?’ ‘Our leader and lord preceded us to this small dwell- 
ing, and we have followed him, they replied. ‘From where have you yourselves 
come?’ asked Joseph. ‘From the east’, they said, ‘from eastern India, the lands of 
Arabia, the lands of the Chaldeans, and from other various lands in the eastern 
world’. 

‘Why have you come?, asked Joseph. ‘The answer is not difficult, they said. 
‘A king of the Jews, a king of the whole world, has been born in this country, 
and we have come to find him, to do him reverence, and to see him’. ‘From 
whence did you receive that knowledge?’, asked Joseph. ‘That is easy’, they said. 
‘It has been in our ancient books and writings from the time of our first man 
down to the present day that, whenever we should see a star like this one over 
our land, we should go with it whatever way it travelled, because it was a sign 
of the king of the world. For, according to prophecy and foreknowledge, that 
king is destined to save us, and the human race, straight away, after his birth’. 

‘Why did you not go to Jerusalem to seek him?’ asked Joseph. ‘For that is the 
chief city of the land, where the Temple of the Lord is to be found. Moreover, 
the king of the Jews, Herod, dwells there’. ‘We did travel there already’, they 
said. ‘When we reached the city the majestic star went away from us, and we 
did not see it at all. We entered the house in which was the king, Herod, and we 
told him that a king of the Jews had been born in his land, and that a regal star 
had preceded us from the eastern world as far as this place, and had gone from 
us here [in Jerusalem]. Then we inquired of the king, and of the Jewish people, 
as to where he had been born. They said that they did not know. 

Then all his sorcerers, sages, and men of knowledge and wisdom were sum- 
moned to Herod, and he asked them where the birth of a king of the Jews had 
been predicted in their prophecies. They all said, ‘In Bethlehem of Judah, as 
the Holy Spirit declared through the mouth of the king, David son of Jesse: “De 


ny 


diversario in spelonca nasci Christum in Bethlehem”’ ... Then Herod was seized 
with great trembling and fear, and he said, ‘Where else would a son of a king of 


the Jews be born but in my house?’. Then the sooth-sayers said. ‘It is the son of 
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the king of the whole world who was to be born there’. Then Herod’s mind was 
occupied with many and grievous deliberations and thoughts. The wise men of 
the Jewish people were called back to him, and he enquired again attentively 
as to where, in prophecy or augury, the birth of that king was located. They all 
replied, ‘In Bethlehem of Judah’ 

Then Herod said to the magi who had come to adore Christ, ‘Go to Bethlehem 
of Judah, and if you find Christ there come back to me, so that I may go myself 
to adore him. Take my royal diadem to Christ’ said he. (This was a royal diadem 
made of Arabian gold, full of precious stones and ornamented gems. It was, 
moreover, the diadem which was on Herod’s own head every day). ‘Take with 
you also for him this royal ring set with conspicuous jewels, the equal or like 
of which has never been found in the world. It was given to me by the king of 
Persia. Give it to that king, and when you come back, I will go myself to adore 
him, and bring other gifts for him even better than these’. 

‘We brought those gifts with us, then’, said the Magi, ‘and we left the city. 
Immediately after, our own kingly star manifested itself to us, and we rejoiced 
greatly at that. It preceded thereafter until it was over this house, above the 
roof. Then, before our eyes, it entered the house, and you do not allow us to 
follow in its wake’... 

Then they asked leave of Joseph to enter the house. Joseph said to them, 
qI will not keep you from what God himself has revealed to you’ Joseph, indeed, 
would have been pleased if the news were known generally and revealed to all. 
‘A blessing on you’, they said. ‘Let us go now to see the Saviour and God of the 
people. Then they entered the house, greeted Mary, and said, ‘Ave tu benedicta 
gratia plena’, ‘God be with you, you who are blessed and full of grace’. After that 
they went to the manger, and beheld Christ there. 

When the Magi had entered the house, Joseph said to Simeon, ‘Go after 
them, son, and observe them keenly, in order to see and find out what they do 
to the child, for it is not my place to watch or scrutinize them’. Then Simeon 
went to keep an eye on them. There were the Magi, face downwards, prostrat- 
ing themselves and bowing down to the Son of God. Simeon was filled with 
wonder at their behaviour, and related it to Joseph. ‘Continue to keep watch 
on what they are doing’, said Joseph. They rose up then and opened their gifts, 
and gave them to Christ. ‘What have they given him’, asked Joseph. ‘An easy 
answer’, said Simeon, ‘gold, frankincense and myrrh, and the presents which 
Herod gave to them’* 


4 These stories continue in like manner to chapter 96. 
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The Slaying of the Infants and the Flight to Egypt 


Contained in 


Matthew 2:13-23 

Protevangelium 22-24:3 

Infancy Gospel of Thomas (Latin) 1-3 

Pseudo-Matthew 17-25 

Joseph 8-9 

Arabic Infancy Gospel 9-35 

Armenian 13-15, (16-36) 

Leabhar Breac (97-109), 121-138, (139-161) (cf. J’ Compilation 98-109) 


Summary of Narrative 


A The Slaying of the Infants 
a) Herod Kills the Infants 


Matthew, Protevangelium, Ps-Matthew, Joseph, Arabic, Armenian, 


Leabhar Breac 
b) Mary Hides Jesus 
Protevangelium, Armenian, Leabhar Breac 
c) John the Baptist 
Protevangelium, Armenian, Leabhar Breac 
B The Flight to Egypt 
a) An Angel Tells Joseph to go to Egypt 
Matthew, Infancy Thomas, Ps-Matthew, Arabic, Armenian 
b) The Journey to Egypt 
Matthew, Ps-Matthew, Joseph, Arabic, Armenian 
c) Miracles Performed by Jesus on the Way to Egypt and in Egypt 
Infancy Thomas, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Leabhar Breac 
C The Return 
a) The Command to Return 
Matthew, Infancy Thomas, Ps-Matthew, Armenian 
b) The Journey Back 
Matthew, Joseph, Arabic 
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c) Miracles Performed by Jesus on the Way Back from Egypt 
Arabic, Armenian 
D The Death of Herod 
Joseph, Arabic, Leabhar Breac 


Summary of the Contents of the Texts 


Matthew Aa Ba Bb Ca Cb 
Protevangelium Aa Ab Ac 

Infancy Thomas Ba Bc Ca 
Ps-Matthew Aa Ba Bb Bc Ca 

Joseph Aa Bb Cb 

Arabic Aa Ba Bb Bc Cb Ce D 
Armenian Aa Ab Ac Ba Bb Bc Ca Cc 
Leabhar Breac Aa Ab Ac Bc D 


A The Slaying of the Infants 


a) Herod Kills the Infants 

Matthew 2:16-18 
Bb Then Herod, when he saw that he had been tricked by the wise men, was in 
a furious rage, and he sent and killed all the male children in Bethlehem and 
in all that region who were two years old or under, according to the time which 
he had ascertained from the wise men. Then was fulfilled what was spoken by 
the prophet Jeremiah: 


A voice was heard in Ramah, 
wailing and loud lamentation, 
Rachel weeping for her children; 
she refused to be consoled, 
because they were no more. Ca 


Protev. 22:1 
8E But when Herod realized that he had been deceived by the wise men he was 
angry and sent his murderers and commanded them to kill all the babies who 
were two years old and under. Ab 


Ps-Matthew 17:1 
8E Herod was enraged when he saw that the Magi had tricked him, and he 
ordered that all the roads should be searched because he wanted to capture 
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and execute them. When he could not find them anywhere, he sent once more 
to Bethlehem and all its borders, and slew all the male children of two years 
old and under, according to the time that he had determined from the Magi. Ba 


Joseph 8 
5D(vii) But Satan went and told this to Herod the Great, the father of 
Archelaus. It was this same Herod who ordered my friend and relative John 
to be beheaded. Accordingly he searched for me diligently, thinking that my 
kingdom was to be of this world. But Joseph, that pious old man, was warned 
of this by a dream. Bb 


Arabic 9 
8F When Herod saw that the Magi had left him, and not come back to him, he 
summoned the priests and the wise men, and said to them, ‘Show me where 
Christ is to be born’ And when they answered, ‘In Bethlehem of Judea, he 
began to think of putting the Lord Jesus Christ to death. Ba 


Armenian 13 (1-5) 
7A This is how their massacre came about at the beginning of the year in 
Bethlehem. There came a prince from that city whose name was Begour. He 
told the lawless Herod and said, ‘The Magi whom you sent to Bethlehem and 
commanded them to return to you, they did not return. Instead they went and 
found the newborn child and presented to him the things and the gifts they 
had with them, and they returned to their land by another way: 

When Herod heard that the Magi had tricked him, he commanded to sum- 
mon the princes and the magistrates and said to them, ‘What shall we do? 
These men made us a laughing stock and, having shamed us through deceit, 
departed from us in haste. What has become of that child, or where is he hid- 
den from me? For he remains unseen by anyone. Come let us send soldiers to 
the city of Bethlehem to seize and kill him with his father and mother’ 

The princes said, ‘O king, listen to us. The city of Bethlehem is in ruins, and it 
has been many days since this happened there. He would not be in that place, 
but would have been smuggled into a land which we do not know. The princes 
said this to him by the command of God, by the revelation of the Holy Spirit, 
to nullify the decree concerning them that they may not be found by anyone 
since they were still dwelling there. 

But the lawless one did not know what to do. The princes said, ‘O king, do 
not fill your heart with anger. Command as you wish, for we shall do it. The 
king said, ‘Yes, I know what I shall do; as for you, be ready. He then commanded 
to summon the heads of the armies and the chiefs of the provinces, and sent 
them to seek out Jesus throughout the land of his domain; but they did not 
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find him. He then commanded his armies, eighteen legions, to march through 
the land of his domain and to kill every child, saying, ‘Do not have mercy on 
male children, nor on their crying fathers and mothers. Do not accept bribes. 
Whether affluent or lowly, slaughter them all with the sword’ 

All the commanders and heads of the armies gathered around him imme- 
diately, thousands upon thousands, with swords and weapons. And they arose 
and went about everywhere and massacred all the children in eighty-four 
villages, about 1,460 souls. They did this thinking perchance Jesus would be 
among them. A(b) 


[Leabhar Breac 97-109 has a long digression on Herod’s family. uo states that 
Herod remembered the druids (Magi) telling him that the King of the Jews 
had been born. He then decided to kill all the infants of the same age as Christ 
for he thought it likely that Christ would be killed among them. From here to 
chapter 120 is a description of how the massacre progressed. | 


b) Mary Hides Jesus 

Protev. 22:2 
Aa When Mary heard that the babies were to be killed, she was afraid and 
took the child and wrapped him in swaddling clothes and laid him in an ox- 
manger. Ac 


Armenian 13 (5) 
A(a) As for Joseph and Mary, when they heard all this, they were terrified at 
the horror caused by the lawless and wicked one and his armies. And Mary 
took the child Jesus and wrapped him in swaddling clothes and laid him in the 
manger of the oxen. Then they left for the ruins of the city in secret, without 
being seen by anyone. A(c) 


Leabhar Breac 121-125 

Aa While Mary and Joseph were on their way they saw a large troop approach- 
ing them, seeking Christ to slay him. Mary was seized with a great fear and 
she said, ‘Son, what shall we do?’ ‘Woman, said he, ‘say it is wheat which you 
carry. The troop then came and asked Mary, ‘What are you carrying?’ said they. 
‘Wheat; said she. ‘We will find that out, they said and one of them looked and 
found wheaten grain on her back. ‘This is not a person but wheat’, said they. 
They passed by thereafter to kill all others. 

For that reason they profess ever since that the body of Christ is made of 
wheat. Moreover, it is the custom with the Greeks to offer wheaten grain along 
with a host. Thus was the Son of God saved on that day. 
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On another occasion as they travelled they met another troop of Herod’s 
people. Mary then asked, ‘What will we do now, Son?’ said she. Christ answered, 
‘Say that it is I whom you are carrying’, said he. The troop came then. ‘What are 
you carrying?’ said they. ‘The one you seek’, said she. ‘Be off’, they said, ‘if it 
were he, you would not admit it’ 

Joseph and Mary were in Nazareth of Galilee when the angel told them to 
go to Egypt in flight from Herod. They set out then, twelve in number. These 
are their names: Christ i, Mary ii, Rebecca iii, Ratiel iv, Supsanna v, Sepura vi, 
Agizabeth vii, Moabitus id est Joseph viii, James of the Knees ix, Simeon x, 
Abion xi, the three sons of Joseph, and one driving-servant with them xii, and 
an ass. 

They set out afterwards from the land of Galilee to the tribe of Issacar, to 
the city of David, and south of Jericho to the land of Amon, to Moab and to 
Macloch and through the deserts of Mount Sinai. Bc 


c) John the Baptist 
Protev. 22:3-24:3 

Ab But Elizabeth, when she heard that John was sought for, took him and went 
up into the hill-country. And she looked around to see where she could hide 
him, and there was no hiding-place. And Elizabeth groaned aloud and said, 
ʻO mountain of God, receive a mother with a child.’ For Elizabeth could not 
ascend. And immediately the mountain was rent asunder and received her. 
And a light was shining for them; for an angel of the Lord was with them and 
protected them. 

Herod was searching for John, and sent officers to Zacharias saying, ‘Where 
have you hidden your son?’ And he answered and said to them, ‘Iam a minister 
of God and serve in the Temple of the Lord. I do not know where my son is. 
And the officers departed and told all this to Herod. Then Herod was angry and 
said, ‘His son is to be king over Israel!’ And he sent to him again saying, ‘Tell the 
truth. Where is your son? You know that you are at my mercy. And the officers 
departed and told him these things. And Zacharias said, ‘I am a witness of God. 
Pour out blood! But the Lord will receive my spirit, for you shed innocent blood 
at the threshold of the Temple of the Lord’ And about daybreak Zacharias was 
slain. And the children of Israel did not know that he had been slain. 

But at the hour of the salutation the priests were departing, and the custom- 
ary blessing of Zacharias did not take place. And the priests stood waiting for 
Zacharias, to greet him with prayer and to glorify the Most High. 

But when he failed to come they were all afraid. But one of them took cour- 
age and went in and he saw beside the altar congealed blood; and a voice said, 
‘Zacharias has been slain, and his blood shall not be wiped away until his 
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avenger comes.’ And when he heard these words, he was afraid and went out 
and told the priests what he had seen. And they took courage and entered and 
saw what happened. And the ceiling panels of the Temple wailed, and they 
split their clothes from the top to the bottom. And they did not find his body, 
but they found his blood turned into stone. And they were afraid, and went out 
and told all the people that Zacharias had been slain. And all the tribes of the 
people heard and they mourned him and lamented three days and three nights. 


Armenian 14 (1-9) 

A(b) Unable to find a suitable way to deal with the matter, the lawless tyrant, 
Herod, then confronted the high priest Zechariah concerning his son, the only 
child of his mother, for it was rumoured that he will reign over Israel. He sent 
soldiers to Zechariah to demand the child John, saying to him, ‘As for you, 
Zechariah, I have heard from many that your son will reign over Israel; show 
him to me that I may see him’ As for Zechariah, when he heard this, he feared 
the lawless and wicked one and said, ‘By the living Lord, I do not know what 
you are talking about’ 

When Elizabeth heard this, she took the infant John and fled to the desert, 
wanting to hide the infant somewhere there but she could not. Then, pouring 
out her soul, she wept bitterly, and her tears were streaming before the Lord. 
And she said, ‘Lord God of our fathers, God of Israel, hear the petitions of your 
servant and may the compassion of your love for mankind be shown to me. 
Deliver me from the hands of Herod and his fierce armies. Let the earth be 
opened up and swallow this mother with her child lest my eyes should see 
the death of my son. As she was speaking thus, the mountain split immedi- 
ately and received her and concealed the mother together with her child. And 
a luminous cloud came and covered them; and the angels of the Lord came 
down to them to guard them. 

And for a second time Herod sent messengers to Zechariah and said, ‘Tell 
me, where is your son hiding, reveal him that I may see him. Zechariah said, 
I am the high priest of the temple and my home is not here but in the hill 
country of Galilee. I do not know what has become of the mother with the 
child’ And the messengers returned and reported to the king what was said. 
Once more Herod sent other soldiers and said to them, ‘You may go and tell 
Zechariah “Thus says the king of Israel: Why do you hide your son from me 
and are unwilling to show him to me openly? Do you think you could respond 
to me with words only and bypass me with deceitful excuses? If you do not 
surrender him willingly, I shall take him by force and I shall get rid of you 
with him” 

Zechariah said, ‘By the living Lord, I do not know what has become of the 
mother and her child.’ And they went and reported to Herod. As for the lawless 
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tyrant, again he sent messengers and said, ‘This is the third time I am send- 
ing my orders to you and you are not obeying me and are not scared of my 
threats. Do you not know that your blood is in my hands and there is none to 
save you?’ 

And when they came and conveyed it to Zechariah, he answered and said, 
I know that you are seeking my blood and wish to spill it needlessly. Even if 
you destroy my body through bitter death, the Lord who fashioned and cre- 
ated me will receive my soul’ They went and reported to Herod. The lawless 
one, becoming more angry, gave no answer. In that very night, however, the 
lawless tyrant sent soldiers and they secretly entered the temple at night and 
murdered Zechariah near the table by the altar of the Testimony, and none of 
the priests or of the people knew of it. 

At worship time, however, people were waiting, wanting to see him, but he 
was nowhere to be found. Then, as the morning dawned, the priests and all the 
people gathered at the hour of dismissal from prayer, and as they greeted one 
another they said, ‘What has become of the high priest Zechariah? Where is 
he?’ Surprised by the silence about him in the temple, some said, ‘He is either 
praying privately or seeing visions in the temple. 

Then one of the priests whose name was Philip took courage to enter the 
holiest place, and he saw the blood congealed around the table of God. And 
behold, a voice came from the altar there, saying, ‘Indeed innocent blood was 
spilled needlessly, and the guilt will not be blotted out from among the children 
of the house of Israel until the Avenger of all things shall come.’ Thereupon the 
chief priests and all the people rent their clothes and sprinkled dust on their 
heads saying, ‘Woe is us, and what a misfortune to the progeny of our fathers 
that we have been subjected to such a loss and reproach by everyone!’ 

And all the priests entered the sanctuary there and saw the blood congealed 
by the doorsteps leading to the table, but they did not find the body. Being ter- 
rified, they spoke to one another of their personal loss and said, ‘What could 
have become of his body, seeing that it could not be found?’ They walked 
around everywhere, looking for it, but did not find it. They all wondered in 
their minds if someone from among the people has stolen it and, taking it 
somewhere, has hidden it: And they searched many times but did not find it. 
Then they mourned deeply for him; they wept for thirty days. 

Then the chief priests and the whole congregation took counsel to appoint 
a high priest over the temple. And they prayed to the Lord God, asking of the 
Lord to have a servant for the holy sanctuary. They cast lots and Simeon was 
chosen; and he was appointed high priest over the temple for a few days. He 
died in good confession of faith in the Lord. Thus, from the coming of the Lord 
to the temple until Simeon’s giving up the ghost was a year. After him they 
appointed someone else as leader of the people of Israel. B(a) 
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[Leabhar Breac 159-161 follows Protey. 22-24 concerning John the Baptist 
and the death of Zacharias. | 


B The Flight to Egypt 


a) An Angel Tells Joseph to go to Egypt 

Matthew 2:13 
8E Now when they had departed, behold, an angel of the Lord appeared to 
Joseph in a dream and said, ‘Rise, take the child and his mother, and flee to 
Egypt, and remain there till I tell you; for Herod is about to search for the child, 
to destroy him. Bb 


Infancy Gospel of Thomas C/D 

Egyptian Prologue! 
An angel of the Lord said to Joseph, ‘Rise, take the child and his mother and 
flee to Egypt, away from Herod, for he is seeking to destroy the child’ Jesus was 
two years old then, when he went into Egypt. B(c) 


Ps-Matthew 17:2 
Aa Now the day before this was done Joseph was warned by an angel of the 
Lord, who said to him, ‘Take Mary and the child, and go into Egypt by the way 
of the desert. Bb 


Arabic 9 
Aa Then appeared an angel of the Lord to Joseph in his sleep, and said, ‘Rise, 
take the boy and his mother, and go away into Egypt. Bb 


Armenian 15 (1) 
A(c) Now, after all these things had happened, the angel appeared to Joseph 
and said, ‘Rise, take the child and his mother and go to Egypt, for some had 
come and had reported to Herod about Jesus, that he is alive’ B(b) 


b) The Journey to Egypt 

Matthew 2:14-15 
Ba And he rose and took the child and his mother by night, and departed to 
Egypt, and remained there until the death of Herod. This was to fulfil what the 
Lord had spoken by the prophet, ‘Out of Egypt have I called my son’ Aa 


1 Cis the name given to this recension in Ehrman-Plege; D in Burke ccsa 17 pp. 392-401. 
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Ps-Matthew 17:2 
Ba And Joseph did what the angel had told him.? Be 


Joseph 8 
Aa Therefore he set out, taking Mary, my mother, with me lying in her arms. 
Salome was their fellow traveller. He retired into Egypt, and remained there for 
one whole year, until the hatred of Herod had passed away. Cb 


Arabic 9 
Ba He rose towards cock-crow, and set out. Be 


Armenian 15 (2-3) 
Ba Joseph arose immediately, took the child and his mother and fled to 
Ashkelon, which is also called City of Ascalon, near the Oceanic Sea, and from 
there to the city of Hebron. And the child became a year and six months old, 
and he would walk around and would return playfully, falling into his mother’s 
lap; and she would lift him into her arms lovingly, would hug him, and would 
glorify God with thanksgiving. 

Some from that city came and reported to Herod that the child Jesus was in 
the city of Hebron. And secretly he sent ambassadors to the chiefs of the city 
to have them seize Jesus. When Joseph and Mary heard this, they prepared 
themselves to depart from there and to go to Egypt. B(c) 


c) Miracles Performed by Jesus on the Way to Egypt and in Egypt 
Infancy Gospel of Thomas (C/D) 
Egyptian Prologue 
Ba Now when they had come into Egypt, they found a lodging in the house of 
a certain widow, and they passed one year in the same place. And Jesus was 
three years old, and when he saw boys playing, he began to play with them. 
And he took a dry fish and put it in a basin, and ordered it to breathe, and it 
began to breathe. And he said again to the fish, ‘Reject the salt which you have, 
and go into the water’, and so it came to pass. But the neighbours, seeing what 
was done, told the widow in whose house Mary his mother was staying, and 
when she heard it, she cast them out of her house in great haste. 
And as Jesus was walking with Mary his mother in the middle of the city, he 
looked up and saw a teacher teaching his pupils; and behold twelve sparrows 
which were quarrelling together fell from the wall into the lap of the teacher 


2 Notin all manuscripts. 
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who was teaching the boys. But when Jesus saw it he laughed and stopped. 
When the teacher saw him laughing, in a great rage he said to his pupils, ‘Go, 
fetch him to me. Now when they had taken him, the master took hold of his ear, 
and said, ‘What have you seen that had made you merry?’ But he said, ‘Behold 
master, my hand is full of corn. I showed it to them and scattered the corn, 
which, at their peril, they carry away; for it was this that they were fighting for 
so that they might divide the corn’ And Jesus did not depart from there until 
it was accomplished; and for this reason, the teacher cast him out of the city 
together with his mother. Ca 


Ps-Matthew 18-24 

Bb Having come to a certain cave and wishing to rest in it, Mary dismounted 
from her beast, and sat with the child Jesus in her lap. And on the journey there 
were with Joseph three boys, and with Mary a girl, going on the journey along 
with them. Suddenly, many dragons came out of the cave, and, when they saw 
them, the children cried out in absolute terror. Then Mary put Jesus down and 
even though he was not yet two years old he stood on his feet before the drag- 
ons, which worshipped Jesus before departing. This fulfilled the prophecy of 
the Psalmist, which says, ‘Praise the Lord from the earth, ye dragons; ye drag- 
ons, and all ye deeps’. Jesus walked before the dragons, commanding them to 
hurt no one. However, Mary and Joseph were very much afraid that the drag- 
ons should hurt the child. Jesus said to them, ‘Do not be afraid, and do not 
consider me to be a little child; for I am and always have been perfect; and all 
the beasts of the forest are tame before me. 

Lions and panthers also worshipped him and accompanied them in the 
desert. Wherever Joseph and the blessed Mary went, the animals went before 
them to show them the way. They bowed their heads and showed their submis- 
sion by wagging their tails and worshipped him with great reverence. At first, 
when Mary saw the lions and the panthers and various kinds of wild beasts 
coming around them, she was very afraid. However, the infant Jesus joyfully 
looked into her face and said, ‘Do not be afraid, mother; for they come not to 
do you harm, but wish to serve both you and me’ With these words he drove 
all fear from her heart. The lions kept walking with them, beside the oxen, and 
the asses and the beasts of burden that carried their baggage, and they did 
not hurt a single one of them. They were tame among the sheep and the rams 
that they had brought with them from Judea. They walked among wolves and 
feared nothing; and not one animal hurt another. This fulfilled the words of 
the prophet: ‘Wolves shall feed with lambs; the lion and the ox shall eat straw 
together’. Two oxen were drawing a wagon together, with provision for the jour- 
ney, and the lions led the way of our Lord Jesus Christ. 
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On the third day of their journey, whilst they were walking, the blessed 
Mary was tired by the excessive heat of the sun in the desert. On seeing a palm 
tree, she said to Joseph, ‘Let me rest here a little under the shade of this tree’. 
Joseph therefore quickly led her to the palm, and helped her dismount from 
her beast. As the blessed Mary was sitting there, she looked up to the foliage 
of the palm and saw that it was full of fruit, and she said to Joseph, ‘I wish that 
it were possible to get some of the fruit of this palm’ Joseph said to her, ‘Why 
do you say that when you can see how high the palm tree is. You are thinking 
about eating its fruit, but I am thinking more of our lack of water, because 
the skins are now empty, and we have none to refresh ourselves or our cattle’. 
Then the child Jesus, with a joyful countenance and resting on his mother’s lap, 
said to the palm; ‘O tree, bend you branches and refresh my mother with your 
fruit’ Immediately at these words the palm bent its top down to the feet of the 
blessed Mary; and they gathered from it fruit, which refreshed them all. After 
they had gathered all its fruit, it remained bent down, waiting for the order 
to rise from him who had commanded it to stoop. Then Jesus said to it, ‘Raise 
yourself, O palm tree, and be strong and be the companion of my trees, which 
are in the paradise of my Father; and open from your roots a vein of water, 
which has been hidden in the earth, and let the waters flow, so that we may be 
satisfied by you’ It rose up immediately, and at its root, a spring of very clear, 
cool and sparkling water began to come forth. When they saw the spring of 
water, they rejoiced with great joy, and they and all their cattle and beasts were 
satisfied. Because of this, they gave thanks to God. 

The next day they set out from there, and in the hour in which they began 
their journey, Jesus turned to the palm, and said, ‘This privilege I give to you, O 
palm tree. One of your branches shall be carried away by angels, and planted 
in the paradise of my Father. This blessing I shall confer upon you: it will be 
said to all that conquer in any contest, “You have attained the palm of victory”. 
Whilst he was speaking, an angel of the Lord appeared and stood upon the 
palm tree. The angel took one of the branches and flew to heaven with the 
branch in his hand. When they saw this, they fell on their faces and became as 
if dead. Jesus said to them, ‘Why are your hearts possessed with fear? Do you 
not know that this palm, which I have caused to be transferred to paradise, 
shall be prepared for all the saints in the place of delights, as it has been pre- 
pared for us in this place of the wilderness?’ Thus they were all filled with joy, 
and being strengthened, they all rose up. 

After this, as they were going on their journey, Joseph said to Jesus, ‘Lord it is 
extremely hot; if it pleases you, let us go by the sea shore, so that we might rest 
in the cities on the coast. Jesus said to him, ‘Fear not Joseph; I shall shorten the 
way for you, so that you shall travel in one day what should have taken thirty. 
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Whilst they were so speaking, they looked forward and began to see the moun- 
tains and cities of Egypt. 

Rejoicing and exulting, they came into the regions of Hermopolis, and 
entered into a city of Egypt that is called Sotinen. As they did not know anyone 
there from whom they could ask for hospitality, they went into the temple, 
which was called the Capitol of Egypt. In this temple there had been set up 
three hundred and fifty-five idols, to each of which, on its own day, divine hon- 
ours and sacred rites were paid. The Egyptians of that city entered the Capitol, 
where the priests told them how many sacrifices were offered each day, accord- 
ing to the honour in which the god was held. 

When the most blessed Mary went into the temple with the little child, all 
the idols prostrated themselves on the ground, so that all of them were lying 
on their faces, shattered and broken to pieces; thus plainly showing they were 
nothing. This fulfilled the words of the prophet Isaiah, ‘Behold, the Lord will 
come upon a swift cloud and will enter Egypt, and all the handiwork of the 
Egyptians shall be moved at his presence’. 

When Affrodosius, the governor of the city, heard of this, he went to the 
temple with all his army. When they saw Affrodosius and all his army coming 
into the temple, the priests of the temple thought that he was making haste 
purely to see vengeance taken on those who had made the gods fall down. 
However, when Affrodosius came into the temple and saw all the gods lying 
prostrate on their faces, he went up to the blessed Mary, who was carrying the 
Lord, and worshipped him and said to all his army and all his friends, ‘If this 
were not the God of our gods, our gods would not have fallen on their faces 
before him; nor would they be lying prostrate in his presence, thus silently con- 
fessing that he is their Lord. If we do not follow our gods’ example, we may risk 
his anger, and shall all be destroyed, just as it happened to Pharaoh, king of the 
Egyptians, who reigned in the days when God did great miracles in Egypt and 
caused his people to escape by the strength of his hand. Ca 


Arabic 10-25 
Bb He was wondering about how to set out on his journey and morning came 
before he had gone very far. He approached a great city where there was an 
idol to which all the other idols and gods of the Egyptians offered gifts and 
vows. A priest stood before this idol, ministering to it, and who, as often as 
Satan spoke from the idol, reported it to the inhabitants of Egypt and its ter- 
ritories. This priest had a son, three years old and beset by many demons. The 
child made many speeches and utterances; and, when seized by the demons, 
tore his clothes, and whilst naked, threw stones at the people. There was also a 
hospital in that city dedicated to the idol and, when Joseph and the Lady Mary 
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came into the city, they went into it. The citizens were very afraid. All the chief 
men and the priests of the idols came together to the idol and said to it, ‘What 
agitation is this that has arisen in our land?’ 

The idol answered them, ‘A God has come here in secret, who is God indeed; 
there is no god beside him who is worthy of divine worship because he is truly 
the Son of God. When he arrived in this land and it became aware of his pres- 
ence, it trembled and was moved and shaken, and we are exceedingly afraid of 
the greatness of his power: In the same hour that idol fell down, and, at its fall, 
all the inhabitants of Egypt and other places ran together. 

The son of the priest, his usual disease having come upon him, entered the 
hospital, and there came upon Joseph and the Lady Mary, from whom all oth- 
ers had fled. The Lady Mary had washed the clothes of the Lord Christ, and had 
spread them over some wood. The demoniac boy came and took one of the 
clothes and put it on his head. Then the demons, in the shape of ravens and ser- 
pents, began to fly out of his mouth. The boy, being immediately healed at the 
command of the Lord Christ, began to praise God, and then to give thanks to the 
Lord who had healed him. When his father saw him restored to health, he said, 
‘My son, what has happened to you, and by what means have you been healed? 
The son answered, ‘When the demons had thrown me on the ground, I went 
into the hospital and there I found an august woman with a boy, whose newly 
washed clothes she had thrown upon some wood. I took up one of these and put 
it upon my head, and the demons left me and fled. At this the father rejoiced 
greatly and said, ‘My son, it is possible that this boy is the Son of the living God 
who created the heavens and the earth: for when he came over to us, the idol 
was broken and all the gods fell and perished by the power of his magnificence’ 

Here was fulfilled the prophecy which says, ‘Out of Egypt have I called my 
son’. When they heard that the idol had fallen down and perished, Joseph and 
Mary trembled and were afraid. Then they said, ‘When we were in the land of 
Israel, Herod wanted to put Jesus to death, and therefore slew all the children 
of Bethlehem and its surroundings, and there is no doubt that the Egyptians 
will burn us with fire as soon as they hear that this idol has been broken’ 

On leaving the city, they came to a place where there were robbers who 
had bound and plundered several men of their baggage and clothes. Then 
the robbers heard a great noise, like the army of a magnificent king leaving 
his city with his army and his chariots and drums. At this the robbers were 
terrified and left all that they had stolen. Their captives rose up, loosed each 
other’s bonds, recovered their baggage and went away. When they saw Joseph 
and Mary coming, the men said to them, ‘Where is that king? The robbers left 
us when they heard his magnificent approach and so we have escaped safely. 
Joseph answered; ‘He will come after us.’ 
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Later, they came to another city, where there was a demoniac woman whom 
the accursed and rebellious Satan had beset one night when she had gone out 
for water. She could neither wear clothes nor live in a house. As often as they 
tied her up with chains and thongs, she broke them and fled naked into waste 
places. She stood at crossroads and cemeteries, throwing stones at people and 
brought great calamities upon her friends. When the Lady Mary saw her, she 
pitied her; and upon this, Satan immediately left her, and fled away in the form 
of a young man, saying, ‘Woe to me from you, Mary, and from your son.’ So that 
woman was cured of her torment, and being restored to her senses, blushed 
because of her nakedness, and, shunning the sight of men, went home to her 
friends. After she had put on her clothes, she gave an account of the matter 
to her father and her friends; and, as they were the chief men of the city, they 
received the Lady Mary and Joseph with the greatest honour and hospitality. 

The next day, having been provided with provision for their journey, they 
went away. On the evening of that day Joseph and Mary arrived at another 
town, where a marriage was being celebrated. However, by the arts of the 
accursed Satan and the work of enchanters, the bride had become dumb and 
could not speak a word. After the lady Mary had entered the town, carrying 
her son, the Lord Christ, the dumb bride saw her, and stretched out her hands 
towards the Lord Christ. She drew him to her and took him in her arms and 
held him close. She kissed him and leaned over him, moving his body back and 
forwards. Immediately her tongue was loosened, and her ears were opened. 
She gave thanks and praise to God, because he had restored her to health. That 
night the inhabitants were overjoyed and thought that God and his angels had 
come down to them. 

They stayed there three days, being held in great honour and living splen- 
didly. Then, having been supplied by them with provisions for the journey, they 
went away and came to another city, in which, because it was very populous, 
they thought of passing the night. In that city there was an excellent woman. 
Once, having gone down to the river to bathe, the accursed Satan, in the form 
of a serpent, had leapt upon her and twisted himself round her abdomen; and, 
every night, he tyrannically tormented her. This woman, seeing the Lady Mary 
holding the child, the Lord Christ, in her arms, was struck with a longing for 
him and said to the Lady Mary, ‘O Mistress, give me this child that I may carry 
him and kiss him.’ Mary gave him to the woman, and when he was given to her 
Satan let the woman go, and fled, leaving her, and the woman never saw him 
again after that day. All those who were present praised God Most High, and 
the woman freely bestowed gifts upon them. 

The next day, the same woman took scented water to wash the Lord Jesus. 
After she had washed him, she took the water in which he had been washed, 
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and poured part of it upon a girl who was living there, and washed her with it. 
The girl’s body was white with leprosy, but, as soon as she had been washed, 
the girl was cured of her leprosy. The townspeople said, ‘There is no doubt 
that Joseph and Mary and that boy are gods, not men. When they were getting 
ready to leave, the girl who had been suffering from the leprosy came up to 
them, and asked them to let her go with them. 

They gave her permission and she went with them. Afterwards they came 
to a city in which there was the castle of a most illustrious prince, who kept a 
house for the entertainment of strangers. They turned into this place; and the 
girl went away to the prince’s wife. The girls found her weeping and sorrowful, 
and she asked her why she was weeping. ‘Do not be surprised at my tears’, said 
the princess, ‘for I am overwhelmed by a great affliction, which as yet I have not 
been able to tell any one.’ ‘Perhaps; said the girl, ‘if you reveal it and disclose it 
to me, I might have a remedy for it’. ‘Hide this secret, then, replied the princess, 
‘and tell it to no-one. I was married to this prince, who is a king and ruler over 
many cities, and I lived for a long time with him, but had no son by him. When 
at length I produced him a son, he was leprous; and, as soon as my husband 
saw him, he turned away with loathing, and told me to either kill the child or 
give him to the nurse to be brought up in some place where we should never 
hear of him again. He said that he could have nothing more to do with me and 
that he would never see me again. Therefore I do not know what to do and I am 
overwhelmed with grief. Alas! my son. Alas! My husband. ‘Did I not say, said 
the girl, ‘that I have found a cure for your disease and I shall tell you about it, 
for I too was a leper; but was cleansed by God, who is Jesus, the son of the Lady 
Mary. The princess asked where this God was, of whom the girl had spoken. 
The girl answered, ‘Here, he is living in the same house.’ ‘But how is this pos- 
sible?’ replied the princess, ‘Where is he?’ The girl said, ‘They are Joseph and 
Mary; and the child with them is called Jesus. It is he who cured me of my dis- 
ease and my torment. The prince's wife asked, ‘But how were you cured of your 
leprosy. Will you not tell me that?’ ‘Why not?’ said the girl. ‘From his mother, 
I got the water in which he had been washed, and poured it over myself; and 
thus I was cleansed from my leprosy. Then the princess rose up and invited 
them to avail themselves of her hospitality. She prepared a splendid banquet 
for Joseph in a great assembly of the men of the place. On the following day she 
took scented water in which to wash the Lord Jesus, and afterwards she poured 
the same water over her son, whom she had taken with her. Immediately her 
son was cured of his leprosy. Therefore, singing thanks and praises to God, she 
said, ‘Blessed is the mother who bore you O Jesus; do you so cleanse those who 
share the same nature with you with the water in which your body has been 
washed?’ 
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She also bestowed great gifts upon the mistress, the Lady Mary, and sent her 
away with great honour. 

Afterwards, they came to another city, and, wishing to spend a night there, 
they went to the house of a man, who, although newly married, was under 
the influence of witchcraft and therefore unable to enjoy his wife. However, 
when they had spent the night with him, his bond was loosened. At daybreak, 
when they were preparing themselves for the journey, the bridegroom would 
not let them go and prepared a great banquet for them. 

Therefore they set out on the following day. As they came near to another 
city, they saw three women weeping as they came out of a cemetery. When the 
Lady Mary saw them, she said to the girl who accompanied her, ‘Ask them what 
the matter is, or what calamity has befallen them’ They did not reply to the 
girl’s questions, but asked instead, ‘Where have you come from and where are 
you going, for the day is already gone and night is fast approaching?’ ‘We are 
travellers, said the girl, ‘and are looking for a hospitable house where we might 
pass the night’ The women said, ‘Come with us and spend the night with us. 
They followed them and were brought into a new house with splendid decora- 
tions and furniture. Now it was winter, and the girl, going into the chamber 
of the women, found them again weeping and lamenting. There stood beside 
them a mule, covered with cloths of gold, and sesame was put before him, and 
the women were kissing him and giving him food. The girl said, ‘What is all the 
ado, my ladies, about this mule?’ They answered her with tears and said, ‘This 
mule, which you see, was our brother, born of the same mother as ourselves. 
When our father died, leaving us great wealth, and this, our only brother, we 
did our best to get him married and were preparing his nuptials for him, as is 
the custom. However, some women, moved by mutual jealousy, unbeknown 
to us, bewitched him. One night, a little before daybreak, when the door of 
our house was shut, we saw that our brother had been turned into a mule, as 
you can now see. We are sorrowful, as you can see, and we have no father to 
comfort us. There is no wise man, or magician, or enchanter in the world that 
we have omitted to send for; but nothing has done us any good. As often as 
our hearts are overwhelmed with grief, we go away with our mother here, and 
weep at our father’s grave and then come back again. 

When the girl heard these things, she said, ‘Be of good courage and weep 
not, for the cure of your distress is near. Yes, it is beside you and in the middle 
of your own house. For I also was a leper, but when I saw that woman, and 
along with her that young child, whose name is Jesus, I sprinkled my body with 
the water in which his mother had washed him and I was cured. I know that 
he can also cure your affliction. Rise, go to Mary my mistress; bring her into 
your house, and tell her your secret; and entreat and supplicate her to have 
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pity upon you. After the women had heard the girl’s words, they went quickly 
to the Lady Mary and brought her into their chamber, and sat down before her, 
weeping and saying, ‘O, our mistress, Lady Mary, have pity on your handmaid- 
ens; for no-one older than ourselves, and no head of the family, neither father 
or brother, is left to live with us. This mule, which you see, was our brother, but 
women have made him such as you see by witchcraft. We beseech you to have 
pity upon us.’ Then, grieving at their lot, the Lady Mary took up the Lord Jesus, 
and put him on the mule’s back; and she wept as well as the women and said to 
Jesus Christ, ‘Alas, my son, heal this mule by your mighty power and make him 
a man endowed with reason as he was before’ When the Lady Mary uttered 
these words, the mule’s form was changed, and it became a young man, free 
from every defect. Then he and his mother and sisters adored the Lady Mary 
and lifted the boy above their heads, and began to kiss him, ‘Blessed is she that 
bore you, O Jesus, O Saviour of the world; blessed are the eyes that have the joy 
of seeing you.’ 

Moreover, both the sisters said to their mother, ‘Our brother has indeed been 
raised to human form, by the aid of the Lord Jesus Christ and by the salutary 
intervention of this girl, who pointed out to us Mary and her son. 

Now indeed, as our brother is unmarried, it would do very well for us to give 
him as his wife this girl, their servant.’ Therefore, having asked the Lady Mary 
and obtaining her consent, they prepared a magnificent wedding for the girl. 
Their sorrow having been changed into joy and the beating of their breasts 
into dancing, they began to be glad, to rejoice, to exult and to sing, adorned, on 
account of their great joy, in the most splendid and gorgeous attire. Then they 
began to recite songs and praises, and to say, ‘O Jesus, son of David, who turns 
sorrow into gladness and lamentations into joy!’ Joseph and Mary remained 
there ten days. They then set out, treated with great honours by these peo- 
ple, who, and after bidding them farewell, returned home weeping, especially 
the girl. 

During their travels, they came to a desert; but, on hearing that robbers 
infested it, Joseph and Mary decided to cross it by night. However, as they 
were travelling along, they saw two robbers lying in the way and, along with 
them, a number of other robbers, who were still sleeping. Now, these two rob- 
bers, into whose hands they had fallen, were Titus and Dumachus. Titus said 
to Dumachus, ‘I implore you to let these persons go freely, so that our com- 
rades may not see them? Dumachus refused, so Titus said to him again, ‘Take 
these forty drachmas from me and hold them as a pledge. At the same time he 
held out to him the belt that he had had around his waist, to keep him from 
opening his mouth or speaking. The Lady Mary, seeing that the robber had 
done them a kindness, said to him, ‘The Lord God will sustain you by his right 


166 CHAPTER 9 


hand and will grant you remission of your sins.’ The Lord Jesus answered and 
said to his mother, ‘My mother, in thirty years time the Jews will crucify me at 
Jerusalem, and these two robbers will be raised upon the cross along with me, 
Titus at my right hand and Dumachus on my left; and after that day Titus shall 
go before me into Paradise.’ She said, ‘God keep this from you, my son. Then 
they went towards a city of idols, which, as they drew near to it, was changed 
into sand-hills. 

Therefore they turned aside to that sycamore that is now called Matarea, 
and here the Lord Jesus brought forth a fountain, in which the Lady Mary 
washed his shirt, and balsam was produced in that region from the sweat of 
the Lord Jesus that Mary sprinkled there. 

Then they came down to Memphis and saw Pharaoh, and they remained in 
Egypt for three years. The Lord Jesus did very many miracles in Egypt, which 
are recorded neither in the Gospel of the Infancy nor in the perfect Gospel. Cb 


Armenian 15 (3) 
B(b) [As asample of the miracles]: And as they were on their way, at the many 
stations where they lodged, the child Jesus would draw water out of the sand 
and would offer it to them to drink. This happened till they reached the land 
of Egypt, the plains of Tanis. And they stayed there many days, for about six 
months. And Jesus became two years old. 


Leabhar Breac (126-138) 
126, 128 tells of the palm tree: 

Ab There, great heat and thirst and a sort of hunger seized the holy Mary. 
Then they saw a very tall palm, which had a lot of fruit on it, standing alone 
on the top of a mound with a cave beside it. Mary said, ‘We would like to eat 
some of the fruit of the palm, she said, ‘but it cannot be climbed because of its 
height’ Joseph said, ‘A drink of pure pleasant-tasting water would be better, 
because the water of the vessel has given out. And let us sit under the palm to 
cool ourselves’, said he. 

Thereafter, as Christ sat on the lap of Mary, his mother, he said to the palm, 
‘Bow down a little, palm tree so that my family and my mother might eat your 
fruit? Thereupon the palm tree lowered its top till it was before Mary, and they 
ate their fill of its fruit. The palm tree then remained bent in that fashion wait- 
ing until he who had told it to bend should tell it to rise. 

Then Christ said, ‘Rise, palm, so that you may be among the trees of my 
Father’s paradise and give forth water from your roots.’ Angels forthwith took 
the tree up with them to paradise and streams of clear sweet water then came 
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forth from the roots of the tree, And they drank their fill of it and filled their 
vessels and satisfied their pack animals, for Mary rode an ass, and there were 
two young oxen carrying provisions for them. 


[Leabhar Breac recounts other miracles including Christ’s taming of wild crea- 
tures, and the destruction of idols in Sotien. | 


Chapter 138 then has: Mary and Joseph were in Egypt then for the seven years 
in which Herod remained alive in the kingship of the sons of Israel. How one 
could relate the plagues and the vengeances which Herod wreaked on the peo- 
ple of Israel during that time till the great fatal disease seized him we will tell 
hereafter concerning the deaths of Herod and of the Jews killed by him, that is, 
after his daughter and son-in-law, as well as friends, had perished. D 


C The Return 


a) The Command to Return (cf. D) 

Matthew 2:19-20 
Aa But when Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to 
Joseph in Egypt, saying, ‘Rise, take the child and his mother, and go to the land 
of Israel, for those who sought the child’s life are dead.’ Cb 


Infancy Thomas (C/D) 

Egyptian Prologue 
Bc And behold an angel of the Lord met Mary and said to her, ‘Take the child 
and return to the land of the Jews, for they are dead who sought his life’ And 
Mary arose with Jesus, and they went to the city of Nazareth, which is in the 
possession of her? father. Now when Joseph went out of Egypt after the death 
of Herod, he led him into the desert until there should be peace in Jerusalem 
from those who sought the child’s life; and he thanked God that he gave him 
understanding, and that he found favour before the Lord God. 


Ps-Matthew 254 
Bc After a short time the angel said to Joseph, ‘Return to the land of Judah, for 
they are dead who sought the child’s life’ 10A 


3 Variant: ‘his’. 
4 Notin all manuscripts. 
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Armenian 15 (28) 

B(c) Then, in a vision at night, the angel of the Lord appeared to Joseph and 
said, ‘Come, take your child and his mother and go to the land of Israel, for 
the men who were seeking the soul of your child are dead’ And Joseph woke 
up from his sleep and told Mary the vision he had. And they rejoiced. After a 
few days had passed, Joseph heard that Archelaus reigned instead of his father 
Herod, and he feared to go there. Then he arose one night, took the child and 
his mother, and leaving the city he moved southward to the foot of Mount Sinai, 
crossing the desert near the place where the children of Israel had camped in 
the past, and they lodged there. C(c) 


b) The Journey Back 
Matthew 2:21-23 

Ca And he rose and took the child and his mother, and went to the land of 
Israel. But when he heard that Archelaus reigned over Judea in place of his 
father Herod, he was afraid to go there, and being warned in a dream he with- 
drew to the district of Galilee. And he went and dwelt in a city called Nazareth, 
that what was spoken by the prophets might be fulfilled, ‘He shall be called a 
Nazarene.’ 


Joseph 9 
Bb And that impious tyrant Herod being dead, they returned into the land of 
Israel, and lived in a city of Galilee which is called Nazareth. 


Arabic 26 
Bc And at the end of the three years he came back out of Egypt, and returned.> D 


c) Miracles Performed by Jesus on the Way Back from Egypt 

Arabic 26-35 
D Wonderful indeed that the Lord of the world should be thus born and car- 
ried about through the world! 

Afterwards, going into the city of Bethlehem, they saw many serious dis- 
eases infesting the eyes of the children, who were dying in consequence. A 
woman was there with a sick son, whom, as he was now very near to death, 
she brought to the Lady Mary, who saw him as she was washing Jesus Christ. 
The woman said to her, ‘O my Lady Mary, look upon this son of mine, who 
is suffering from a grievous disease. The Lady Mary listened to her, and said, 
‘Take a little of that water in which I have washed my son, and sprinkle him 


5 Notin all manuscripts. 
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with it’ She therefore took a little of the water, as the Lady Mary had told her, 
and sprinkled it over her son. When this was done, his illness abated; and after 
sleeping a little, he rose up from sleep safe and sound. His mother, rejoicing at 
this, took him to the Lady Mary, who said to her, ‘Give thanks to God, because 
he has healed this your son.’ 

There was another woman in the same place, a neighbour of the woman 
whose son had lately been restored to health. She wept night and day because 
her son was suffering from the same disease and he was now almost blind. The 
mother of the child that had been cured said to her, ‘Why not take your son to 
the Lady Mary, as I did with mine when he was nearly dead? He was healed 
with water in which the body of her son, Jesus Christ, had been washed.’ When 
the woman heard this from her, she too went and got some of the same water 
and washed her son with it, and his body and his eyes were instantly made 
well. When the woman took her son to the mother of Jesus and told her all that 
had happened, the Lady Mary ordered her to give thanks to God for her son’s 
restoration to health, and to tell nobody of this matter. 

In the same city there were two women, wives of one man, and each had a 
son ill with fever. One was called Mary, and her son’s name was Cleopas. She 
rose and took her son to the Lady Mary, the mother of Jesus, and offering her 
a beautiful shawl, said, ‘O my Lady Mary, accept this shawl, and for it give me 
one small bandage’ Mary did so, and the mother of Cleopas went away and 
made a shirt of it and put it on her son. Thus he was cured of his disease, but 
the son of her rival died. Therefore, hatred sprung up between them. They did 
the housework for one week each, and as it was the turn of Mary the mother 
of Cleopas, she heated the oven to bake bread; and going away to fetch the 
dough that she had kneaded, she left her son, Cleopas, beside the oven. Her 
rival, seeing him alone, and the oven very hot from the fire blazing under it, 
seized him and threw him into the oven, then took herself off. Mary, coming 
back and seeing her son Cleopas lying in the oven laughing and the oven quite 
cold, as if no fire had even been near it, knew that her rival had thrown him 
into the fire. She therefore drew him out and took him to the Lady Mary, and 
told her what had happened to him. The Lady Mary said, ‘Keep silence, and 
tell no one of the affair; for I am afraid for you if you divulge it. After this, her 
rival went to the well to draw water, and, seeing Cleopas playing beside the 
well, and nobody near, she seized him and threw him into the well and then 
went home herself. Some men who had gone to the well for water saw the boy 
sitting on the surface of the water; and so they went down and drew him out. 
They were seized with a great admiration of the boy and praised God. Then the 
boy’s mother came, and, weeping, took him up and went to the Lady Mary, and 
said, ‘O my lady, see what my rival has done to my son, and how she has thrown 


170 CHAPTER 9 


him into the well. She will be sure to destroy him some day or other’ The Lady 
Mary replied, ‘God will avenge you upon her’ Later, when her rival went to the 
well to draw water, her feet got tangled in the rope, and she fell into the well. 
Some men came to draw her out, but they found that her skull was fractured 
and her bones broken. Thus she died a miserable death and in her came to pass 
that saying: ‘They have dug a well deep, but have fallen into the pit which they 
have prepared’. 

Another woman had twin sons who had fallen ill. One of them had already 
died and the other was very near death. His mother, weeping, lifted him up, 
and took him to the Lady Mary, and said, ‘O my lady, help me and succour me, 
for I had two sons, and I have just buried one and the other is at the point of 
death. See how I am going to entreat and pray to God’ She began to pray, ʻO 
Lord, you gave me two sons, of whom you have taken away the one, at least 
leave this one to me’ Therefore, the Lady Mary, seeing the fervour of her weep- 
ing, had compassion on her, and said, ‘Put your son on my son’s bed, and cover 
him with his clothes’ The woman put her son in the bed in which the Christ 
was lying. The child had already closed his eyes in death, but as the smell of 
the clothes of the Lord Jesus Christ reached the boy, he opened his eyes, and, 
calling for his mother with a loud voice, he asked for bread, and took it and 
sucked it. Then his mother said, ‘O Lady Mary, now I know that the power of 
God dwells in you, so that your son heals those that share the same nature with 
himself, as soon as they have touched his clothes.’ This boy that was healed is 
he who in the Gospel is called Batholomew.® 

Moreover there was a leprous woman, and she went to the Lady Mary, the 
mother of Jesus, and said, ‘My lady, help me.’ The Lady Mary answered, ‘What 
help do you need? Is it gold or silver, or is it that your body be cured from the 
leprosy?’ The woman asked, ‘Who can grant me this?’ The Lady Mary replied, 
‘Wait a little, until I have washed my son Jesus and put him to bed’ The woman 
waited as Mary had told her. When Mary had put Jesus to bed, she held out 
to the woman the water in which she had washed his body, and said, ‘Take a 
little of this water and pour it over your body As soon as she had done this, the 
woman was cured and gave praise and thanks to God. 

After staying with Mary three days, the woman went away. She came to a 
city, where one of the chief men had married the daughter of another of the 
chief men. However, when the man saw his wife, he noticed that between her 
eyes was the mark of leprosy, in the shape of a star, and so the marriage was 
dissolved and became null and void. When the woman who had been cured by 
Mary saw them weeping and overwhelmed with sorrow, she asked them the 
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cause of their grief. However, they replied, ‘Do not inquire into our condition 
for we cannot tell anyone of our grief or speak of it to anyone but ourselves.’ 
Nevertheless, she urged and entreated them to entrust it to her, saying that per- 
haps she would be able to tell them of a remedy. When they showed her the girl 
and, as soon as the woman had seen the sign of the leprosy that had appeared 
between the eyes of the girl, the woman said, ‘I also, whom you see here, 
suffered from the same disease, when, upon some business which happened on 
my way, I went into Bethlehem. Going into a cave there, I saw a woman named 
Mary, whose son was named Jesus. When she saw that I was a leper, Mary took 
pity upon me, and gave me the water in which she had washed her son’s body. 
I sprinkled my body with it and was cured’ Then the girl said, ‘Will you not, O 
lady, rise and go with us and show us the Lady Mary?’ The woman agreed, and 
they all rose and went to the Lady Mary, carrying with them magnificent gifts. 
When they had presented to Mary the gifts, they showed her the leprous girl, 
whom they had brought with them. The Lady Mary said, ‘May the compassion 
of the Lord Jesus Christ descend upon you’, and handed them a little of the 
water in which she had washed the body of Jesus Christ, ordering the miser- 
able woman to be bathed in it. When this had been done, the girl was immedi- 
ately cured and all those standing nearby, praised God. They therefore joyfully 
returned to their own city, praising the Lord for what he had done. When the 
chief heard that his wife had been cured, he took her home and made a second 
marriage, and gave thanks to God for the recovery of his wife’s health. 

There was also a young woman afflicted by Satan, for that accursed wretch 
repeatedly appeared to her in the form of huge dragon that prepared to swal- 
low her. He also sucked out all her blood so that she was left like a corpse. As 
often as he came near her, she, with her hands clasped over her head, cried out, 
and said, ‘Woe, woe is me, for nobody is near to free me from that accursed 
dragon!’ Her father and mother and all those who were about her or saw her, 
bewailed her lot. Men stood round her in a crowd and all wept and lamented, 
especially when she wept and said, ‘Oh my brethren and friends, is there no 
one to free me from that murderer?’ The daughter of the chief who had been 
healed of her leprosy, on hearing the girl’s voice, went up to the roof of her 
castle, and saw the girl with her hands clasped over her head weeping, and 
all the crowds standing round her weeping as well. She therefore asked the 
demoniac’s husband whether his wife’s mother was alive. When he answered 
that both her parents were living, she said, ‘Send for her mother to come to 
me. The girl's husband sent for his mother-in-law. When she arrived, the chief’s 
daughter asked, ‘Is that distracted girl your daughter?’ ‘Yes, O lady’ answered 
the sorrowful and weeping mother, ‘she is my daughter’ The chief’s daughter 
answered, ‘Keep my secret, for I confess to you that I was formerly a leper; but 


172 CHAPTER 9 


now the lady Mary, the mother of Jesus Christ, has healed me. If you wish your 
daughter to be healed, take her to Bethlehem, and look for Mary the mother 
of Jesus and believe that your daughter will be healed. I believe, indeed, that 
you will come back with joy, with your daughter healed’ As soon as the woman 
heard the words of the chief’s daughter she quickly led away her own daughter; 
and going to the place indicated, she went to the Lady Mary and showed her 
the state of her daughter. The Lady Mary, hearing her words, gave her a little 
of the water in which she had washed the body of her son Jesus, and ordered 
her to pour it on the body of her daughter. She also gave her a swaddling cloth, 
which had come from the clothes of Jesus, and said, ‘Take this cloth, and show 
it to your enemy as often as you see him? Then she saluted them and sent 
them away. 

They left and returned to their own district. The time was at hand when 
Satan would often attack her, and at that very time, that accursed one appeared 
to her in the shape of a huge dragon, and the girl was afraid at the sight of him. 
Her mother said to her, ‘Fear not, my daughter, allow him to come near you and 
then show him the cloth that the Lady Mary has given us, and let us see what 
will happen. Satan came near in the likeness of a terrible dragon and the body 
of the girl shuddered for fear of him, but as soon as she took out the cloth, and 
placed it on her head, and covered her eyes with it, flames and live coals began 
to dart forth from it and were cast upon the dragon. O the great miracle that 
was done as soon as the dragon saw the cloth of the Lord Jesus, from which 
fire darted and was cast upon his head and eyes! He cried out in a loud voice, 
‘What have I do with you, O Jesus, son of Mary? Whither shall I fly from you?’ 
and, with great fear, he turned his back and departed from the girl, and never 
appeared to her again. The girl now had rest from him and gave praise and 
thanks to God, as did all those who were present at that miracle. 

Another woman, living in the same place, had a son who was tormented 
by Satan. He, Judas by name, when seized by Satan, used to bite all who came 
near him; and if he found no one near him, he used to bite his own hands and 
other limbs. The mother of this wretched creature, on hearing the fame of the 
Lady Mary and her son, Jesus, rose up and took her son to the Lady Mary. In the 
meantime, James and Joses had taken the Lord Jesus with them to play with 
the other children. They had gone out of the house and sat down, and the Lord 
Jesus was with them. The demoniac Judas came up and sat down at Jesus’ right 
hand, and then, being attacked by Satan in the same manner as usual, wanted 
to bite the Lord Jesus, but was unable to. Nevertheless he struck Jesus on the 
right side, whereupon Jesus began to weep. Immediately Satan went forth out 
of that boy, fleeing like a mad dog. The boy who struck Jesus and out of whom 
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Satan fled in the shape of a dog was Judas Iscariot, who betrayed Jesus to the 
Jews. The Jews transfixed Jesus with a spear on the same side that Judas had 
struck. 10A 


Armenian 23 (3) 

[As a sample of the miracles] Jesus brought the boys before a tall tree. And 
Jesus commanded the tree to bend low, and he sat on its branches and the 
tree straightened up. The children begged him and said, ‘Allow us to come to 
you.’ Then he commanded the tree to lower its branches and said to the boys, 
‘Come’; and they joyfully came to Jesus. Again he commanded the tree to lower 
its branches and the boys descended with Jesus, and the tree returned to its 
original position. 

[Armenian 16-36 recounts an extended string of miracles allegedly per- 
formed by Jesus during the Holy Family's journeys to and from Egypt and dur- 
ing their sojourn there and after their return to the Galilee. Samples occur at 
10A, 10D, 10H and 10L below. The account of Jesus with Gamaliel, the school- 
master, occurs here in Armenian 20 (1-7) (cf. 10 C i). The story of the sunbeam 
occurs in Armenian, see 10U. The Armenian Gospel of the Infancy concludes 
in chapter 37 which tells of Jesus’ career from ages 15-30. | 


D The Death of Herod (cf. also Ca Cb) 


Joseph 9 
Bb Now Herod died by the worst form of death, atoning for the shedding of the 
blood of the children who he had wickedly murdered even though they were 
without sin. Cb 


Arabic 26 
Cb When they arrived at Judea, Joseph was afraid to enter it. On hearing that 
Herod was dead and that Archelaus his son had succeeded him, he was very 
afraid indeed, but he went into Judaea. An angel of the Lord appeared to him, 
and said, ‘Joseph, go into the city of Nazareth and live there’ Cc 


[Leabhar Breac 139-151 relates the maladies preceding Herod’s death. Chapter 
152 then has: 

When Herod had died in that manner the angel came to Joseph while 
they were in Egypt and said to him, ‘Go and take with you the boy, Jesus, and 
his mother, Mary, and depart to the land of Israel, for all those who sought 
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you, Herod and his followers, are dead’ However, when they heard that it 
was Archelaus, son of Herod, who was king of Israel they went to Nazareth 
of Galilee and they remained there henceforth till Christ was baptized in the 
River Jordan. 

Leabhar Breac 153-158 relates the history of the Romans in Palestine up to 
the time of Pilate. | 


CHAPTER 10 


Jesus as a Child 


Contained in 


Luke 2:41-52 

Infancy Gospel of Thomas 2—end (Greek S and A) 

Ps-Matthew 26-42! 

Arabic Infancy Gospel 36-53 

Armenian 15 (5, 7), 16 (6-8 (and 9—-15)), (18 (1-3) ), 20 (1-7, 8-15), (21 (1-22)) 
Irish Versified Narrative 

Ethiopic 2-19 


Summary of Narrative: 


A Jesus and the Birds 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic (bis), Armenian, Irish Verse, Ethiopic 
B Jesus Curses a Boy 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Irish Verse, Ethiopic 
C Jesus and the Alphabet 
i) With Zacchaeus 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Irish Verse, Ethiopic 
ii) | With Another Teacher 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Ethiopic 
iii) With a Third Teacher 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Ethiopic 
D Jesus and Zeno 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Irish Verse, Ethiopic 
E Jesus Heals a Man’s Foot 
InfTh S, A 
F Jesus Fetches Water 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Irish Verse, Ethiopic 
G Jesus Sows a Field 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Irish Verse, Ethiopic 
H Jesus Stretches a Beam 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Armenian, Irish Verse, Ethiopic 


1 These chapters are what Tischendorf called the Pars Altera. 
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I. Jesus Heals James’ Viper Bite 
InfTh S, A, Ps-Matthew, Arabic, Ethiopic 
J. Jesus Heals a Sick Child 
Inffh A 
K. Jesus Heals a Workman 
Inffh A 
L. Jesus and the Lions 
Ps-Matthew (cf. Armenian 15 (11-14)) 
M. Joseph Heals in the Name of Jesus 


Ps-Matthew 

N. The Poisoned Boy 
Arabic 

O. Jesus Shares a Meal with his Family 
Ps-Matthew 


P. Jesus and the Dyer 
Arabic, Armenian 
Q. Jesus and the Throne 


Arabic 

R. Jesus and the Kids 
Arabic 

S. Jesus the King 
Arabic 


T. Jesus in the Temple at the Age of Twelve 
Luke, InfTh S, A, Arabic, Ethiopic 


Appendix 


U. Jesus and the Sunbeam 
Armenian, Ethiopic 


Summary of the Contents of the Texts 


Luke T 

Infancy Thomas (S) A B Ci, ii, iii DE FG HIT 
Infancy Thomas (A) A B Ci, ii, iii DEF GHIJ KT 
Ps-Matthew A B Ci, ii iii DF GHILMO 
Arabic AB Ci, iiD FH INPQRST 

Armenian A Ci DHLPU 

Irish Verse A B Ci DF GH 

Ethiopic A B Ci, ii, iii D FG HIT U 
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A Jesus and the Birds? 


Infancy Thomas S 2-3 
The child Jesus was five years old and, after rain, he was playing at the ford of 
a rushing stream. And stirring up the waters, which were unclean, he gathered 
them into pools and made them pure and excellent, commanding them by the 
character of his word alone and not by means of a deed. 

Then, taking soft clay out of the mixture, he formed from it twelve spar- 
rows. It was the Sabbath when he did these things, and many children were 
with him. 

When a certain Jew saw the child Jesus with the other children doing these 
things, he went to his father Joseph and slandered the child Jesus, saying that 
on the Sabbath he made clay, which is not lawful, and formed twelve sparrows. 

Joseph came and rebuked him, saying, ‘Why are you doing these things on 
the Sabbath?’ But Jesus clapped his hands with a shout, and the birds flew away 
in front of everyone, and he said, ‘Go, take flight like living beings. And the 
sparrows, taking flight, went away squawking. 

When the Pharisee saw this he was amazed and reported it to all his friends. 

The son of Annas the High Priest said to him, ‘Why are you doing such a thing 
on the Sabbath?’ Taking a willow twig, he destroyed the pools and drained out 
the water which Jesus had gathered together. And he dried up their gatherings. 

When Jesus saw what had happened, he said to him, ‘Your fruit shall be 
without root and your shoot dried up like a branch scorched by a strong wind? 

And at once that child withered away. B 


Infancy Thomas A 2-3 
When this boy Jesus was five years old he was playing at the crossing of a 
stream, and he gathered together into pools the running water, and instantly 
made it clean, and gave his command with a single word. Having made soft 
clay he moulded from it twelve sparrows. And it was the Sabbath when he did 
these things. And there were also many other children playing with him. When 
a certain Jew saw what Jesus was doing while playing on the Sabbath, he at 
once went and told his father Joseph, ‘See, your child is at the stream, and he 
took clay and moulded twelve birds and has profaned the Sabbath’ And when 
Joseph came to the place and looked, he cried out to him, saying, ‘Why do you 


2 Cf. The Questions of Bartholemew 2, u. See J.K. Elliott, The Aprocryphal New Testament 
(Oxford, 1993), 659. 
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do on the Sabbath things which it is not lawful to do?’ But Jesus clapped his 
hands and cried out to the sparrows and said to them, ‘Be gone!’ And the spar- 
rows took flight and went away chirping. The Jews were amazed when they saw 
this, and went away and told their leaders what they had seen Jesus do. 

Now the son of Annas the scribe was standing there with Joseph; and he 
took a branch of a willow and with it dispersed the water which Jesus had 
collected. When Jesus saw what he had done he was angry and said to him, 
‘You insolent, godless ignoramus, what harm did the pools and the water do to 
you? Behold, now you also shall wither like a tree and shall bear neither leaves 
nor root nor fruit’ And immediately that child withered up completely; and 
Jesus departed and went into Joseph's house. But the parents of the boy who 
was withered carried him away, bemoaning his lost youth, and brought him to 
Joseph and reproached him. ‘What kind of child do you have, who does such 
things?’ B 


Ps-Matthew 26-28 

gCa And it came to pass, after Jesus had returned from Egypt, to live in Galilee, 
he was playing on a Sabbath-day with some children at the bed of the Jordan. 
He was entering the fourth year of his age. And as he sat there, Jesus made for 
himself seven pools of clay, and to each of them he made passages, through 
which at his command he brought water from the torrent into the pool, and 
took it back again. Then one of those children, a son of the devil, moved with 
envy, shut the passages which supplied the pools with water, and overthrew 
what Jesus had built up. Then Jesus said to him, ‘Woe you son of death, you son 
of Satan! Do you destroy the works which I have wrought?’ And immediately 
he who had done this died. Then with great uproar the parents of the dead 
boy cried out against Mary and Joseph, saying to them, ‘Your son has cursed 
our son, and he is dead’ And when Joseph and Mary heard this, they came 
forthwith to Jesus, on account of the outcry of the parents of the boy, and the 
gathering together of the Jews. But Joseph said privately to Mary, ‘I dare not 
speak to him; but you admonish him, and say, “Why have you raised against 
us the hatred of the people; and why must the troublesome hatred of men be 
borne by us?” And his mother having come to him, asked him, saying, ‘My Lord, 
what was it that he did to bring about his death?’ And he said, ‘He deserved 
death, because he scattered the works that I had made.’ Then his mother asked 
him, saying, ‘Do not so, my Lord, because all men rise up against us.’ But he, not 
wishing to grieve his mother, with his right foot kicked the hinder parts of the 
dead boy, and said to him, ‘Rise, you son of iniquity; for you are not worthy to 
enter into the rest of my Father, because you destroyed the works which I had 
made. Then he who had been dead rose up, and went away. And Jesus, by the 
word of his power, brought water into the pools by the aqueduct. 
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And it came to pass, after these things, that in the sight of all Jesus took 
clay from the pools, which he had made, and of it made twelve sparrows. And 
it was the Sabbath when Jesus did this, and there were very many children 
with him. When, therefore, one of the Jews had seen him doing this, he said to 
Joseph, ‘Joseph do you not see the child Jesus working on the Sabbath at what 
it is not lawful for him to do? He has made twelve sparrows of clay’ And when 
Joseph heard this, he reproved him, saying, ‘Why do you do on the Sabbath 
such things as are not lawful for us to do?’ And when Jesus heard Joseph, he 
struck his hands together, and said to his sparrows, ‘Fly!’ And at the voice of his 
command they began to fly. And in the sight and hearing of all who stood by, he 
said to the birds, ‘Go and fly through the earth, and through all the world, and 
live’ And when those who were there saw such miracles, they were filled with 
great astonishment. And some praised and admired him, but others reviled 
him. And certain of them went away to the chief priests and the heads of the 
Pharisees, and reported to them that Jesus the son of Joseph had done great 
signs and miracles in the sight of all the people of Israel. And this was reported 
in the twelve tribes of Israel. 

And again the son of Annas, a priest of the Temple, who had come with 
Joseph, holding his rod in his hand in the sight of all, with great fury broke 
down the dams which Jesus had made with his own hands, and let out the 
water which he had collected in them from the torrent. Moreover, he shut the 
aqueduct by which the water came in, and then broke it down. And when Jesus 
saw this, he said to that boy who had destroyed his dams, ‘O most wicked seed 
of iniquity! O son of death! O workshop of Satan! verily the fruit of your seed 
shall be without strength, and your roots without moisture, and your branches 
withered, bearing no fruit? And immediately, in the sight of all, the boy with- 
ered away, and died. B 


Arabic 36 
gCc Now, when the Lord Jesus had completed seven years from his birth, on 
a certain day he was occupied with boys of his own age. They were playing 
with clay, from which they were making images of asses, oxen, birds, and other 
animals; and each one boasting of his skill, was praising his own work. Then 
the Lord Jesus said to the boys, ‘The images that I have made I will order to 
walk. The boys asked him whether he were the son of the Creator; and the Lord 
Jesus bade them walk. And they immediately began to leap; and then, when he 
had given them leave, they again stood still. And he had made figures of birds 
and sparrows, which flew when he told them to fly, and stood still when he 
told them to stand, and ate and drank when he handed them food and drink. 
After the boys had gone away and told this to their parents, their fathers said 
to them, ‘My sons, take care not to keep company with him again, for he is 
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a wizard: flee from him, therefore, and avoid him, and do not play with him 
again after this. P 


Arabic 46 

F Again, on another day, the Lord Jesus was with the boys at a stream of water, 
and they had again made little fish-ponds. And the Lord Jesus had made twelve 
sparrows, and had arranged them round his fish-pond, three on each side. 
And it was the Sabbath-day. Wherefore a Jew, the son of Hanan, coming up, 
and seeing them thus engaged, said in anger and great indignation, ‘Do you 
make figures of clay on the Sabbath-day?’ And he ran quickly, and destroyed 
their fish-ponds. But when the Lord Jesus clapped his hands over the sparrows 
which he had made, they flew away chirping. 

Then the son of Hanan came up to the fish-pond of Jesus also, and kicked it 
with his shoes, and the water vanished away. And the Lord Jesus said to him, 
‘As that water has vanished away, so your life shall likewise vanish away. And 
immediately that boy dried up. B 


cf. Armenian 18 (1-3) 

In that very night, Joseph took the child and his mother and went to the land 
of Canaan, to a certain city called Midian. And Jesus was six years old. And 
as Jesus was going about in that region and in the city, he saw where the boys 
were gathered and went willingly in their direction. As they saw him coming, 
they said to one another, ‘Here comes a foreign boy, come let us kidnap him’ 
(Some) said, ‘But what harm has he done to us, or what could he do, for he is 
just a boy like us?’ 

Jesus came and sat among them and said to them, ‘Why are you quiet?’ 
‘What do you intend to do?’ They said, ‘Nothing. Jesus said, ‘Does anyone know 
a game?’ The boys said, ‘We know nothing that we could do. Jesus said, ‘Look 
all of you and see’ And Jesus took clay in his hands and made a sparrow, and 
blowing on it he let it fly and said, ‘Go, reach out and catch the sparrow. And 
they all marveled at what they saw; they were amazed by what Jesus did. 

Again, taking dust from the ground, he sprinkled it in the air, and it turned 
into flies and mosquitoes and filled the whole city, causing much trouble to 
people and animals. Yet again, taking sand and sprinkling it on them, he turned 
it into bees and thus kept annoying them. 


Irish Verse 1—10 
When Jesus, son of the living God, was a small boy, five years of age, he blessed 
twelve small pools; he had fenced them in with clay. 
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He fashioned twelve small birds—passeres they are called; on the Sabbath 
day he made them smoothly out of clay. 

A certain Jew upbraided Jesus, son of the great God; he escorted him by the 
hand to his foster-father, Joseph. 

‘Reprove your son, Joseph, what he does is not good; on the Sabbath day he 
has made clay-images of birds.’ 

Jesus clapped his two hands, his little voice was heard; before their eyes— 
kingly the grace!—he scared the birds away. 

A dear beautiful little voice was heard on the lips of pure Jesus: ‘So that you 
may know who has made you, go to your home.’ 

A certain man announced it to the people; wonderful was the news: the 
cries of the birds in flight were heard. 

The son of Annas, the scribe, came towards his play-thing; he let each stream 
run out at its side; he destroyed the masonry. 

‘What have you done; said Jesus, ‘has not been of advantage to us; may you 
be as a little branch that falls before its fruit’ 

The boy collapsed like a withered twig: it would have been better for him if 
he had not destroyed the play-thing of the King’s son. B 


Ethiopic 2-3 
When the Lord Jesus Christ was an infant about five years old he was play- 
ing near a stream. Running water, filtered through sand, entered into a cistern, 
made it pure and limpid and purified it skilfully. 

He took from the silt mire and mud, and he fashioned twelve birds. And 
at that time it was the Sabbath Day. And there were with him many children 
playing. 

And a Jew saw him while he was doing that with the children. And he went 
to Joseph, his father, and accused the Lord Jesus, saying, ‘On the Sabbath he 
made mud and with it twelve birds, which is not permitted on the Sabbath’. 

When Joseph heard it, he went to the Lord Jesus. He admonished him 
and said, ‘Why do you do such a thing which it is not permitted to do on the 
Sabbath?’ When the Lord Jesus heard these words, he clapped his hands and 
made them fly away and said to them, ‘Go and fly to the men who stand there. 
And these birds flew, crying and saying, ‘Praised be the Son of the Lord. 

A Pharisee saw him. And he was shocked and afraid. He went and told it to 
his friends. 

And so the son of Hannah the scribe went with the Pharisee. He himself 
took a branch of willow and made the water that the Lord Jesus had gathered 
flow out and he dried up the pool. 
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Then the Lord Jesus, seeing that he had done that, said to him, ‘Without 
fruit, may your offspring be barren! And the shoot of your fruit be like a branch 
which has no life.’ 

And at once the child became barren. B 


NOTE: 

The Koran knows of the tradition that Jesus performed miracles including the 
following: “I create for you from clay something resembling the form of birds 
and I blow into it and it becomes birds by God’s leave” (Sura 3:49 and cf. Sura 
5:110). Muslim commentators from the classical period refer to this. The Tafsir of 
Abu Jafar al-Tabari (0b. AD 922)—the oldest major commentary on the Koran 
extant—quotes an earlier tradition traced back to Ibn Ishaq (ob. aD 768): 

Jesus, the blessings of God be upon him, was sitting one day with the boys 
from the elementary school. He took clay and then said, ‘Shall I make a bird for 
you from this clay?’ They said, ‘Can you do that?’ He replied, ‘Yes, by leave of 
my Lord.’ Then he prepared it and when he had made it in the form of a bird 
he blew into it. Then he said, ‘Become a bird by leave of my Lord’ So it flew out 
between the palms of his hands. The boys went off and mentioned that busi- 
ness of his to their teacher and divulged it to the people. 

Jesus grew and the Children of Israel had in mind to do away with him. So 
when his mother feared for him she bore him on a little donkey of hers and 
went off as a fugitive with him. 

(See Neal Robinson, ‘Creating Birds from Clay: A Miracle in the Qur’an and 
in Classical Muslim Exegesis’ Muslim World 79 (1989) pp. 1-13.) 


B Jesus Curses a Boy 


Infancy Thomas S 4-5 
A While he was going from there with his father Joseph <...>, and this one, 
running, bumped into his shoulder, Jesus said to him, ‘Cursed be for you your 
leader’ And at once he died. When the people saw that he was dead, straight- 
away they cried out and said, ‘Where was this child born that his word becomes 
a deed?’ 

When they saw what had happened, the parents of the dead child blamed 
his father Joseph, saying, ‘From wherever you have this child, you cannot live 
with us in this village. If you wish to be here, teach him to bless and not to 
curse; for we have been deprived of our child. 

So Joseph said to Jesus, ‘Why do you say such things? They suffer and hate 
us. And the child said to Joseph, ‘You might know wise words; you are not 
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ignorant where your words came from; [two words uncertain] they too shall 
not be raised. And these people shall receive their punishment. At once, those 
who were accusing him became blind. 

Then Joseph took hold of his ear and pulled hard. 

Jesus said to him, ‘Let it be enough for you to seek me and to find me and 
not, in addition to this, to scourge me by taking hold of a natural ignorance. 
You have not seen me clearly, why I am yours. Behold! You know not to make 
me upset, for I was yours, and I have been subdued before you. C(i) 


Infancy Thomas A 4-5 

A After this he again went through the village, and a child ran and knocked 
against his shoulder. Jesus was angered and said to him, ‘You shall not go fur- 
ther on your way, and immediately he fell down and died. But some, who saw 
what took place, said, ‘From where was this child born, since his every word is 
an accomplished deed?’ And the parents of the dead child came to Joseph and 
blamed him and said, ‘Since you have such a child, you cannot dwell with us 
in the village; teach him to bless and not to curse. He is killing our children’ 

And Joseph called the child to him privately and admonished him saying, 
‘Why do you do such things? These people suffer and hate us and persecute us.’ 
But Jesus replied, ‘I know that these words are not yours; nevertheless for your 
sake I will be silent. But these people shall bear their punishment’ And imme- 
diately those who had accused him became blind. And those who saw it were 
greatly afraid and perplexed, and said concerning him, ‘Every word he speaks, 
whether good or evil, was a deed and became a miracle’ And when they saw 
that Jesus had done this, Joseph arose and took him by the ear and pulled it 
violently. And the child was angry and said to him, ‘t is fitting for you to seek 
and not to find, and you have acted most unwisely. Do you not know that I am 
yours? Do not vex me.’ C(i) 


Ps-Matthew 29 
A Then Joseph trembled, and took hold of Jesus, and went with him to his 
own house, and his mother with him. And, behold, suddenly from the opposite 
direction a boy, also a worker of iniquity, ran up and touched the shoulder of 
Jesus, wishing to make sport of him, or to hurt him, if he could. And Jesus said 
to him, ‘You shall not go back safe and sound from the way that you came. And 
immediately he fell down, and died. And the parents of the dead boy, who had 
seen what happened, cried out, saying, ‘Where does this child come from? It 
is manifest that every word that he says is true; and it is often accomplished 
before he speaks.’ And the parents of the dead boy came to Joseph, and said 
to him, ‘Take away that Jesus from this place, for he cannot live with us in 
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this town; or at least teach him to bless, and not to curse’ And Joseph came 
up to Jesus, and admonished him, saying, ‘Why do you do such things? For 
already many are in grief and against you, and hate us on your account, and 
we endure the reproaches of men because of you. And Jesus answered and 
said unto Joseph, ‘No one is a wise son but he whom his father has taught, 
according to the knowledge of this time; and a father’s curse can hurt none but 
evil-doers.’ Then they came together against Jesus, and accused him to Joseph. 
When Joseph saw this, he was in great terror, fearing the violence and uproar 
of the people of Israel. And the same hour Jesus seized the dead boy by the ear, 
and lifted him up from the earth in the sight of all: and they saw Jesus speaking 
to him like a father to his son. And his spirit came back to him, and he revived. 
And all of them wondered. C(i) 


Arabic 47 
A At another time, when the Lord Jesus was returning home with Joseph in 
the evening, he met a boy, who ran up against him with so much force that he 
fell. And the Lord Jesus said to him, ‘As you have thrown me down, so you shall 
fall, and not rise again. And the same hour the boy fell down, and expired. C(i) 


Irish Verse 11—21 
A Another time when Jesus was at home with Joseph another boy who came 
to him annoyed him. 

‘May it not be a going and coming, said Jesus, ‘the journey you have made’ 
The boy collapsed; he died on the instant. 

He annoyed the ignoble kin of the boy upon whom he had pronounced the 
doom. They said, ‘With your son, Joseph, go from us, avoid the land and the 
village.’ 

‘Unless you restrain your son you must go elsewhere; whatever path you 
might take out of here it would not be too soon. 

‘Why, son’, said Joseph, ‘have you annoyed the people? Anyone upon whom 
you pronounce your doom is taken away dead from you. 

‘Anyone who is innocent; said Jesus, ‘does not die from judgements. It is 
only the wicked that the curse pursues.’ 

‘It is enough that I gave my ear to them and that they be hostile to me with- 
out that, in addition, they should shear the two ears from my head’ 

‘A great terror, said the people, ‘is your son who does this thing; until now we 
never heard of any such little boy. 

‘Quicker than a glance around, everything he says is done immediately; we 
never heard of the equal of that boy in the world’ 
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Said Joseph, ‘He is not like the sons of others: unless it were a cross or death, 
whichever it be, he would not attain at all; 

‘Everyone who solemnly reviled him, he punished: deafness seized their 
ears, blindness their eyes.’ C(i) 


Ethiopic 4-5 
A Another time, the Lord Jesus went with the Father and the Holy Spirit. And 
while running, a child struck the chest of the Lord Jesus. And the Lord said to 
the child, ‘May your body not grow: The child died at once and fell. And those 
who saw the child who had died lamented. And they said, ‘Where is this infant 
from, for everything he says happens immediately.’ 

And the parents of the child who had died mourned and bemoaned him. 
And later they went to Joseph and said to him, ‘Since you have such a son, you 
cannot stay with us in our city. Either give an order that he bless us, or depart 
from here’ 

Joseph admonished the infant. Coming up to him, he said to him, ‘Why, my 
son, are you doing such things? These people will hate us. And the Lord Jesus 
answered Joseph and said, ‘If the men had not known the word of the wisdom 
of my Father, they would not know the punishment of their children. Moreover, 
even what is hidden was made manifest to them, in order for them to under- 
stand. And those who have not found this malediction, those too have at once 
found their judgement. And those who are indignant about it are blind’ 

And Joseph got angry and pulled him hard by his ears and cheeks. 

And the Lord Jesus said to him, ‘It will be enough for you to search for me 
and not find me. As for you, you have not known me perfectly and you have 
forgotten. C(i) 


C Jesus and the Alphabet? 


i) With Zacchaeus / Gamaliel 
Infancy Thomas S 6-8 
B A teacher named Zacchaeus was standing and heard Jesus saying these 
things to his father Joseph, and he was greatly amazed. 
He said to Joseph, ‘Come, give him over, brother, so that he may be taught 
letters, and so that he may know all knowledge, learn to love those his own age, 


3 Cf. Epistula Apostolorum 4 inJ.K. Elliott, The Apocryphal New Testament (Oxford, 1993), 559. 
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honour old age and revere elders, so that he may acquire a desire for children, 
also teaching them in return. 

Joseph said to the teacher, ‘Who is able to restrain this child and teach 
him? Do not consider him to have the worth of a small man, brother’ And the 
teacher said, ‘Give him to me, brother, and do not let him concern you.’ 

And the child Jesus looked straight at them and said to the teacher this 
speech, ‘Being a teacher you were brought forth with good natural disposition. 
But with respect to the name which you are named, you are a stranger. For I am 
outside of you, but I am within you on account of the noble birth of the flesh. 
But you, a man of the law, do not know the law’ And he said to Joseph, ‘When 
you were born, I existed and was standing beside you so that as father you may 
be taught a teaching by me which no other knows nor is able to teach, and that 
you may bear the name of salvation! 

The Jews cried out aloud and said to him, ‘Oh what a new and incredible 
wonder! The child is perhaps five years old and oh, what words he says! Such 
words we have never known spoken from anyone—neither a teacher of the 
law nor a Pharisee—as from this child.’ 

The child answered them and said, ‘Why are you amazed? Or rather, why 
do you not believe the things that I said to you? It is true: when you were born 
and your fathers and your fathers’ fathers, I know accurately, and I know that 
before the world was created’ 

When all the people heard this, they were speechless, no longer able to 
speak to him. Approaching them, he skipped about and said, ‘I was playing 
with you because I know you are amazed by trifles and you are small-minded. 

Now when they seemed to be comforted by the child’s consolation, the 
teacher said to his father, ‘Come, bring him into the school and I shall teach 
him letters.” Taking hold of his hand, Joseph led him into the school. And the 
master, flattering him, took him into the classroom. And Zacchaeus wrote 
the alphabet for him. He began to recite the letters for him and he would 
say the same letter frequently. The child did not answer him. Becoming irri- 
tated, the teacher struck him on the head. And the child became angry and 
said to him, ‘I wish to teach you rather than be taught by you, for I know the 
letters you are teaching more accurately and far better than you. To me these 
things are like a noisy gong or a clanging cymbal which do not bring forth the 
voice or the opinion, nor the power of insight.’ 

When the child ceased his anger he said by himself all the letters from 
alpha to omega with much skill. Looking straight with clearness at the teacher 
he said, ‘Not knowing the alpha according to its nature, how can you teach 
another the beta? Hypocrite! If you know, first teach me the alpha and then I 
will trust you to speak of the beta.’ Then he began to question the master about 
the first element. And he was unable to speak to him. 
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While many listened, he said to the teacher, ‘Hear, master, and understand 
the order of the first element. Pay close attention here how it has sharp lines 
and a middle stroke, which you see pointing, standing with legs apart, meet- 
ing, spreading, drawn aside, elevated, dancing in chorus, in triple rhythm, 
two-cornered, of the same form, of the same thickness, of the same family, 
holding the measuring cord, in charge of the balance, of equal measure, of 
equal proportions—these are the lines of the alpha’ 

After the teacher heard such a description and such lines of the first letter 
Jesus had expressed, he was baffled at such teaching and his defence. And the 
teacher said, ‘Woe is me! Woe is me! I have been baffled, wretch that Iam I have 
brought shame down upon myself, attracting to me this child. 

Take him away from me, brother, for I cannot bear the severity of his look 
nor the lucidity of his word. This child simply is not of this earth; he can even 
tame fire. Perhaps this child existed before the creation of the world. What 
kind of belly bore him? What kind of womb nourished him? I do not know. 
Woe is me, brother! He stupefies me. I cannot follow along in my mind. I have 
deceived myself, thrice unhappy as I am. I thought to gain a student and I am 
found having a master. 

Friends, I think about my shame because I am an old man and I have been 
defeated by a child. I must be cast out and die or flee from this village on 
account of this child. For I can no longer be seen in the presence of every- 
one, especially after all those people saw that I was defeated by a very small 
child. But what can I say or tell anyone concerning the lines of the first element 
which he imposed on me? Truly, friends, I do not know. For I understand nei- 
ther the beginning nor the end. 

Therefore, brother Joseph, take him with salvation into your house. This 
child is a great thing—either a god or an angel or what I should say I do not 
know: 

The child Jesus laughed and said, ‘Now let the barren bear fruit and the blind 
see, and you, the foolish in heart, find wisdom, because I am here from on high 
so that I may deliver those below and call them to the heights just as the one 
who sent me to you commanded me’ 

And at once all those who had fallen under his curse were saved. And no one 
dared to make him angry from that time on. D 


Infancy Thomas A 6-8 
B Now a certain teacher, Zacchaeus by name, who was standing in a certain 
place, heard Jesus saying these things to his father, and marvelled greatly that, 
being a child, he voiced such things. And after a few days he came near to 
Joseph and said to him, ‘You have a clever child, and he has understanding. 
Come, hand him over to me that he may learn letters, and I will teach him 
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with the letters all knowledge, and how to address all the older people and 
to honour them as forefathers and fathers, and to love those of his own age.’ 
And he told him all the letters from Alpha to Omega distinctly, and with much 
questioning. But he looked at Zacchaeus the teacher and said to him. ‘How do 
you, who do not know the Alpha according to its nature, teach others the Beta? 
Hypocrite, first if you know it, teach the Alpha, and then we shall believe you 
concerning the Beta.* Then he began to question the teacher about the first 
letter, and he was unable to answer him. And in the hearing of many the child 
said to Zacchaeus, ‘Hear, teacher, the arrangement of the first letter, and pay 
heed to this, how it has lines and a middle stroke which goes through the pair 
of lines which you see, (how these lines) converge, rise, turn in the dance, three 
signs of the same kind, subject to and supporting one another, of equal propor- 
tions; here you have the lines of the Alpha’ 

Now when Zacchaeus the teacher heard so many such allegorical descrip- 
tions of the first letter being expounded by the child, he was perplexed at such 
a reply and at his teaching and said to those who were present, ‘Woe is me, I 
am in difficulties, wretch that I am; I have brought shame to myself in drawing 
to myself this child. Take him away, therefore, I beseech you, brother Joseph. 
I cannot endure the severity of his gaze; I cannot make out his speech at all. 
This child is not earth-born; he can even subdue fire. Perhaps he was begot- 
ten even before the creation of the world. What belly bore him, what womb 
nurtured him I do not know. Woe is me, my friend, he confuses me; I cannot 
attain to his understanding. I have deceived myself, thrice wretched man that 
I am. I desired to get a pupil, and have found I have a teacher. My friends, I am 
filled with shame, that I, an old man, have been defeated by a child. I suffer 
despair and death because of this child, for I cannot in this hour look him in 
the face. And when all say that I have been conquered by a small child, what 
have I to say? And what can I tell concerning the lines of the first letter of 
which he spoke to me? I do not know, my friends, for I know neither beginning 


4 Irenaeus, Ady. Haer. 1.13. 1 says that the Marcosian sect supports their doctrines by a vast 
number of apocryphal writings. ‘They adduce, too, this false invention, that when the Lord 
as a child was learning the alphabet, and his teacher said, as the custom is, “Say Alpha’, he 
answered, “Alpha.” But when the teacher bade him say Beta, the Lord answered, “First tell me 
what Alpha is, and then will I tell thee what Beta is.” And this they interpret as meaning that 
he alone knew the unknown mystery, which he manifested in the form of Alpha. 

5 The text appears to be corrupt. Literally it seems to be: ‘how it has lines and a middle stroke 
which you see, common to both, going apart, coming together, raised up on high, dancing (?), 
of three signs, like in kind (?) balanced, equal in measure. 
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nor end of it. Therefore I beg you, brother Joseph, take him away to your house. 
Whatever great thing he is, a god or an angel I do not know what I should say’. 

And while the Jews were trying to console Zacchaeus, the child laughed 
aloud and said, ‘Now let those who are yours bear fruit, and let the blind in 
heart see. I have come from above to curse them and to call them to the things 
above, as he who sent me ordained for your sakes’ And when the child had 
ceased speaking, immediately all those who had fallen under his curse were 
saved. And no one after that dared to provoke him, lest he should curse him, 
and he should be maimed. D 


Ps-Matthew 30-31 
B Now a certain Jewish schoolmaster named Zachyas heard Jesus speaking; 
and seeing that he could not be overcome, knowing the power that was in him, 
he became angry, and began rudely and foolishly, and without fear, to speak 
against Joseph. And he said, ‘Do you not wish to entrust me with your son, 
that he may be instructed in human learning and in reverence? But I see that 
Mary and yourself have more regard for your son than for what the elders of 
the people of Israel say against him. You should have given more honour to 
us, the elders of the whole church of Israel, both that he might be on terms of 
mutual affection with the children, and that among us he might be instructed 
in Jewish learning’ Joseph, for his part, said to him, ‘And is there any one who 
can keep this child, and teach him? But if you can keep and teach him, we by 
no means hinder him from being taught by you those things which are learned 
by all’ And Jesus, having heard what Zachyas had said, answered and said to 
him, ‘The precepts of the law which you have just spoken of, and all the things 
that you have named, must be kept by those who are instructed in human 
learning; but I am a stranger to your law-courts, because I have no father after 
the flesh. You who read the law, and are learned in it, abide in the law; but I was 
before the law. But you think that no one is equal to you in learning, and that 
no other can teach anything but that which you have named I shall teach you. 
But he alone who is worthy can teach. For when I shall be exalted on earth, I 
will cause to cease all mention of your genealogy. For you know not when you 
were born: I alone know when you were born and how long your life on earth 
will be’ Then all who heard these words were struck with astonishment, and 
cried out, ‘Oh! oh! oh! This marvellously great and wonderful mystery. Never 
have we heard the like! Never has it been heard from any one else, nor has it 
been said or at any time heard by the prophets, or the Pharisees, or the scribes. 
We know whence he is sprung, and he is scarcely five years old; and whence 
does he speak these words? The Pharisees answered, ‘We have never heard 
such words spoken by any other child so young. And Jesus answered and said 
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to them, ‘At this you wonder, that such things are said by a child? Why, then, do 
you not believe me in those things which I have said to you? And you all won- 
der because I said to you that I know when you were born. I will tell you greater 
things, that you may wonder more. I have seen Abraham, whom you call your 
father, and have spoken with him; and he has seen me. And when they heard 
this they held their tongues, nor did any of them dare to speak. And Jesus said 
to them, ‘I have been among you with children, and you have not known me; 
I have spoken to you as to wise men, and you have not understood my words 
because you are younger than I am, and of little faith’ 

A second time the master Zachyas, doctor of the law, said to Joseph and 
Marty, ‘Give me the boy, and I shall hand him over to Master Levi, who shall 
teach him his letters and instruct him. Then Joseph and Mary, soothing Jesus, 
took him to school, that he might be taught his letters by old Levi. And as soon 
as he went in he held his tongue. And the master Levi said one letter to Jesus, 
and, beginning from the first letter Aleph, said to him, ‘Answer’ But Jesus was 
silent, and answered nothing. Wherefore the preceptor Levi was angry, and 
seized his storax-tree rod, and struck him on the head. And Jesus said to the 
teacher Levi, ‘Why do you strike me? You shall know in truth, that he who is 
struck can teach him who strikes him more than he can be taught by him. For 
I can teach you those very things that you are saying. But all these are blind 
who speak and hear, like sounding brass or tinkling cymbal, in which there is 
no perception of those things which are meant by their sound. And Jesus in 
addition said to Zachyas, ‘Every letter from Aleph even to Thet is known by its 
arrangement. Say first, therefore, what Thet is, and I will tell you what Aleph 
is’ And again Jesus said to them, ‘Those who do not know Aleph, how can they 
say Thet, the hypocrites? Tell me what the first one, Aleph is; and I shall then 
believe you when you have said Beth’ And Jesus began to ask the names of 
the letters one by one, and said, ‘Let the master of the law tell us what the first 
letter is, or why it has many triangles, graduate, subacute, mediate, obduced, 
produced, erect, prostrate, curvistrate’ And when Levi heard this, he was thun- 
derstruck at such an arrangement of the names of the letters. Then he began 
in the hearing of all to cry out, and say, ‘Ought such a one to live on the earth? 
He ought to be hung on a great cross. For he can put out fire, and make sport 
of other modes of punishment. I think that he lived before the flood, and was 
born before the deluge. For what womb bore him? Or what mother brought 
him forth? Or what breasts gave him suck? I flee before him; I am not able 
to withstand the words from his mouth, but my heart is astounded to hear 
such words. I do not think that any man can understand what he says, unless 
God were with him. Now I, unfortunate wretch, have given myself up to be a 
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laughing-stock to him. For when I thought I had a scholar, I, not knowing him, 
have found my master. What shall I say? I cannot withstand the words of this 
child: I shall now flee from this town, because I cannot understand them. An 
old man like me has been beaten by a boy, because I can find neither beginning 
nor end of what he says. For it is no easy matter to find a beginning of him.’ I 
tell you of a certainty, I am not lying, that to my eyes the proceedings of this 
boy, the commencement of his conversation, and the upshot of his intention, 
seem to have nothing in common with mortal man. I do not know whether he 
be a wizard or a god or whether an angel of God speaks in him. Whence he is, 
or where he comes from, or who he will turn out to be, I know not. Then Jesus, 
smiling at him with a joyful countenance, said in a commanding voice to all 
the sons of Israel standing by and hearing, ‘Let the unfruitful bring forth fruit, 
and the blind see, and the lame walk right, and the poor enjoy the good things 
of this life, and the dead live, that each may return to his original state, and 
abide in him who is the root of life and perpetual sweetness’ And when the 
child Jesus had said this, forthwith all who had fallen under malignant diseases 
were restored. And they did not dare to say anything more to him, or to hear 
anything from him. C(ii) 


Arabic 48 

B There was, moreover, at Jerusalem a certain man named Zachaeus, who 
taught boys. He said to Joseph, ‘Why, O Joseph, do you not bring Jesus to me 
to learn his letters?’ Joseph agreed to do so, and reported the matter to the 
Lady Mary. They therefore took him to the master; and he, as soon as he saw 
him, wrote out the alphabet for him, and told him to say Aleph. And when 
he had said Aleph, the master ordered him to pronounce Beth. And the Lord 
Jesus said to him, ‘Tell me first the meaning of the letter Aleph, and then I 
shall pronounce Beth’ And when the master threatened to flog him, the Lord 
Jesus explained to him the meanings of the letters Aleph and Beth; also which 
figures of the letters were straight, which crooked, which drawn round into a 
spiral, which marked with points, which without them, why one letter went 
before another; and many other things he began to recount and to elucidate 
that which the master himself had never either heard or read in any book. The 
Lord Jesus, moreover, said to the master, ‘Listen, and I shall say them to you. 
And he began clearly and distinctly to repeat Aleph, Beth, Gimel, Daleth, on to 
Tau. And the master was astonished, and said, ‘I think that this boy was born 
before Noah: And turning to Joseph, said, ‘You have brought to me to be taught 
a boy more learned than all the masters.’ To the Lady Mary also he said, ‘This 
son of yours has no need of instruction.’ C(ii) 
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Armenian 20 (1-7) 

(cf. gCc) On the next day Joseph took a writing board, and with the child Jesus 
came to Gamaliel. And when Jesus met his teacher, he bowed down humbly 
to him. Gamaliel said, ‘Welcome, O newly planted root, delicious fruit and 
budding cluster. Once more Gamaliel said to Joseph, ‘Honourable elder, is this 
your child?’ Joseph said, ‘By the living Lord, he is a God-given son to me, not 
according to the flesh but according to the Spirit? Gamaliel said, ‘How old is 
this child?’ Joseph said, ‘Six years old’ 

Thereupon the teacher took the board from the child’s hand and said, ‘Listen 
to me, son: you must read whatever I assign. And holding it he began to write 
twelve letters. And Jesus, rising up, stood in front of the teacher and began to 
observe first the meaning of the written word and then the letters themselves. 
And when Gamaliel was through writing, he gave the board to the child, and 
the child bowed down humbly to him and took the board from him. 

Gamaliel said, ‘Name the first letter’ Jesus said, ‘O teacher, what you are say- 
ing sounds pointless to me. Gamaliel said, ‘The name of the letter is alaph.’ 
Jesus said, ‘I recognize the letter, but tell me the significance of the letter’ 
Gamaliel said, ‘The letter itself has no significance’ Jesus said, ‘Why is it then 
that the first letter has a certain form and the next another shape or semblance 
when you look at them? Gamaliel said, ‘Tell me the significance of the let- 
ters. Jesus said, ‘You are Israel’s teacher and you do not know these things?’ 
Gamaliel said, ‘I know the things I have learned from the forefathers.’ Jesus 
said, ‘The alaph signifies the Name, God; and the beth, the Word to be born, the 
Word of God becoming embodied’ 

When Gamaliel heard this, he marvelled at the grace of his teaching. ‘Where 
could he have learned all that knowledge? I think that the grace of the Holy 
Spirit dwells in this child’ Jesus said, ‘Teacher, teach me something else, that 
which you at first promised to teach me.’ Gamaliel said, ‘Son, I should be learn- 
ing from you, for you appear to be a wonder among us.’ Gamaliel added, ‘Now, 
I beg you, tell me about the meaning of the letters.’ Jesus said, ‘I said it but 
you were unable to comprehend the mystery which is concealed from human 
beings until the Lord visits all, and then shall the grace of the Holy Spirit be 
distributed throughout the world. Gamaliel said in his mind, ‘ “Truly he is the 
Son of God.” Surely he is the Christ of whom the prophets spoke.’ 

Right then Gamaliel called Joseph and said to him, ‘You have told the truth, 
“He is not my son according to the flesh but according to the Spirit.” Did not 
I tell you beforehand, when I saw him, that your child has no inclination to 
study? For the grace of the Holy Spirit abides in him always, eternally. Joseph 
said to the child Jesus, ‘Tell me, son, what have I done to you that you are not 
obeying the teacher?’ Jesus said, ‘Why are you so angry? What he told me, I 
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knew already, and whatever I said, he did not know Joseph said, ‘I handed you 
over to learn counsel and wisdom, and you are counselling the teacher?’ Jesus 
said, ‘I do not need to learn what I know. Gamaliel said, ‘Go in peace, and may 
the Lord lead you in every good deed’ 

And Jesus took the board, bowed down to him and said, ‘Teacher, may the Lord 
God recompense your good labour’ And Jesus came to his mother. And Mary said, 
‘Son, did you learn?’ Jesus said, ‘I learned that the teacher could not answer me’ 

And Joseph asked Gamaliel, ‘What shall I do with this child?’ Gamaliel said, 
‘Teach him your trade of carpentry.’ And Joseph returned to his home; and 
Jesus was sitting with the board in his hand. And Joseph said to him, ‘Did you 
learn the letters?’ Jesus said, ‘I learned, and I wish to teach the boys.’ Joseph 
said, ‘I know well that you are not inclined to study; come learn the trade of 
carpentry. Jesus said, ‘That I shall do’ H 


Irish Verse 22-39 

B Said the sage Zacharias, ‘This is a wonderful boy; were he to be taught he 
would be more wonderful still’ 

Zacharias takes him with him to his school in order that he might study with 
him like everybody else. 

When he had written an alphabet for him he said, ‘Say A’ Though the son of 
the King did not answer he knew more. 

The master became angry; he hit him on the head, using either fist or stick. 

‘This is how it is wont to be, said Jesus. ‘Any anvil that is struck teaches him 
who strikes it; it is not it that is taught’ 

‘For, what you have taught to all, what you have written for me, the letters 
you record, I know their names.’ 

Jesus recounted his letters for them before their eyes, each of them with its 
element and with its secret. 

Said the sage Zacharias, ‘Take the boy away from me. I am not capable of 
answering you. Boy, do not vex me. 

I thought it was a pupil I brought with me to my school; I saw it was a master 
I had taken in charge’ 

‘I do not know how it is, whether he is an angel or God; it seems to me that 
until today I was not befogged’’ 

‘Who is the mother who conceived this being in womb? Who is the foster- 
mother who was able to nurse the suckling?’ 

‘The earth is not the proper place for him: rather is this the being destined 
for the cross and who has been before the Flood? 

The little boy Jesus answered, ‘Sage of the law of God, you think Joseph is 
my father. It is not he.’ 
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‘I was before your begetting; it is I who am the sage; I know every thought 
that has been in your heart’ 

‘You are certain in every science, you have read all; I have a lesson for you 
that no man knows’ 

I have a wonderful matter to tell you without a trace of lie; I have seen 
Abraham in the time when he existed’ 

‘Thus did I see even you long ago through the mystery of the Holy Spirit; 
sage of the law, from all time before your begetting I was’ 

‘That cross you speak of, he will suffer it who has come to it for the sake of 
all to redeem every living creature’ D 


Ethiopic 6-8 
B There was a famous teacher, whose name was Zacchaeus. And Jesus heard 
him conversing with his father Joseph. 

And this teacher, whose name was Zacchaeus, was saying to Joseph, ‘If you 
want that this infant be instructed, give him to me, so that I myself instruct 
him, because I will love him more than the young men and I will honour him 
more than the elders, so that he too become a friend for the children and more- 
over become a teacher. 

Joseph answered and said to him, ‘Who is this who could take this infant 
and instruct him, for a great cross is appropriate for this infant?’ 

The infant answered and said, ‘Amongst the words you have said, Teacher, 
you have named something strange: I am different from you, and I do not have, 
like you, a family of flesh. And you are the only one who has been found in 
the Law. Because, before you were born yourself, I myself was. And while you 
expect yourself to become a father, now then you will be instructed by me. And 
nobody else has seen the form of the cross which I have sworn to carry. And 
it is fitting for me that I myself, having to be crucified, reject your own works, 
because you do not know how you were born and where you come from. I 
alone know exactly when you were born and until when you will be here: 

And they began to cry and to be astonished, while they were saying, ‘We 
have seen great wonders and marvels. Never have we heard such words, either 
from the priests or from the masters or from the Pharisees and the scribes. 
Then indeed, where was this infant born? Because he is about five years old 
and we see that he speaks thus. Never have we seen such a thing. 

And once more, the Lord Jesus answered and said to them, ‘You are aston- 
ished, nevertheless you do not know what I have told you. As for me, I know 
whence you were born and, which is more than that, I know that from my 
Father and he himself knows me’ 
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And when they heard that, they were completely astonished and could not 
speak. And the Lord Jesus came near and said to them, ‘I have played with you 
because you are small in knowledge and of little intelligence’ 

While Zacchaeus the teacher was persuading Joseph, his father, he said to 
him, ‘Give him to me, I have to instruct him’ He persuaded him and took Jesus. 
And he went into the school. Once in, the Lord Jesus kept silent. Zacchaeus 
the teacher began to teach him the letters. He said to him, ‘Say Alpha!’ The 
Lord Jesus did not answer. The teacher got angry and slapped him on the head. 
The infant said to him, ‘While he is being struck with a hammer, will an infant 
learn? You speak yourself like a resounding cymbal and like a ringing bell, 
without any sound of word or wisdom or knowledge.’ 

And the Lord Jesus began from Alpha up to the end and with great accuracy 
he told him the letters. Once again, the Lord Jesus answered and said, ‘Those 
who do not know Alpha, how will they teach Beta? O hypocrites, learn first 
Alpha and then, I will believe you, when you will have known the interpreta- 
tion of Alpha and Beta.’ 

And then, the Lord Jesus began to tell the teacher the first form of letter. And 
he said to him, ‘What is the stroke of the triplicate? There are many ... and pull 
of the hand, return and rising of the (writing) instrument, straight, triplicate, 
upright and curved. 

The teacher was amazed and astonished with so many names. And after he 
had been astonished by his words, he cried, lamented and said, ‘Woe to me 
who have brought myself affliction upon my head. 

Take him out of here, please! It is not right that he remains on earth. Truly a 
great cross is convenient for whoever will be able to reveal this infant and teach 
him. As for me, I am inclined to place his birth before the flood and the days of 
Noah, because I myself wonder which womb bore him, which bosom gave him 
birth, and which mother raised him. As for me, I do not stand it, I am amazed, 
I have deceived myself. I am miserable, who have thought to have found a dis- 
ciple, it is rather him who has become for me a teacher! 

I have no rest, I cannot run away from the country, I cannot look at the 
infant. I am myself greatly surprised at the eloquence of his mouth, I cannot 
understand what this infant has instructed, because I see intelligence before 
his eyes. Moreover I am surprised at the eloquence of his mouth and the purity 
of his language. 

Whether he is the Lord or an angel, I do not know: 

Then the Lord Jesus laughed and said, ‘That which is not fruitful will be 
fruitful. The blind will see the fruit of life which has opened their eyes. 

At once all those who had been cursed by him looked at him. Thereafter 
there was no one who dared to provoke him. D 
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ii) With Another Teacher 

Infancy Thomas S 13 
H When Joseph saw his wisdom and understanding, he desired him not to be 
lacking in letters. So he handed him over to another master. The master wrote 
the alphabet for him and said, ‘Say alpha.’ 

Then the child said, ‘First tell me what is the beta and I will tell you what is 
the alpha.’ Becoming irritated, the teacher struck him. Jesus cursed him and 
the teacher fell and died. 

And the child went home to his parents. And Joseph called his mother and 
commanded her not to let him out of the house so that those who make him 
angry may not die. C(iii) 


Infancy Thomas A 14 

H And when Joseph saw the understanding of the child and his age, that he 
was growing to maturity, he resolved again that he should not remain ignorant 
of letters; and he took him and handed him over to another teacher. And the 
teacher said to Joseph, ‘First I will teach him Greek, and then Hebrew. For the 
teacher knew the child’s knowledge and was afraid of him. Nevertheless he 
wrote the alphabet and practised it with him for many an hour; but he did not 
answer him. And Jesus said to him, ‘If you are indeed a teacher, and if you know 
the letters well, tell me the power of the Alpha, and I will tell you that of the 
Beta’ And the teacher was annoyed and struck him on the head. And the child 
was hurt and cursed him, and he immediately fainted and fell on his face to the 
ground. And the child returned to Joseph's house. But Joseph was grieved and 
commanded his mother, ‘Do not let him go outside the door, for all those who 
provoke him die.’ C(iii) 


Ps-Matthew 38 

H And it came to pass a second time, that Joseph and Mary were asked by the 
people that Jesus should be taught his letters in school. They did not refuse 
to do so; and according to the commandment of the elders, they took him to 
a master to be instructed in human learning. Then the master began to teach 
him in an imperious tone, saying, ‘Say Alpha.’ And Jesus said to him, ‘Tell me 
first what Beta is, and I will tell you what Alpha is’ And upon this the master 
got angry and struck Jesus; and no sooner had he struck him, than he fell down 
dead. 

And Jesus went home again to his mother. And Joseph, being afraid, called 
Mary to him, and said to her, ‘Know of a surety that my soul is sorrowful even 
unto death on account of this child. For it is very likely that at some time or 
other some one will strike him in malice, and he will die’ But Mary answered 
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and said, ‘O man of God! Do not believe that this is possible. You may believe to 
a certainty that he who has sent him to be born among men will himself guard 
him from all mischief, and will in his own name preserve him from evil.’ C(iii) 


Arabic 49 

C(i) Thereafter they took him to another and a more learned master, who, 
when he saw him, said, ‘Say Aleph’ And when he had said Aleph, the master 
ordered him to pronounce Beth. And the Lord Jesus answered him, and said, 
‘First tell me the meaning of the letter Aleph, and then I shall pronounce Beth’ 
And when the master hereupon raised his hand and flogged him, immediately 
his hand dried up, and he died. Then Joseph said to the Lady Mary, ‘From this 
time we shall not let him go out of the house, since every one who opposes him 
is struck dead. T 


Ethiopic 14 

H When Joseph saw that he was intelligent, he wished him to be instructed and 
that he did not remain idle, and he led the Lord Jesus towards a teacher. Again 
he said, ‘Say: “Alpha”. 

The teacher got angry with him and struck him. At once the teacher fell 
and died. 

The Lord Jesus went back to his parents. And he was ordered not to go out 
of his parents’ house so that, if he was to curse someone, that person would 
not die. C(iii) 


iii) With a Third Teacher 

Infancy Thomas S 14 
C(ii) After some days, again another teacher said to his father Joseph, ‘Come, 
brother, give him over to me into the school so that with flattery I might be able 
to teach him letters.” And Joseph said to him, ‘If you have the courage brother, 
take him with salvation.’ The master, taking the child by the hand, led him 
away with much fear and concern. And the child went gladly. 

Going into the classroom he found a book lying on the lectern. Taking it, 
he did not read what was written in it (because it was not from God’s law) 
but, opening his mouth, he spoke awe-inspiring words, so that the teacher 
sitting opposite listened to him very gladly and encouraged him so that he 
might say more, and that the crowd standing there were astonished at his 
holy words. 

And Joseph quickly ran to the classroom, suspecting that this teacher too 
was no longer inexperienced and that he may have suffered. But the teacher 
said to Joseph, ‘Know brother, that I took your child as a student but he is full 
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of much grace and wisdom. Therefore, brother, take him away with salvation 
into your house.’ 

And he said to the teacher, ‘Because you spoke rightly and testified rightly, 
on account of you the one I struck down also shall be saved’ And immedi- 
ately that teacher also was saved. And taking the child, he led him away to his 
house. I 


Infancy Thomas A 15 

C(ii) And after some time yet another teacher, a good friend of Joseph, said 
to him, ‘Bring the child to me to the school. Perhaps I by persuasion can teach 
him the letters. And Joseph said to him, ‘If you have the courage, brother, take 
him with you’ And he took him with fear and anxiety, but the child went gladly. 
And he went boldly into the school and found a book lying on the lectern and 
picked it up, but did not read the letters in it; instead he opened his mouth 
and spoke by the Holy Spirit and taught the law to those that stood around. 
And a large crowd assembled and stood there listening to him, wondering at 
the beauty of his teaching and the fluency of his words, because, although 
an infant, he made such pronouncements. But when Joseph heard it, he was 
afraid and ran to the school, wondering whether this teacher also was inexpe- 
rienced. But the teacher said to Joseph, ‘Know, brother, that I took the child as 
a disciple; but he is full of much grace and wisdom; and now I beg you, brother, 
take him to your house.’ And when, the child heard these things, he at once 
smiled at him and said, ‘Since you have spoken well and have testified rightly, 
for your sake shall he who was stricken be healed’ And immediately the other 
teacher was healed. And Joseph took the child and went away to his house. I 


Ps-Matthew 39 
C(ii) Again the Jews asked Mary and Joseph a third time to coax him to go 
to another master to learn. And Joseph and Mary, fearing the people, and the 
overbearing of the princes, and the threats of the priests, led him again to 
school, knowing that he could learn nothing from man, because he had perfect 
knowledge from God only. And when Jesus had entered the school, led by the 
Holy Spirit, he took the book out of the hand of the master who was teach- 
ing the law, and in the sight and hearing of all the people began to read, not 
indeed what was written in their book; but he spoke in the Spirit of the living 
God, as if a stream of water were gushing forth from a living fountain, and the 
fountain remained always full. And with such power he taught the people the 
great things of the living God, that the master himself fell to the ground and 
adored him. And the heart of the people who sat and heard him saying such 
things was turned into astonishment. And when Joseph heard of this, he came 


JESUS AS A CHILD 199 


running to Jesus, fearing that the master himself was dead. And when the mas- 
ter saw him, he said to him, ‘You have given me not a scholar, but a master; and 
who can withstand his words?’ Then was fulfilled that which was spoken by the 
Psalmist: The river of God is full of water. In this way you prepare the earth and 
provide corn for its people. M 


Ethiopic 15 
C(ii) There was in addition another teacher and he said to Joseph, ‘Give me 
your son so that I myself instruct him properly. He took the Lord Jesus. 

The Lord Jesus took a book, read what was written, opened his mouth and 
recited it by heart so that the teacher fell to the ground, terror-stricken, and 
implored him. Many people gathered there. They talked together so that all 
those who lived there were amazed. 

Joseph heard and hurried, because it seemed to him that they were killing 
Jesus. The teacher said to Joseph, ‘It is not a disciple that you have given to me 
but a teacher: 

And Joseph took the Lord Jesus and they went back home. I 


D Jesus and Zeno 


Infancy Thomas S 9 
C(i) Again, after many days, Jesus was playing with other children on a roof of 
an upstairs room. And one of the children fell and died. When the other chil- 
dren saw this, they went to their homes. And they left Jesus alone. 

The parents of the dead child came and accused Jesus saying, ‘You knocked 
down our child’ But Jesus said, ‘I did not knock him down’ 

While they were raging and shouting, Jesus came down from the roof and 
stood beside the body and cried out in a loud voice saying, ‘Zeno, Zeno—for 
this was his name—rise and say if I knocked you down.’ And he rose and said, 
‘No, Lord. When they saw, they were amazed. And again Jesus said to him, ‘Fall 
asleep!’ And the parents of the child praised God and worshipped the child 
Jesus. F 


Infancy Thomas A 9 
C(i) Now after some days Jesus was playing in the upper story of a house, 
and one of the children who were playing with him fell down from the house 
and died. And when the other children saw it they fled, and Jesus remained 
alone. And the parents of the one who was dead came and accused him and 
they threatened him. Then Jesus leaped down from the roof and stood by the 
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corpse of the child, and cried with a loud voice, ‘Zeno’—for that is what he was 
called—arise and tell me, did I throw you down?’ And he arose at once and 
said, ‘No, Lord, you did not throw me down, but raised me up. And when they 
saw it they were amazed. And the parents of the child glorified God for the sign 
that had happened and worshipped Jesus. E 


Ps-Matthew 32 

C(i) After these things, Joseph and Mary departed thence with Jesus into the 
city of Nazareth; and he remained there with his parents. And one day, when 
Jesus was playing with the children on the roof of a certain house, it happened 
that one of the children pushed another down from the roof to the ground, and 
he was killed. And the parents of the dead boy, who had not seen this, cried 
out against Joseph and Mary, saying, ‘Your son has thrown our son down to the 
ground, and he is dead’ But Jesus was silent, and answered them nothing. And 
Joseph and Mary came in haste to Jesus; and his mother asked him, saying, ‘My 
lord, tell me if you threw him down’ And immediately Jesus went down from 
the roof to the ground, and called the boy by his name, Zeno. And he answered 
him, ‘My lord’ And Jesus said to him, ‘Was it I who threw you down from the 
roof to the ground?’ And he said, ‘No, my lord’ And the parents of the boy who 
had been dead wondered, and honoured Jesus for the miracle that had been 
wrought. And Joseph and Mary departed with Jesus to Jericho. F 


Arabic 44 

I One day, when the Lord Jesus was playing again with the boys on the roof of a 
house, one of the boys fell down from above, and immediately expired. And the 
rest of the boys fled in all directions, and the Lord Jesus was left alone on the roof. 
And the family of the boy came up and said to the Lord Jesus, ‘It was you who 
threw our son headlong from the roof. And when he denied it, they cried out, 
saying, ‘Our son is dead, and here is he who has killed him.’ And the Lord Jesus 
said to them, ‘Do not bring an evil report against me; but if you do not believe 
me, come and let us ask the boy himself, that he may bring the truth to light’ 
Then the Lord Jesus went down, and standing over the dead body, said, with a 
loud voice, ‘Zeno, Zeno, who threw you down from the roof ?’ Then the dead boy 
answered and said, ‘My lord, it was not you who threw me down, but another 
cast me down from it. And when the Lord commanded those who were standing 
by to attend to his words, all who were present praised God for this miracle. F 


Armenian 16 (6-8) 
On one of these days Jesus arose and went to the boys, where they gathered and 
played games, talked and wrangled among themselves; and Jesus sat innocently 
among them. One of the boys lost an eye in a fight, and he screamed and wept 
bitterly. Jesus said, ‘Do not cry; stand up and do not be afraid.’ And Jesus drew 
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near to him, and at that moment light penetrated his eye and he was able to see 
straight. As for the boys who were there, they quickly went and told of the act 
that Jesus did. And those who heard and rushed there did not find Jesus, for he 
departed and hid from them. 

Afterwards, on another day, Jesus came to the children who were gathered 
in an upper room. It was like a high loft, and one of the boys was sleeping in 
that upper room. And in his sound sleep he suddenly fell off on his head and 
his skull split open and the blood splattered with the brain on the rock, and he 
gave up the ghost instantly. When the boys who were there saw this, they fled 
from that place. And the people of the city raised their voices and said, ‘Whose 
lad is this who fell and died?’ When his parents heard this, they rushed there 
and wept bitterly over him. Then they began to investigate in order to learn 
who caused this injury. And everyone swore and said, ‘We do not know: 

The parents said, ‘We do not believe what you are saying’ Thereupon they 
picked up all the boys and brought them before the court. They began to 
interrogate them and to say, ‘Tell us, who killed this boy or threw him off that 
height?’ Fearing death, they said to one another, ‘What shall we do? We all 
know that we are innocent, and no one caused it. Yet they do not believe our 
true words. They said with one accord, ‘What shall we do then?’ One of them 
said, ‘But we have no witness. They consider our words a lie. Come, let us level 
the guilt on Jesus, since he was with us and he is a lad like us and the son of a 
foreigner. They will have him condemned to death and we will be free? They 
agreed, ‘Yes, you said it well.6 F 


Irish Verse 40-44 

C(i) He played a game with boys, the pure son of Mary; his age I know: he was 
seven years. 

One of the boys fell over a cliff; he thereupon died; they all fled except Jesus; 
he waited for the crowd. 

He was charged with an attempt: that it was he who had thrown him down. 
‘Wait for me a while’, said Jesus, ‘until I reach him’ 

‘Tam charged, Zeno, with throwing you down. Is it true?’ ‘It is not true, Lord, 
it is not true. Release him, it is not he who is guilty: 

He was dead before, he was dead after as soon as he had said this; when the 
crowd saw it they released him. F 


Ethiopic 9 
C(i) One day, while the Lord Jesus was playing on the roof with young children, 
one of them fell off and died. When the other children saw him dead, they run 
away, and the Lord Jesus remained alone. 


6 The story, expanding the basic account as above, runs from 16 (9-15). 
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The parents of the one who had died said to the Lord Jesus, ‘It you who 
have thrown down this infant.’ He said to them, ‘As for me, I have not thrown 
him down’ 

And when they had debated with him fora longtime, the Lord Jesus descended 
into the tomb and went towards the corpse of the one who had died. He called 
him with a loud voice and said to him, ‘Tell, Nahu, whether it is I who threw you 
down.’ For such was the name of the child. And the child said, ‘No, my Lord’ The 
parents of the child having seenthatwere amazedand terrified. They glorified the 
Lord. F 


E Jesus Heals a Man’s Foot 


Infancy Thomas S 16 
I Again, when a certain young man was splitting wood into equal pieces, he 
split his foot and, having become drained of blood, he died. 

An uproar arose and Jesus ran there. Forcing his way through the crowd, 
he took hold of the stricken foot and at once it was healed. And he said to the 
young man, ‘Go, split your wood. 

When the crowds saw, they were amazed and said, ‘For he saved many souls 
from death. And he will continue to save all the days of his life’ T 


Infancy Thomas A 10 

D After a few days a certain man was cleaving wood in a corner, and the axe 
fell and split the sole of his foot, and he was losing so much blood that he was 
about to die. And there was a clamour, a crowd gathered, and the child Jesus 
also ran there, forced his way through the crowd, and took the injured foot, and 
it was healed immediately. And he said to the young man, ‘Arise now, cleave 
the wood and remember me’ And when the crowd saw what happened, they 
worshipped the child, saying, ‘Truly the spirit of God dwells in this child. F 


F Jesus Fetches Water 


Infancy Thomas S 10 
D The child Jesus was about seven years old and he was sent by his mother 
Mary to draw water. But there was a great crowd at the watering place, and the 
pitcher was jostled and burst open. 
So Jesus spread out the cloak he was wearing, filled it with water and brought 
it to his mother. When Mary saw the miracle that Jesus performed, she kissed 
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him saying, ‘Lord, my God, bless our child.’ For they were afraid lest someone 
cast a spell on him. G 


Infancy Thomas Au 
E When he was six years old, his mother gave him a pitcher and sent him to 
draw water and bring it into the house. But in the crowd he stumbled, and 
the pitcher was broken. But Jesus spread out the garment he was wearing, 
filled it with water and brought it to his mother. And when his mother saw 
the miracle, she kissed him, and kept to herself the mysteries which she had 
seen him do. G 


Ps-Matthew 33 

D Now Jesus was six years old, and his mother sent him with a pitcher to the 
fountain to draw water with the children. And it came to pass, after he had 
drawn the water, that one of the children came against him, and struck the 
pitcher, and broke it. But Jesus stretched out the cloak which he had on, and 
took up in his cloak as much water as there had been in the pitcher, and car- 
ried it to his mother. And when she saw it she wondered, and reflected within 
herself, and laid up all these things in her heart. G 


Arabic 45 
D Once upon a time the Lady Mary had ordered the Lord Jesus to go and bring 
her water from the well. And when he had gone to get the water, the pitcher 
already full was knocked against something, and was broken. And the Lord 
Jesus stretched out his handkerchief, and collected the water, and carried it 
to his mother; and she was astonished at it. And she hid and preserved in her 
heart all that she saw. A 


Irish Verse 45 
D His mother sent him for water—wonderful renowned son! He filled his lap 
with the water and it did not go through his cloak. G 


Ethiopic u 
D After our Lord Jesus Christ had reached the age of seven, his mother, our 
Lady, the Holy Virgin Mary, doubly virgin, sent him to draw water. While they 
were going and jostled each other on the road, his jug broke down. 
The Lord Jesus spread the coat with which he was covered, poured the water 
inside and brought it to his mother. The Lady Mary was amazed at all that and 
she kept in her heart what she saw. H 
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G Jesus Sows a Field 


Infancy Thomas S 11 
F At the time of the sowing, when Joseph was sowing seeds, the child Jesus 
also sowed one measure of wheat. 
And his father gathered 100 great measures and he gave it to the poor and 
the orphans. And Joseph set aside some of Jesus’ grain. H 


Infancy Thomas A 12 
F Again, in the time of sowing the child went out with his father to sow corn in 
their field. And as his father sowed, the child Jesus also sowed one grain of corn. 
And when he had reaped it and threshed it, he brought in a hundred measures, 
and he called all the poor of the village to the threshing-floor and gave them the 
corn, and Joseph took the residue. He was eight years old when he performed this 
sign. H 


Ps-Matthew 34 
F Again, on a certain day, he went forth into the field, and took a little wheat 
from his mother’s barn, and sowed it himself. And it sprang up, and grew, and 
multiplied exceedingly. And at last it came to pass that he himself reaped 
it, and gathered as the produce of it three kors, and gave it to his numerous 
acquaintances. L 


Irish Verse 46 
F He sowed a little field with leeks—its size was not great: when it was cut 
afterwards there were a hundred basketfuls of produce. H 


Ethiopic 12 
U Again he sowed five grains of barley and harvested five hundred bags, which 
he gave to the poor. 


H Jesus Stretches a Beam 


Infancy Thomas S 12 
G He was about eight years old. And when his father, a carpenter, was making 
ploughs and yokes, he received a bed from a certain rich man so that he might 
make it exceedingly great and suitable. And since the wood bar which is called 
<...> was shorter and did not have the right length, Joseph was distressed, not 
knowing what to do. The child came to his father and said, ‘Put down the two 
pieces of wood and make them equal from your side’ 
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Joseph did just as Jesus said to him. And the child stood at the other side and 
took hold of the short piece of wood and stretched it. And he made it equal to 
the other piece of wood. He said to his father, ‘Do not he distressed but do what 
you wish. And Joseph embraced and kissed him saying, ‘Blessed am I, for God 
gave me such a child.’ C(ii) 


Infancy Thomas A 13 

G His father was a carpenter and made at that time ploughs and yokes. And 
he received an order from a rich man to make a bed for him. But when one 
beam was shorter than its corresponding one and they did not know what to 
do, the child Jesus said to his father Joseph, ‘Lay down the two pieces of wood 
and make them even from the middle to one end’ And Joseph did as the child 
told him. And Jesus stood at the other end and took hold of the shorter piece 
of wood, and stretching it made it equal to the other. And his father Joseph saw 
it and was amazed, and he embraced the child and kissed him, saying, ‘Happy 
am I that God has given me this child.’ C(ii) 


Ps-Matthew 37 

L Now Joseph was a carpenter, and used to make nothing else of wood but ox- 
yokes, and ploughs, and implements of husbandry, and wooden beds. And it 
came to pass that a certain young man ordered him to make for him a couch 
six cubits long. And Joseph commanded his servant to cut the wood with an 
iron saw, according to the measure that he had sent. But he did not keep to 
the prescribed measure, and made one piece of wood shorter than the other. 
And Joseph was in perplexity, and began to consider what he was to do about 
this. And when Jesus saw him in this state of agitation, because it was a matter 
of embarrassment to him, he addressed him with words of comfort, saying, 
‘Come, let us take hold of the ends of the pieces of wood, and let us put them 
together, end to end, and let us fit them exactly to each other, and draw them to 
us, for we shall be able to make them equal’ Then Joseph did what he was bid, 
for he knew that he could do whatever he wished. And Joseph took hold of the 
ends of the pieces of wood, and brought them together against the wall next to 
himself, and Jesus took hold of the other ends of the pieces of wood, and drew 
the shorter piece to him, and made it of the same length as the longer one. And 
he said to Joseph, ‘Go and work, and do what you have promised to do’ And 
Joseph did what he had promised. C(ii) 


Arabic 38 (and cf. Q, below) 
P And Joseph used to go about through the whole city, and take the Lord Jesus 
with him, when people sent for him in the way of his trade to make for them 
doors, and milk-pails, and beds, and chests; and the Lord Jesus was with him 
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wherever he went. As often, therefore, as Joseph had to make anything a cubit 
or a span longer or shorter, wider or narrower, the Lord Jesus stretched his 
hand towards it; and as soon as he did so, it became such as Joseph wished. Nor 
was it necessary for him to make anything with his own hand, for Joseph was 
not very skilful in carpentry. Q 


Armenian 20 (8-15) 

C(i) And Joseph had just begun making a beautiful, engraved bed for the king; 
but one of the boards was short by a measure and did not match the other. And 
Joseph was thinking what to do. Jesus said, ‘What do you think you will do?’ 
Joseph said, ‘You take the saw, cut a measure, and line up the four ends’ Jesus 
grabbed the axe and with the blade split the board down the middle into two 
pieces. He then laid the blade on the wood and sat down. Mary said to Jesus, 
‘Son, have you finished the work you began?’ Jesus said, ‘Yes, I finished it. Jesus 
added, ‘But why do you compel me to learn the trade of every industry?’ 

Joseph returned and saw the board split in two and he said to Jesus, ‘Son, 
what is this damage that you have done?’ Jesus said, ‘What damage have I done?’ 
Joseph said, ‘One of the two boards was short and the other long; why did you not 
cut it to make the two pieces equal?’ Jesus said, ‘I cut it to make the two pieces 
equal. Joseph, said, ‘How could it be?’ And he was very upset. Jesus said, ‘Do not 
be upset over that. Take the two boards, measure them and you will find out’ 
And he took and measured twelve palms’ length. And Joseph was surprised and 
feared him. Jesus did this miracle in the presence of Joseph and Mary his mother. 

And after some days had passed, Joseph brought the bed which he had 
made and presented it to the king and bowed down to him. When the king saw 
it, he was pleased and happy, and gave him many things. Receiving them, he 
returned joyfully to his house. 

One day the king ordered to invite Joseph to have dinner with the princes 
and the wealthy. After they ate and drank and rejoiced, the king said to Joseph, 
‘Elder, I have a request to make of you, which you should do. Joseph said, 
‘Command. The king said, ‘I want you to build me a beautiful palace with a 
lofty upper room. You shall make it of equal dimensions, with armchairs 
around the room, and you shall decorate it with pictures. And I shall pay you 
for all your physical needs and labour’ Joseph said, ‘I shall do as you order, 
everything that is necessary; but command that they bring non-decayed wood 
for me to inspect’ The king said, ‘I shall do what you said’ 

The king then arose and took the great princes with him, and Joseph with 
them, and they went to a pleasant place, with many fountains and a high hill 
by the edge of the water. And the king ordered to have the width and the length 
of that site measured, and the wood was measured also. And construction was 
under way. 
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As Joseph was using his measuring stick, a plank was found to be short 
and did not quite reach. And Joseph was upset. The king noticed that Joseph 
was upset, and he said, ‘Why are you sitting idle?’ Joseph said, ‘See how bad it 
turned out. I worked hard on this plank and it came out short. The king said, ‘I 
shall have another plank brought, better than this one. 

Then Jesus showed up among them and bowed down to the king. The king 
said, ‘Welcome, pretty child’ Jesus said, ‘Why are you upset and sitting idle?’ 
The king said, ‘O child, look and see this engraved plank, it came out short. 
Jesus said to Joseph, ‘Take a firm hold of the plank by the end and hold tight. 
And the king, looking at Jesus, said, ‘What is he trying to do?’ And Jesus took 
a firm hold of the other end of the plank and said to Joseph, ‘Pull, to make up 
for the shortness of this plank. And they all thought that he was making fun of 
them. And Jesus lengthened it by three palms’ length. 

And when the king saw what Jesus did, he was much amazed. He took him 
into his lap and kissed him and clothed him in purple royal garments, and tied 
a crown on his head and sent him to his mother. And Joseph completed the 
whole work for the king, and the king was happy when he saw it and granted 
him many things in gold and silver. (cf. L) 


Irish Verse 47-48 
G A piece of craftwork was brought to Joseph’s house to be adjusted, for its 
corner was lopsided—one side exceeds the other. 
Said Jesus, ‘Take your part; I shall take mine’ He stretched the shorter half 
until it was long as the other. 


Ethiopic 13 

F Then the Lord Jesus reached the age of eight. As for Joseph, he was a carpen- 
ter. He made nothing else than yokes, beams and ploughs. A farmer brought 
him a log and he sawed it up. The Lord Jesus said to his father, ‘Father, show me 
how to saw up.’ And Joseph showed him. 

The Lord Jesus took his measurements. He trimmed and squared off the 
wood. He showed it to his father Joseph and said to him, ‘Is this how you want 
me to do it now?’ C(ii) 


I Jesus Heals James’ Viper Bite 


Infancy Thomas S 15 
C(iii) James went into the forest to tie up sticks so that they might make bread. 
Jesus also went with him. As they were gathering the sticks, an abominable 
viper bit James on his hand. 
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As he sprawled out on the ground and lay dying, the child Jesus ran to James 
and blew on the bite, and immediately the bite was healed. And the beast was 
destroyed and James was saved. E 


Infancy Thomas A 16 
C(iii) Joseph sent his son James to gather wood and take it into his house, and 
the child Jesus followed him. And while James was gathering the sticks, a viper 
bit the hand of James. And as he lay stretched out and about to die, Jesus came 
near and breathed upon the bite, and immediately the pain ceased, and the 
creature burst, and at once James was healed. J 


Ps-Matthew 41 

M And they went away from Capernaum into the city which is called 
Bethlehem; and Joseph lived with Mary in his own house, and Jesus with them. 
And on a certain day Joseph called to him his first-born son James, and sent 
him into the vegetable garden to gather vegetables for the purpose of making 
broth. And Jesus followed his brother James into the garden; but Joseph and 
Mary did not know this. And while James was collecting the vegetables, a viper 
suddenly came out of a hole and struck his hand, and he began to cry out from 
excessive pain. And, becoming exhausted, he said, with a bitter cry, ‘Alas! Alas! 
An accursed viper has struck my hand’ And Jesus, who was standing opposite 
to him, at the bitter cry ran up to James, and took hold of his hand; and all that 
he did was to blow on the hand of James, and cool it: and immediately James 
was healed, and the serpent died. And Joseph and Mary did not know what had 
been done; but at the cry of James, and the command of Jesus, they ran to the 
garden, and found the serpent already dead, and James quite cured. O 


Arabic 43 
N On another day, Joseph sent his son James to gather wood, and the Lord Jesus 
went with him as his companion. And when they had come to the place where 
the wood was and James had begun to gather it, behold, a venomous viper bit 
his hand, so that he began to cry out and weep. The Lord Jesus then, seeing him 
in this condition, went up to him, and blew upon the place where the viper had 
bitten him; and this being done, he was healed immediately. D 


Ethiopic 16 
C(iii) Later Joseph sent his son James to gather straw. The Lord Jesus went with 
him. While he was gathering straw, a serpent bit James’ hand and he fainted. 
The Lord Jesus did nothing else than blow on his hand, where (the serpent) 
had bitten him, and he cured him. As for the serpent, it died immediately. T 
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J Jesus Heals a Sick Child 


Infancy Thomas A 17 

I And after these things in the neighbourhood of Joseph a little sick child died, 
and his mother wept bitterly. And Jesus heard that great mourning and tumult, 
and he ran quickly, and finding the child dead, he touched his breast and said, 
‘I say to you, do not die but live and be with your mother’ And immediately 
it looked up and laughed. And he said to the woman, ‘Take him and give him 
milk and remember me’ And when the people standing round saw it, they 
marvelled and said, ‘Truly, this child was either a god or an angel of God, for 
every word of his is an accomplished deed’ And Jesus departed from there and 
played with other children. K 


K Jesus Heals a Workman 


Infancy Thomas A 18 
J After some time a house was being built and a great disturbance occurred, 
and Jesus arose and went there. And seeing a man lying dead he took his 
hand and said, ‘I say to you, man, arise, do your work.’ And immediately he 
arose and worshipped him. And when the people saw it, they were amazed and 
said, ‘This child is from heaven, for he has saved many souls from death, and is 
able to save them all his life long’ T 


L Jesus and the Lions 


Ps-Matthew 35-36 
G There is a road going out of Jericho and leading to the river Jordan, to the 
place where the children of Israel crossed; and there the Ark of the Covenant 
is said to have rested. And Jesus was eight years old, and he went out of Jericho 
and went towards the Jordan. And there was beside the road, near the bank of 
the Jordan, a cave where a lioness was nursing her whelps; and no one was safe 
to walk that way. Jesus, coming from Jericho and knowing that in that cave the 
lioness had brought forth her young, went into it in the sight of all. And when 
the lions saw Jesus, they ran to meet him and worshipped him. And Jesus was 
sitting in the cavern and the lion’s whelps ran round his feet, fawning and play- 
ing with him. And the older lions, with their heads bowed, stood at a distance 
and worshipped him and fawned upon him with their tails. Then the people 
who were standing afar off and who did not see Jesus said, ‘Unless he or his 
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parents had committed grievous sins, he would not of his own accord have 
exposed himself to the lions. And when the people were reflecting within 
themselves and were overcome with great sorrow, behold, suddenly in the 
sight of the people Jesus came out of the cave and the lions went before him, 
and the lion’s whelps played with each other before his feet. And the parents 
of Jesus stood afar off with their heads bowed and they watched; likewise also 
the people stood at a distance on account of the lions, for they did not dare 
to come close to them. Then Jesus began to say to the people, ‘How much bet- 
ter are the beasts than you, seeing that they recognize their Lord and glorify 
him; while you men, who have been made in the image and likeness of God, 
do not know him! Beasts know me and are tame; men see me and do not 
acknowledge me? 

After these things Jesus crossed the Jordan in the sight of them all with the 
lions; and the water of the Jordan was divided on the right hand and on the left. 
Then he said to the lions so that all could hear, ‘Go in peace and hurt no one; 
neither let man injure you, until you return to the place where you have come 
from. And they, bidding him farewell, not only with their voices but with their 
gestures, went to their own place. But Jesus returned to his mother. H 


[cf. Armenian 15 (7) 

As Joseph, Mary, and the child approached and were about to enter through 
the city gate, suddenly the beasts at all three places began to shout together, 
and the two lions began to growl and roar. And every breathless image in the 
shrines began to levitate and the altars of sacrifice began to scream, until 
the whole city was shaking. And people were unable to stand still because of 
the panic. And at the instant when the two lions roared, the eagle screeched, 
and the horse neighed, the king made of bronze shouted as follows, ‘Give heed, 
everyone: a son of a monarch is entering this city. 

When all those who heard it reached the city walls quickly, together with 
many soldiers with their weapons, they looked this way and that but did not 
see anyone. And they were wondering in their minds and saying, ‘What is this 
loud cry that was sounded for us? Who has seen or who has heard whether a 
king’s son entered this city?’ Then they searched everywhere but did not see 
anyone except Joseph and the child and Mary in a certain house. And they 
seized Joseph and brought him to the public square and said to him, ‘You elder, 
tell us from where have you come and where are you going or from which 
country are you?’ Joseph said, ‘I am from the land of Judaea, from the city of 
Jerusalem’. They said to him, ‘Tell us the truth, when did you come here?’] 
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M Joseph Heals in the Name of Jesus 


Ps-Matthew 40 

C(iii) After these things Joseph departed with Mary and Jesus to go into 
Capernaum by the sea-shore, on account of the malice of his adversaries. And 
when Jesus was living in Capernaum, there was in the city a man named Joseph, 
exceedingly rich. But he had wasted away under his infirmity and died, and was 
lying dead in his couch. And when Jesus heard people in the city mourning and 
weeping and lamenting over the dead man, he said to Joseph, ‘Why do you not 
grant the benefit of your favour to this man, seeing that he is called by your 
name? And Joseph answered him, ‘How have I any power or ability to grant him 
a benefit? And Jesus said to him, ‘Take the kerchief which is upon your head, 
go and put it on the face of the dead man and say to him, “Christ save you”, and 
immediately the dead man will be healed and will rise from his couch’ And when 
Joseph heard this, he went away at the command of Jesus and ran and entered 
the house of the dead man, and put the kerchief, which he was wearing on his 
head, upon the face of him, who was lying in the couch and said, ‘Jesus save you’ 
And forthwith the dead man rose from his bed and asked who Jesus was. I 


N The Poisoned Boy 


Arabic 42 
S In the meantime, while these things were going on, some men came up carry- 
ing a boy. For this boy had gone into the mountain with those of his own age to 
seek wood, and there he found a partridge’s nest; and when he stretched out his 
hand to take the eggs from it, a venomous serpent bit him from the middle of the 
nest, so that he called out for help. His comrades accordingly went to him with 
haste, and found him lying on the ground like one dead. Then his relations came 
and took him up to carry him back to the city. And after they had come to that 
place where the Lord Jesus was sitting like a king, and the rest of the boys stand- 
ing round him like his servants, the boys went hastily forward to meet him who 
had been bitten by the serpent, and said to his relations, ‘Come and salute the 
king’ But when they were unwilling to go, on account of the sorrow in which they 
were, the boys dragged them by force against their will. And when they had come 
up to the Lord Jesus, he asked them why they were carrying the boy. And when 
they answered that a serpent had bitten him, the Lord Jesus said to the boys, ‘Let 
us go and kill that serpent’ And the parents of the boy asked leave to go away, 
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because their son was in the agony of death; but the boys answered them, saying, 
‘Did you not hear the king saying “Let us go and kill the serpent?” and will you 
not obey him? And so, against their will, the couch was carried back. And when 
they came to the nest, the Lord Jesus said to the boys, ‘Is this the serpent’s place?’ 
They said that it was; and the serpent, at the call of the Lord, came forth without 
delay, and submitted itself to him. And he said to it, ‘Go away, and suck out all 
the poison which you have put into this boy. And so the serpent crawled to the 
boy, and sucked out all its poison. Then the Lord Jesus cursed it, and immediately 
on this being done it burst asunder; and the Lord Jesus stroked the boy with his 
hand, and he was healed. And he began to weep; but Jesus said, ‘Do not weep, for 
by and by you shall be my disciple’. And this is Simon the Cananaean, of whom 
mention is made in the Gospel. I 


(0) Jesus Shares a Meal with his Family 


Ps-Matthew 42 

I Joseph came to a feast with his sons, James, Joseph, and Judah, and Simeon, 
and his two daughters. Jesus met them, with Mary his mother, along with her 
sister Mary, the daughter of Cleophas, whom the Lord God had given to her 
father Cleophas and her mother Anna, because they had offered Mary the 
mother of Jesus to the Lord. And she was called by the same name, Mary, for 
the consolation of her parents. And when they had assembled, Jesus sanctified 
and blessed them, and he was the first to begin to eat and drink; for none of 
them dared to eat or drink or to sit at table or to break bread until he had 
first sanctified them. And if he happened to be absent, they used to wait for 
him. And when he did not wish to come for refreshment, neither Joseph nor 
Mary, nor the sons of Joseph, his brothers, came. And, indeed, these broth- 
ers, keeping his life as a lamp before their eyes, observed him, and feared him. 
And when Jesus slept, whether by day or by night, the brightness of God shone 
upon him. To whom be all praise and glory for ever and ever. Amen, amen. 


P Jesus and the Dyer” 


Arabic 37 
A One day, when Jesus was running about and playing with some children, 
he passed by the workshop of a dyer called Salem. They had in the workshop 


7 Cf. Gospel of Philip 63: The Lord went into the dye works of Levi. He took seventy-two differ- 
ent colours and threw them into the vat. He took them all out white. And he said, ‘Even so has 
the Son of Man become a dyer’ 
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many cloths which he had to dye. The Lord Jesus went into the dyer’s work- 
shop, took all the pieces of cloth and put them into a tub full of indigo. When 
Salem came and saw that the cloths were spoiled, he began to cry aloud and 
asked the Lord Jesus, saying, ‘What have you done to me, son of Mary? You 
have ruined my reputation in the eyes of all the people of the city; for everyone 
orders a colour to suit himself, but you have come and spoiled everything, And 
the Lord Jesus replied, ‘I will change for you the colour of any cloth which you 
wish to be changed’, and he immediately began to take the cloths out of the 
tub, each of them dyed in the colour the dyer wished, until he had taken them 
all out. When the Jews saw this miracle and wonder, they praised God. H 


Armenian 21 (1—22) 
[This is a very protracted story of Jesus with the dyer, named here Israel. Jesus 
is apprenticed to the dyer but when left alone on trust to work in the factory he 
rather goes out and meets other children, maiming and blinding them or mak- 
ing them deaf. Despite his absence, the dyer’s fabrics are safe and have been 
miraculously dyed in accordance with their owners’ wishes. | 


Q Jesus and the Throne (and cf. H, above) 


Arabic 39 

H Now, on a certain day, the king of Jerusalem sent for him, and said, ‘I wish 
you, Joseph, to make for me a throne to fit that place in which I usually sit. 
Joseph obeyed, and began the work immediately, and remained in the palace 
two years, until he finished the work of that throne. And when he had it carried 
to its place, he perceived that each side wanted two spans of the prescribed 
measure. And the king, seeing this, was angry with Joseph; and Joseph, being 
in great fear of the king, spent the night without supper, nor did he taste any- 
thing at all. Then, being asked by the Lord Jesus why he was afraid, Joseph said, 
‘Because I have spoiled all the work that I have been two years at’ And the Lord 
Jesus said to him, ‘Fear not, and do not lose heart; but take hold of one side of 
the throne, I shall take the other, and we shall put that to rights.” And Joseph, 
having done as the Lord Jesus had said, and each having stretched his own side, 
the throne was put to rights, and brought to the exact measure of the place. 
And those that stood by and saw this miracle were struck with astonishment, 
and praised God. And the woods used in that throne were of those which are 
celebrated in the time of Solomon the son of David; that is, woods of many and 
various kinds. R 
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R Jesus and the Kids 


Arabic 40 

Q On another day the Lord Jesus went out into the road, and seeing some boys 
who had met to play, he followed them; but the boys hid themselves from 
him. The Lord Jesus, therefore, having come to the door of a certain house, 
and seen some women standing there, asked them where the boys had gone; 
and when they answered that there was no one there, he said again, ‘Who are 
these whom you see in the furnance?’’ They replied that they were young goats 
of three years old. And the Lord Jesus cried out and said, ‘Come out, O goats, 
to your Shepherd. Then the boys, in the form of goats, came out, and began 
to skip round him; and the women, seeing this, were very much astonished, 
and were seized with trembling, and speedily supplicated the Lord Jesus, say- 
ing, ‘O our Lord Jesus, son of Mary, you are truly that good Shepherd of Israel; 
have mercy on your handmaidens who stand before you, and who have never 
doubted: for you have come, O our Lord, to heal, and not to destroy’ And when 
the Lord Jesus answered that the sons of Israel were like the Ethiopians among 
the nations, the women said, ‘You, O Lord, know all things, nor is anything hid 
from you; now, indeed we beseech you, and ask you of your mercy to restore 
these boys, your servants, to their former condition’ The Lord Jesus therefore 
said, ‘Come, boys, let us go and play’ And immediately, while these women 
were standing by, the kids were changed into boys. S 


S Jesus the King 


Arabic 41 
R Now in the month Adar, Jesus, after the manner of a king, assembled the 
boys together. They spread their clothes on the ground, and he sat down upon 
them. Then they put on his head a crown made of flowers, and, like chamber- 
servants, stood in his presence, on the right and on the left, as if he were a 
king. And whoever passed by that way was forcibly dragged by the boys, saying, 
‘Come hither, and adore the king; then go on your way. N 


8 Or ‘archway’. 
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T Jesus in the Temple at the Age of Twelve 


Luke 2:41-51 

7D Now his parents went to Jerusalem every year at the feast of the Passover. 
And when he was twelve years old, they went up according to custom; and 
when the feast was ended, as they were returning, the boy Jesus stayed behind 
in Jerusalem. His parents did not know it, but supposing him to be in the com- 
pany they went a day’s journey, and they sought him among their kinsfolk and 
acquaintances; and when they did not find him, they returned to Jerusalem, 
seeking him. After three days they found him in the Temple, sitting among the 
teachers, listening to them and asking them questions; and all who heard him 
were amazed at his understanding and his answers. And when they saw him 
they were astonished; and his mother said to him, ‘Son, why have you treated 
us so? Behold, your father and I have been looking for you anxiously” And he 
said to them, ‘How is it that you sought me? Did you not know that I must be in 
my Father’s house?’ And they did not understand the saying which he spoke to 
them. And he went down with them and came to Nazareth, and was obedient 
to them; and his mother kept all these things in her heart. 

And Jesus increased in wisdom and in stature, and in favour with God 
and man. 


Infancy Thomas S 17 
E When Jesus was twelve years old his parents went, according to custom, to 
Jerusalem for the festival of the Passover. But as they started to turn back, Jesus 
stayed behind in Jerusalem, and his parents did not know. 

Assuming him to be in the group of travellers, they went a day’s journey and 
they looked for him among their relatives and friends. When they did not find 
him, they returned to Jerusalem to look for him. After three days they found 
him in the temple sitting among the teachers, listening to them and asking 
them questions. And those listening to him were surprised how he questioned 
the elders and explained the main points of the law and the riddles and the 
parables of the prophets. 

His mother said to him, ‘Child, what have you done to us? Look, we have 
been looking for you in great anxiety and distress. Jesus said to them, ‘Why 
were you looking for me? Did you not know that I must be in the place of my 
Father?’ 

The scribes and the Pharisees said to Mary, ‘Are you the mother of this 
child?’ She said, ‘Iam? And they said to her, ‘Blessed are you, because the Lord 
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God has blessed the fruit of your womb. For such wisdom of praise and glory of 
virtue we have never seen nor heard.’ 

Then Jesus rose from there and followed his mother and was obedient to his 
parents. She treasured all these things, pondering them in her heart. And Jesus 
increased in wisdom and in years and in grace before God and men. To whom 
be the glory <...>. 


Infancy Thomas A 19 

K And when he was twelve years old his parents went according to the cus- 
tom to Jerusalem to the feast of the Passover with their companions and after 
the feast of the Passover they returned to their house. And while they were 
returning, the child Jesus went back to Jerusalem. But his parents supposed 
that he was in the company. And when they had gone a day’s journey, they 
sought him among their kinsfolk, and when they did not find him, they were 
troubled, and returned again to the city seeking him. And after the third day 
they found him in the temple sitting among the teachers, listening and asking 
them questions. And all paid attention to him and marvelled how he, a child, 
put to silence the elders and teachers of the people, elucidating the chapters of 
the law and the parables of the prophets. And his mother Mary came near and 
said to him, ‘Why have you done this to us, child? Behold, we have sought you 
sorrowing.’ Jesus said to them, ‘Why do you seek me? Do you not know that I 
must be about my father’s affairs?’ But the scribes and Pharisees said, ‘Are you 
the mother of this child?’ And she said, ‘Iam. And they said to her, ‘Blessed are 
you among women, because God has blessed the fruit of your womb. For such 
glory and such excellence and wisdom we have never seen nor heard. And 
Jesus arose and followed his mother and was subject to his parents; but his 
mother stored up all that had taken place. And Jesus increased in wisdom and 
stature and grace. To him be glory for ever and ever. Amen. 


Arabic 50-53 
C(ii) And when he was twelve years old, they took him to Jerusalem to the feast. 
And when the feast was finished, they returned; but the Lord Jesus remained 
in the temple among the teachers and elders and learned men of the sons of 
Israel, to whom he put various questions upon the sciences, and gave answers 
in his turn. For he said to them, ‘Whose son is the Messiah?’ They answered 
him, ‘The son of David’ ‘Wherefore then’, said he, ‘does he in the Spirit call him 
his lord, when he says, The Lord said to my lord, Sit at my right hand, that I may 
put thine enemies under thy footsteps?’ Again the chief of the teachers said to 
him, ‘Have you read the books?’ ‘Both the books’, said the Lord Jesus, ‘and the 
things contained in the books. And he explained the books, and the law, and 
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the precepts, and the statutes, and the mysteries, which are contained in the 
books of the prophets—things which the understanding of no creature attains 
to. That teacher therefore said, ‘I hitherto have neither attained to nor heard of 
such knowledge. Who, pray, do you think that boy will be?’ 

And a philosopher who was there present, a skilful astronomer, asked the 
Lord Jesus whether he had studied astronomy. And the Lord Jesus answered 
him, and explained the number of the spheres, and of the heavenly bodies, 
their natures and operations; their opposition; their aspect, triangular, square, 
and sextile; their course, direct and retrograde; the twenty-fourths, and sixti- 
eths of twenty-fourths; and other things beyond the reach of reason. 

There was also among those philosophers one very skilled in treating of 
natural science, and he asked the Lord Jesus whether he had studied medicine. 
And he, in reply, explained to him physics and metaphysics, hyperphysics and 
hypophysics, the powers likewise and humours of the body, and the effects 
of the same; also the number of members and bones, of veins, arteries, and 
nerves; also the effects of heat and dryness, of cold and moisture, and what 
these give rise to; what was the operation of the soul upon the body, and its 
perceptions and powers; what was the operation of the faculty of speech, of 
anger, of desire; lastly, their conjunction and disjunction, and other things 
beyond the reach of any created intellect. Then that philosopher rose up, and 
adored the Lord Jesus, and said, ‘O Lord, from this time I will be your disciple 
and slave. 

While they were speaking to each other of these and other things, the Lady 
Mary came, after having gone about seeking him for three days along with 
Joseph. She therefore, seeing him sitting among the teachers asking them ques- 
tions, and answering in his turn, said to him, ‘My son, why have you treated us 
thus? Behold, your father and I have sought you with great trouble.’ But he 
said, ‘Why do you seek me? Do you know that I ought to occupy myself in 
my Father’s house?’ But they did not understand the words that he spoke to 
them. Then those teachers asked Mary whether he were her son; and when she 
signified that he was, they said, ‘Blessed are you, O Mary, who have brought 
forth such a son. And returning with them to Nazareth, he obeyed them in all 
things. And his mother kept all these words of his in her heart. 


Ethiopic 19 
I The Lord Jesus was about twelve years old. Joseph and our Lady Mary went to 
Jerusalem for the festival of the Passover, as they were used to do. Once there, 
they celebrated and returned home. And while they were coming back, the 
Lord Jesus stayed behind in Jerusalem. They did not know but it seemed to 
them that he was following behind them on the road. 
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When they reached their country, our Lady Mary and Joseph looked for him 
among his kindred and among their relatives, and they did not find him. When 
they saw that he was missing, they returned to Jerusalem, searching for him. 
At the seventh hour, they found him in the temple, sitting among the doctors 
who were listening to him and were asking him questions. And all those who 
were listening to him were astonished at him. He admonished the priests and 
he explained to them the writings of the Prophets and the hidden symbols 
which are in the Law. 

Her mother said to him, ‘O my child, why have you done such a thing to us? 
For we have been worried while searching for you, I and your father?’ The Lord 
Jesus answered and said to them, ‘Why were you searching for me? Did you not 
know that I was with my Father?’ 

The scribes and the Pharisees said to our Lady Mary, ‘Is it you, Mary, the 
mother of this child? For you are blessed in your fruit, because we have never 
seen or heard anyone as illustrious in wisdom, 

The Lord Jesus rose and followed his parents. His mother, our Lady Mary, 
kept all these words in her heart. The Lord Jesus grew in stature, wisdom and 
grace, before God and men. U 


Appendix 
U Jesus and the Sunbeam 


Armenian 15 (5) 

And Jesus used to go around with the children of the city, to play with the little 
boys. And he would take them to high places, to roofs, or to windows through 
which sunbeams penetrate, and would say, ‘Who among you could throw him- 
self into the lap of the beam of light or jump from here without being hurt? 
And they would say, ‘No one’ And Jesus would throw himself into the lap of the 
path of sunlight, those tiny particles of dust that glitter when the sun comes 
through the roofs, and he would come from high up and would reach the bot- 
tom without being hurt. And all the boys who were there and witnessed this 
act of Jesus, went and told in the city what he was doing; and all were amazed. 
And when Joseph and Mary heard about this, they feared the citizens of the 
city, lest they should know more than these things. (cf. 10L) 


Ethiopic 19 
T Again the Lord Jesus performed a miracle. When sun entered through the 
window, the Lord Jesus straddled the sun ray and went to the East and West, as 
far as the sun ray reached. G 


JESUS AS A CHILD 219 


[Tischendorf, EA p. 106 note 1 gives a Latin version of the story of the sun- 
beam from his ms. B of the Pars Altera of Pseudo-Matthew following chapter 37 
(which tells the account of Jesus’ stretching a beam of wood). (Cf. Moraldi 1 
pp. 380-1 and Erbetta I.2, 217—219.) Cf. also Burke Ccsa 17 p. 151 note 3. which 
refers to Paris BnF lat. 1867 that contains the sunbeam story. (See de Santos 
Otero 366-372 especially ch. 6 of Paris lat. 11867.) Some Slavonic texts also 
know the story. An illustration of this episode allegedly occurs on a wall tile 
exhibited in the Victoria and Albert Museum in London; it is not included 
in David R. Cartlidge and J. Keith Elliott, Art and the Christian Apocrypha 
(London, 2001) but see M.R. James, Walpole Society Annual XI (1922-23) pl. VIII, 
Ix; and ‘Rare Medieval Tiles and Their Story’, Burlington Magazine, xlii, 1923, 
pp. 32-7; Victoria and Albert Museum, Acquisitions (1927) 18f., pl. 12; Victoria 
and Albert Museum. English Mediaeval Art (1930) xi, p. 98; Arthur Lane, A Guide 
to the Collection of Tiles: Victoria and Albert Museum, Department of Ceramics 
(London, H.M. Stationery Office, 1939) p. 28 and pl. 19: L and M]. 


Concluding Notes 


In appending these random notes at the conclusion to studying the contents of 
this Synopsis I all-too-readily admit to their arbitrary and perfunctory nature. 
The varied and variable stories in the chapters above defy a comprehensive and 
coherent judgement; one is aware of the limitations on the viability of deduc- 
ing a convincing and appropriate conclusion relating to them all collectively, 
despite a synoptic presentation of the contents that is intended to facilitate 
a comparison of parallels with a resultant display of similarities and differ- 
ences between all of these writings with their many additions or deletions. The 
whole is too complex and complicated to allow overarching deductions that 
cover all their contents. For instance, we are ignorant about the dates when 
most of the books incorporated in this Synopsis were first written, what their 
original provenances were, or even what their subsequent direct influence(s) 
may have been and on what. 

Arguably, the greatest impression common to these apocryphal stories 
about Jesus’ and Mary’s births and childhoods (as indeed in other apocryphal 
gospels, Acts and apocalypses) that one comes away with is the miraculous 
elements described or assumed throughout. The supernatural, magical, super- 
stitious miracles and constant manifestations of divine intervention—often 
mediated through or announced by the numerous angelic messengers whom 
the main characters seem prone to encountering—may jar with 21st.-century 
readers, but for the compilers of the apocrypha and their intended audiences 
such miracles would be expected and inevitable in tales concerning Jesus and 
his family. These serve as constant reminders of the religious faith—even 
theological thinking—which motivated the writers and readers. 

Even a casual reading of the stories in this Synopsis reveals multiple exam- 
ples of miracle stories performed by Jesus even as a neonate, healing the scep- 
tical midwife’s hand after her doubts about Mary’s continuing virginity, then 
as an infant accompanying his parents in exile in Egypt and also as an enfant 
terrible (or probably and preferably given the context, a Wunderkind, to switch 
languages) prior to the Temple Story at his age of twelve, and also by Mary, typi- 
cally styled ‘the Lady Mary’ in the Arabic Infancy Gospel where many such mira- 
cles at her hands occur, sometimes, albeit not invariably, with Jesus’ aid, actively 
or passively—such as the use of his bath water to effect several cures. In the 
case of Mary those accounts reflect and also themselves fuelled a belief in her 
which expresses itself in her being styled Mediatrix of All Graces, Interlocutor, 
Intercessor (between the believer and the Godhead) and Co-Redemptrix, all of 
these being attributes acknowledged by the many Christians even into modern 
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times who pray to Mary in their devotions, who affirm the reality and historicity 
of her (often relatively recent) re-appearances and manifestations, and who 
celebrate Marian festivals in their ecclesiastical calendar. 

From a literary point of view a modern editor would be inclined to expunge 
the excessively large numbers of similar miracle stories that occur in these 
apocrypha. In this book I have avoided repeating all the miracles found in the 
Armenian, Arabic and Irish traditions in particular, merely indicating that only 
samples have been reproduced. One particular story that I have not reduced 
in number is that of Jesus’ superiority over his schoolmaster. That is partly 
because the threefold repetition of basically the same event occurs in our ear- 
liest account (in the Infancy Gospel of Thomas) and clearly it influenced later 
apocryphal stories to follow suit. The basic message is obviously to show, as 
does the canonical account of Jesus at the age of twelve where he confounds 
the Doctors of the Law in the Jerusalem Temple, Jesus’ superiority over earthly 
teachers and their teachings. He, because of who he is and who the writ- 
ers wish to show him to be, by definition knows all, although the story-line 
(symbolically) distils his uniquely superior knowledge in an apparently mysti- 
cal interpretation of the (Greek!) alphabet with explanations unknown by, and 
unknowable to, mere humans. 

We see that Jesus can similarly do abnormal things. His very word becomes 
a deed, as bystanders in some of these tales observe and thus underline. He 
has power over life and death, and hence, to demonstrate that belief, he can 
kill people at will, and then raise them from the dead, also at will. Teachers, 
children, neighbours who fall foul of him are dispatched instantly, some— 
but not all—to be just as summarily revived. Such stories may be obvious in 
their message and repetitive in their telling (see e.g. the relentless strings of 
such yarns in, say, the Armenian Infancy Narrative—a good half of the con- 
tents in which relate ad nauseam miracles that occurred during Jesus’ child- 
hood years). Whether those episodes are said to have occurred during the Holy 
Family’s exile or during his time back in his homeland is largely immaterial 
but they convey in an unsophisticated, naive and often superstitious way the 
authors’ and their communities’ teaching about Jesus’ continuous power and 
uniqueness. Often the stories take place in a courtroom-style confrontation 
before a judge. These tales inevitably result in Jesus’ credentials and bona fides 
being recognised by the onlookers who serve and react as a jury. In cases where 
events are said to take place in Egypt it is an additional piece of teaching that 
pagans recognise Jesus—the superiority of Christianity over alien principali- 
ties and pagan powers is, unsurprisingly, a constant motif. 

Jesus’ powers are not directed only to humans. There are many stories where 
Jesus demonstrates his control over powerful beasts, notably dangerous animals 
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andespecially lions. Elsewhere Jesus revives a dead tuna. The story of his breathing 
life into clay birds is a popular story that manifests itself in differing contexts; 
here he is demonstrably the one who, as God, is himself a Creator. (Many of 
these divine attributes are manifest in the Apocryphal Acts where their epony- 
mous heroes, following in Jesus’ footsteps, also regularly perform such feats.) 

Jesus also defied nature in other ways, the bizarre story of his sliding down 
a sunbeam being one charming example. He can obtain water out of sand, 
can cause trees to bend and high peaks to bow down. One familiar theme is 
that Jesus, as an apprentice carpenter, miraculously extends a plank of wood to 
reach the required length for the job being undertaken. He can shorten travel 
times and (a very common trait in many apocrypha) be polymorphic in his 
appearances. In one of the apocrypha about the Magi he appears in the guid- 
ing star and is himself that star, a description that may even owe its inspiration 
to anon-apocryphal source, namely I Cor 10:4 when Paul can speak of Jesus as 
arock in his account of the Israelites crossing the Red Sea! 

Such expressions of high Christology and Binitarian theology (if not a fully 
fledged Trinitarianism) are coupled with a general acceptance of Jesus’ physi- 
cality as a real child, born (albeit not conceived) in the ‘normal’ way. Mary is 
visibly pregnant; her growing womb is emphasised in several accounts. Her 
gushing, lactating breasts are in evidence. His natural birth clearly needs to be 
considered in the context of beliefs in his mother’s continuing state of virgin- 
ity, hence the (tasteless and dubious medical) tales of gynaecological exami- 
nation by a midwife to confirm her continuing virginal state. As a child, Jesus 
seems to be a ‘normal little boy, helping Joseph in the carpenter's workshop 
and running messages for his mother. Those accounts that seem to describe his 
birth as a miraculous manifestation of a brilliant light that gradually becomes 
an infant have sometimes been interpreted as Gnostic and as stories that could 
show Jesus as not corporeal. Such accounts, however, stand within a context 
where the evident corporeality of Mary’s pregnancy, his actual birth and his 
‘normal’ humanity and thus, despite any influence these stories describing his 
luminosity may be encouraging a docetic view of him or causing later Gnostic 
teachings, they should probably be seen as no more than poetic attempts to 
show that he is, literally, the Light of the World actually entering his world. 
(That interpretation may be compared to the description of Mary’s being 
impregnated through her ear; this may be another dramatic or poetic way of 
speaking, here to describe the Word’s becoming flesh.) 

These apocrypha expand considerably the basic canonical accounts. 
Despite this tendency to expand, a few episodes in Matthew’s or Luke’s opening 
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chapters seem not to have inspired later writers to extend them; surprisingly, 
in the light of the parallel and multiple elaborations of the Magi’s visit to Jesus, 
the shepherds did not generate much by way of elaboration. Similarly, Jesus’ 
Presentation in the Temple is not an episode that attracted apocryphal expan- 
sion, despite its becoming an event popular in the ecclesiastical lectionary, 
variously called over the centuries the Purification of the Blessed Virgin Mary, 
the Presentation of the Lord or even Candlemas. Nevertheless, despite these 
exceptions, most stories were indeed elaborated and the original considerably 
expanded. It is a common cliché that the apocrypha were written to fill gaps in 
the canonical stories. Like many a cliché there is much truth in the statement, 
even though the writers and their readership used these tales for purposes 
more theological and exegetical than ‘merely’ literary. Nonetheless, contract- 
ions and abbreviations also occurred, making it well-nigh impracticable to plot 
the course of events from, say, the shortest to the most elaborate under a mis- 
taken belief that all that ever happened to these apocryphal yarns was a relent- 
less and ever-expanding progression. 

A reading of the apocrypha says much about Mary’s background. The New 
Testament has surprisingly little to say about Jesus’ mother, but the apocry- 
pha from their earliest manifestations, such as the Protevangelium of James 
from the 2nd. century, readily turned their attention to Mary’s background, her 
parents, her conception and birth, before retelling and expanding accounts 
of her betrothal, the Annunciation, her supernaturally induced pregnancy 
and her giving birth to Jesus. The questioning of the pregnant Mary by Joseph 
and by the priests (clearly expanded in the Armenian apocryphon and in the 
Liber Flavus), the bizarre water trial of both Mary and Joseph (again fuller in 
Armenian and the Liber Flavus) look like the inevitable consequences of com- 
monplace expansions to fill in gaps in a lacunose story-line. But quite who sub- 
sequently copied from whom and what may have been the influences of these 
traditions, especially into a different culture and language by texts no longer 
necessarily extant, are impossible questions. 

Admittedly, the apocrypha clearly put flesh on the bones of other stories 
too as they progressed chronologically. In reading through these developing 
yarns we may, for example, list the minutiae that differentiate the accounts 
surrounding the birth of Jesus: Mary’s visitation to Elizabeth, the decree lead- 
ing to the census, the journey to Bethlehem, Jesus’ birthplace (sometimes, 
but not always, in a cave), the catalepsy of nature (from the Protevangelium 
through to the Armenian), the midwives and the death of Zechariah. In some 
cases normal human curiosity will have resulted in the later apocryphal 
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accounts’ exhibiting plausible verisimilitude. It will however have been noted 
in chapter 8, that the Magi have been given much greater prominence. Their 
names are added—not always the same names—and their numbers increase. 
Their homeland and the duration of their journeys vary, but in all the common 
denominator in the developed accounts is that they are clearly pagan, Eastern, 
philosophers who personify pagan powers and who, through divine interven- 
tion, arrive in Bethlehem to worship Jesus and simultaneously to come to a 
recognition of him as the universal Saviour. 

Several reviewers of the first edition of this Synopsis suggested that I should 
have devised diagrams to show the interrelationships of the apocrypha from 
earliest times onwards. Would that I could! In my contribution to The Oxford 
Handbook of Early Christian Apocrypha (Oxford, 2015) I tried to show the pro- 
gression of three of the Marian accounts (in the Protevangelium, the Gospel of 
Pseudo-Matthew and through to de Nativitate Mariae (= DNM)). It is true that 
one may plot from those stories the earliest written accounts about Mary in the 
apocryphal tradition, through to the increased Mariolatry in Pseudo-Matthew 
and then on to the more restrained DNM, the latter, nevertheless, still being 
focussed on the uniqueness of the ‘Mother of God’ or Theotokos, despite hav- 
ing expunged some of the earlier and blatant exaggerations (i.e. apocryphal 
traditions or accretions) in their more picaresque manifestations. I tried to 
detect common interests across the centuries, not least the obsessive interest 
in Mary’s perpetual virginity and her celibacy, in the descriptions of her as an 
ever-faithful religious, tirelessly fulfilling her duties, and constantly obedient 
to and regulated by the wills of others. She is always and only ‘the virgin’, never 
‘daughter’, ‘wife’ or ‘mother’. And that I felt able to attempt and comment on, 
albeit in only a broad-brush approach. But it is obvious that even here one is 
reading three texts, the earliest of which was originally composed in Greek and 
the later two in Latin with all the problems associated with differing languages 
that these bring. But, in addition, we are looking at three texts that were writ- 
ten respectively in the 2nd., 6th. and gth. centuries. Questions about the points 
of contact between such disparate texts inevitably arise. And this is without 
our speculating on the differing provenances of all their traditions. Add to such 
a mix of questions a proper consideration of the rôle of oral tradition recalling, 
transmitting and changing the story-line, then one can readily appreciate the 
impossibility of providing stemmata of interrelationships between and behind 
each text's contents. 

The same is even more true, and more complicated, when assessing the 
many differing but clearly expressed tales about Joseph's being chosen as the 
intended guardian of Mary, or the events accompanying the birth of Jesus, or 
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the massacre of the innocents or the flight to Egypt to see the impracticability 
of providing any realistic linear description of each story in any detail. Such 
an impossibility is obviously related to our inability to state unequivocally the 
dates of composition of each text and indeed what the history of the reception 
of those stories and their influence were. 

If one were to be asking for a stemma of manuscript witnesses within 
one particular apocryphon that have survived in multiple copies in its likeli- 
est original language (as well as perhaps in other versions), such an exercise 
may be feasible. And one can see such stemmata resulting from Rita Beyers’ 
work on DNM or Tony Burke’s on Infancy Thomas or Jan Gijsel’s on Pseudo- 
Matthew, all printed in their respective ccsa volumes, but when one wishes 
then to move from the manuscript witnesses of one text to the relationship of 
one apocryphon to another there are too many imponderables. Extant manu- 
scripts that are late may be contemporaneous with another apocryphon. For 
instance, see Infancy Thomas and Pseudo-Matthew. The latter clearly seems to 
have depended in its second part on Infancy Thomas. Constantin Tischendorf 
calls Pseudo-Matthew 25-42 ‘Pars altera—most of those chapters parallel 
Infancy Thomas. But what of those manuscripts of Infancy Thomas that are 
more recent than the likely date of composition of Pseudo-Matthew? Also: in 
which direction(s) are alleged parallels in both texts likely to have moved? 
Any detailed text-critical or literary study of apparent parallels between the 
two needs a simultaneous analysis of both. When we turn to translated texts 
we need to know the likeliest source(s). If we look at the Armenian Infancy 
Gospel we need to ask where its stories came from (say, Syriac apocrypha), and 
then to assess in what ways those were used, added to, or subtracted from. 
Any consensus resulting from such questions is not universally recognised 
or accepted. The same is true of the Arabic Infancy Gospel and even the Irish 
traditions. 

If we turn from these apocryphal books to the canonical Synoptic Gospels of 
Matthew, Mark and Luke, we may all agree that there are sufficient examples 
of similarities between two or three of these books to enable us to argue that 
there is a literary, and probably an oral, interdependency between all three, but 
agreement on the relative sequence of these Gospels and therefore the likeliest 
conclusions about who copied from whom, why and when is not forthcoming; 
these unresolved issues are concerned with but three texts all composed in 
Greek and all written within a relatively short time span of, say, thirty years or 
so. How much more difficult—nay, impossible—it is to trace and describe an 
infallible line of descent and interactions within our diffuse and multilingual 
apocrypha! 
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Stemmata or family trees concocted to link together the many and dispa- 
rate apocrypha are thus counterproductive. Suffice it to say that a synopsis of 
texts that betrays similar but not identical stories and details, such as this book 
attempts to provide, can be a tool to display comparatively easily the changes 
in a basic story-line and sequencing of events. A reader of my Synopsis may be 
able to compare and contrast accounts, or to note in general terms the likeli- 
est ebbing and flowing of the ongoing story-lines but, realistically, little more 
than this can be done. Nevertheless, results may be rewarding and produc- 
tive in themselves, even if they cannot be exhaustive, as one plots and identi- 
fies the Christian beliefs and practices that are reflected in and influenced by 
these narratives. Using only these translations into English may give satisfy- 
ing, albeit often only partial, results, diffidently expressed, but those may be 
commendable. 
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